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List of pictograms used

Switch the product off and disconnect it from the
Read the user manudl. mains before replacing attachments, cleaning

and when not in use.

BY

I L @ Wear protective gloves!
DANGER! - Designating a hazard with high | "\
risk, which will resultin death or severe injury if
not avoided (e.g. risk of suffocation) @ .
\ , !
&) Wear ear profection

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death or

Wear eye protection!

severe injury if not avoided [e.g. risk of electric | _ma
shock) { @ ) Wear respiratory profection!

Protection class Il (double insulation)

CAUTION! - Designating a hazard with low

risk, which could result in minor or moderate
injury if not avoided (e.g. risk of scalding)

N\ Alternating current/voltage
7]

cepb b b P

NOTICE! - Wans of possible domage fo Diameter
property/the product if not avoided (e.g. risk of
short circuit) n,  Noload speed
INFO: This symbol with the “Info” signal word Do nof opere the geor selctor (1) or the
offers addifonal useful information rotation direction switch (3) until the product has
' come fo a standsfill
_— B Safety information
Use the product in dry indoor rooms only. T Inshructons for use
c € CE mark indicates conformity with relevant Fold-out page with product
EU directives applicable for this product. 1 illustrations
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2-SPEED DRILL DRIVER

Intended use

The product is designed for inserting, tightening and
loosening screws as well as drilling in wood, metal,
ceramics, and plasfics.

The product is not infended to dFill info very hard
materials such as cement or concrete.

Technical data

B Always use the correct accessory fools according fo the
intended use. Observe the technical requirements of this
product (see “Technical data”) when purchasing and
using accessory fools.

B Any other use or modification of the product are
considered improper use and can result in hazards such
as death, life-threatening injuries and damage.

B The manufacturer is not licble for any damages caused
by improper use.

B The product is not infended for commercial use or for any
other use.

Scope of delivery

/\ WARNING! The product and the packaging are not
children's toys! Children must not play with plasfic bags,
sheets and small parts! There is a danger of choking and
suffocation!

1 2-Speed dill driver
1 Drill {6 mm)

2 Screw bits (25 mm)
]

User manual

Parts list
Before reading, unfold the pages containing the illustrations
and fomiliarise yourself with all funcfions of the product.

(1) Gearselector

(2)  Carbon brush cover

(3)  Rotation direction switch

(4)  lock button

(5)  Handle

(6)  Mains cord with mains plug
(7)  Drive spindle {with bit holder]
(8)  Drill {6 mm)

(9)  Screw bit (25 mm)

(10)  On/off switch/speed control
(11)  Torque sleeve

(12)  Drill chuck

(13)  Drill chuck release

(18)  Setting mark

2-Speed drill driver PNS 300 €3
Model number: HG14628
Torque: max. 40 N'm
Rated voltage: 230V~, 50 Hz
Rated power: 300W
Noload speed:

- 1% gear: 0-400 min”!
- 2" gear: 0-1,600 min"!
Drilling performance:

- Steel: max. 10 mm

- Wood: max. 25 mm
Profection class: /5]

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance
with EN 62841, The A-rated noise level of the power tool is
typically as follows:

Sound pressure level L 83.7dB
Uncertainty K 5dB
Sound power level Ly 917 dB
Uncertainty Ky: 5dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum) defermined
according o EN 62841:

Hand/arm vibration ap: <25 m/s?

1.5m/s2

Uncertainty K:

) Wear ear profection!

/\ WARNING!

B The vibration and noise emissions during actual use of the
power fool can differ from the declared values depending
on the manner in which the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.

B Tryfo minimise exposure to vibrafion and noise. Examples
of measures to reduce vibration include wearing gloves
when using the tool and limiting working time. All parts
of the operating cycle must be taken info account [e.g.
fimes when the power fool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger fime).
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@ INFO:

B The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with
a standard test method and may be used for comparing
one tool with another.

B The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

A Safety instructions

General power tool safety warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure fo follow
allinstructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power fool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power fool.

Work area safety

1] Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invife accidents.

2] Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you fo lose control.

Electrical safety

1] Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

2)  Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

3] Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water enfering a power fool will increase
the risk of electric shock.
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4) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts, Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

5 When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

1] Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating
power fools may result in serious personal injury.

2) Use personal protective equipment, Always
wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
profection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

4) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached fo a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

5) Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

6) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

7)  If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dustrelated hazards.

8] Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless



action can cause severe injury within @ fraction of a
second.

Power tool use and care

1] Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power fool will do the job better and safer ot the rate for
which it was designed.

2] Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power fool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

3] Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools, Such
preventive safety measures reduce the risk of starfing the
power fool accidentally.

4) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of unirained users.

5)  Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power fools.

6) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely o bind and are easier fo control.

7)  Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

8) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe
handling and control of the fool in unexpected situations.

Service

1] Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is mainfained.

Drill safety warnings

1. Safety instructions for all operations

1] Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the accessory tool or fasteners may
contact hidden wiring or its own mains
cord. Accessory tools or fasteners contacting o “live”
wire may make exposed metal parts of the power fool
"live" and could give the operator an electric shack.

2. Safety instructions when using long drill bits

1] Never operate at higher speed than the
maximum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the drill bit s likely to bend if allowed fo rotate
freely without contacting the workpiece, resulfing in
personal injury.

2] Always start drilling at low speed and
with the drill bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the dril bit is likely to
bend if allowed fo rotate freely without contacting the
workpiece, resulfing in personal injury.

3) Apply pressure only in direct line with the drill
bit and do not apply excessive pressure. Dril
bits can bend causing breckage or loss of conrol,
resulting in personal injury.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the

fime of operation, use low-vibration and low-noise operating

modes as well as wear personal profective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration

and noise exposure risks:

B Only use the product as intended by its design and these
insfrucfions.

B Ensure that the product is in good condition and well
maintained.

B Use correct accessory tools for the product and ensure
they are in good condiion.

B Keep fight grip on the product's handle.

B Maintain this product in accordance with these
instructions and keep it well lubricated (where
appropriate).

B Plan your work schedule fo spread any high vibration tool
use across a longer period of fime.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of
this instruction manual. Memorise the safety warnings and
follow them fo the letter. This will help fo prevent risks and
hazards.
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B Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can
prevent serious injury and damage fo property.

B Switch the product off and disconnect it from the mains if
there are malfunctions. Have the product checked by
qualified professional and repaired, if necessary, before
you operate it again.

Residual risks

@ INFO: This product produces an electromagnetic
field during operation! This field may under some
circumstances interfere with active or passive medical
implants! To reduce the risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical implants to consult
their doctor and the medical implant manufacturer before
operating this product!

Even if you are operating this product in accordance with oll

the safety requirements, potential risks of injury and domage

remain. The following dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

B Hedlth defects resulfing from vibration emission if the
product is being used over long periods of fime or not
adequately managed and properly maintained.

B Injuries and domage to property due to broken accessory
fools or the sudden impact of hidden objects during use.

B Danger of injury and property damage caused by flying
obiects.

Before first use
Unpacking the product

1. Take the product out of the packaging and remove al
packaging materials and plastic wrappings.

2. Checkfo make sure that all listed parts are included (see
"Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is defected, do not
use the product, but follow the procedure described in
chapter “Warranty”.

Accessories

/N\ WARNING! Do not use accessories not recommended
by PARKSIDE. This may result in electric shock or fire.

To operate this product safely and correctly, the following
accessories are necessary:

B Cooling lubricant (cutting oil) suitable for drilling in metal
B Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are available through your
authorised dealer. When buying always consider the technical
requirements of this product (see “Technical data”).

10 GB/CY

IF you are not certain, ask a qualified specialist and get advice
from your trusted dedler.

Preparation
Inserting/removing an accessory tool
/\ WARNING!

Switch the product off and disconnect it from the
mains before replacing attachments, cleaning and
when not in use.

/\ CAUTION! Risk of injury!

ARN  Accessory fools can be sharp and may become hot
L9 /‘ during use. Always wear protective gloves when

handling accessory tools.

B Keep your hands away from the accessory ool when the
product is in operation.

B After the product has been switched off, the accessory
ool continues moving for some fime. Do not ouch the
accessory ool and do not attempt fo brake it

1. Opening the drill chuck (12): Turn the drill chuck in
a counterclockwise direction.
2. Inserting an accessory tool (Fig. A): Insert a
suitable accessory tool [e.g. drill (8)) into the drill chuck.
3. Closing the drill chuck:
- Hold the accessory tool in posiion.
= Turn the drill chuck in a clockwise direction.
4. Removing an accessory tool:
- Open the drill chuck.
- Remove the accessory tool.

Removing/mounting the drill chuck

@ INFO: Remove the drill chuck {12) to uncover the drive
spindle (7).

Removing the drill chuck (Fig. B)

1. Hold the dkill chuck (12) at the front.

2. Unlocking the drill chuck: Pull or push the dril
chuck release (13) towards the drill chuck.

3. Pullthe dill chuck forward off the drive spindle (7).

Mounting the drill chuck (Fig. C)

1. Pull or push the dFill chuck release (13) towards the dFill
chuck (12).

2. Push the drill chuck onto the drive spindle (7} until it
stops.

3. Ifthe dhill chuck does not lock automatically, tun the dill
chuck release.



Using the bit holder
@ INFO: Once you have removed the drill chuck (12)

(see "Removing/mounting the dril chuck”), you can use

the bit holder (7).

I Inserting the screw bit (9) (Fig. D): Push o
suitable screw bit info the bit holder (7) until it stops. The
magnefic holder keeps the screw bit in position.

1 Removing the screw bit: Pull the screw bit out of
the bit holder.

Trial run

@ INFO: Always carry out a nooad trial run before
starting work and after every accessory fool replacement.
Switch the product off immediately if the accessory tool is
not running smoothly, if considerable vibration occurs or if
you hear abnormal noises.

1 Before operating the product, check whether the
accessory tool is correctly positioned, i.e. centred in the
drill chuck (12).

1 Screw bits are labelled according to their dimensions and
their shape. If you are uncertain, always check whether
the bit fits tightly in the screw head without any free play.

Operation

Mains connection
1 Connect the mains plug (6) fo a suitable socketoutlet
B When using an extension cord (not included):
- The cross-section of the extension cord must be at
least 1.5 mm?.
- Keep the extension cord as short as possible.
- Ensure that the extension cord does not pose a
fripping hazard.

Gear selection

(Fig. E)
/\ NOTICE! Risk of product damage!

1 Change the gear by sliding the gear selector (1)
forwards or backwards.

Do not operate the gear selector (1) until the
product has come fo a standstill

1# gear:
Suitable for: Screwing
Nodoad speed: 0-400 min”!

2 gear:
Suitable for: Driling
Noload speed: 0-1,600 min'

Setting the rotation direction

(Fig. F)
/\ NOTICE! Risk of product damage!

1 Change the rofation direction by pressing the rofation
direction switch 3) towards the left or right.

B The arrow on the rotation direction switch indicates the
rotation direction.

Do not operate the rotation direction switch (3) until
the product has come fo a standsfil

Direction of arrow Rotation direction
Towards the front Clockwise rofation
Towards the back Counter-clockwise rotation

B When the rotation direction switch is in the middle
position, the on/off switch (10) is locked.

Torque control

(Fig. G)

1 Turn the forque sleeve (11) until the desired setfing is
aligned with the sefting mark (14). The torque sleeve
engages noficeably.

O Small screws or soft materials: Select a low level
(small number).

O Large screws, hard materials or removing
screws: Select a high level (large number).

1 For drilling operation: Select the WW position.

Switching on/off

(Fig. H)

1 Switching on: Press and hold the on/off switch (10).
Control the speed os required (see “Speed control”).

1 Switching off: Release the on/off switch.

Speed control

(Fig. H)

1 Adjust the speed by applying varying degrees of pressure
to the on/off switch (10).

Pressure Speed
Gentle pressure Lower
Greater pressure Higher
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Continuous operation

(Fig. H)

1. Press and hold the on/off switch (10).

2. Press the lock button (4).

3. Release the on/off switch. The product runs confinuously
at maximum speed in the selected gear.

4. Cancel continuous operation: Briefly press the
on/off switch.

Working instructions
Torque

B Smaller screws/bits can be damaged if you sef the
forque or rofational speed too high.

Hard screw joints (in metal)

1 Particularly high torque occurs, for example in metal
screw joints made using drive sockets. Select a low
rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)
1 Again, use a low rotational speed, e.g. fo avoid
damaging the surface of the wood upon contact with the

Drilling in wood, metal and other materials

1 Use a high speed for dil bits with small diameter and
low speed for drill bits with large diamefer.

[ Select a low speed for hard materials and a high speed
for soft materials.

1 Secure or fasten the workpiece in a clamp or vice (if
possible).

[ Mark the spot where you want fo drill using a centre
punch or a nail. Select a low rofational speed when
starting.

1 Pull the rotating drill bit from the hole repeatedly fo
remove dust and chips and clear the hole.

Drilling in metal

1 Use a metal drill (HSS). For opfimum results, cool the
drill bit with cooling lubricant {cutting oil). Metal drill bits
can lso be used fo drill into plastics. Start with a dill
bit @ 3 mm| and then increase the size until the desired
hole diameter is achieved.

Drilling in wood
1 Use a wood drill with a lathe centre.

screw head. Deep holes: Use an auger bit.
Large-diameter holes: Use a Forstner bi.
Small screws can be screwed directly info soft wood.
Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

damaged.

The mains cord with mains plug (6) is

Have the mains cord with mains plug
checked by o qualified technician.

The motor is damaged

Have the motor checked by a qualified
fechnician.

The product does nof sfart.

The carbon brushes are womn out.

Replace the carbon brushes (see “Replacing
carbon brushes”).

The on/off switch (10) is defective.

Have the on/off switch replaced by
qualified specialist.

The drill (8) is blunt.

Poor drilling performance

Sharpen the dill, if possible, or replace it.

Cleaning and care

/\ WARNING!
Switch the product off and disconnect it from the
mains before replacing attachments, cleaning and
when not in use.

Cleaning

B Do not use chemical, alkaline, abrasive or other

aggressive detergents or disinfectants o clean this

product as they might be harmful to ifs surfaces.
B Never allow fluids fo get into the product.
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B Regular and proper cleaning will help ensure safe use
and prolong the life of the product.
The vents must always be clear.

1 Always keep the product clean, dry and free from oil
or grease. Remove debris fter each use and before
storage.

1 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for
areas that are hard fo reach.

1 In particular, clean the air vents after each use with a
cloth and a soft brush.




Replacing carbon brushes
@ INFO: Only use suitable carbon brushes. Contact our
customer service in case of doubt (see “Service").

1. Loosen the carbon brush cover (2) with a suitable slotted
screwdriver (not included) and remove it.

2. Remove the old carbon brushes.

3. Install the new carbon brushes.

4. Attach the carbon brush cover and fighten it.

Maintenance

1 Before and dfter each use, check the product and
accessories (e.g. accessory fools) for wear and damage.
If required, exchange them for new ones as described
in this instruction manual. Observe the fechnical
requirements (see “Technical data”).

Repair

B Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, s service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

1 This product does not contain any parts that can be
repaired by the user. Confact a qualified specialist fo
have the product checked and repired.

Storage

1 Push the rotation direction switch (3) to the centre
position fo lock the on/off switch (10).

1 Clean the product (see “Cleaning”).

[ Store the product and its accessories in a dark, dry, frost-
free, wellventilated place.

1 Always store the product in a place that is inaccessible
fo children.

1 Store the product af an ambient temperature from 0 °C

fo+40 °C.

Transport

1 Push the rotation direction switch (3) to the centre
position fo lock the on/off switch (10).

1 Always carry the product by the handle (5).

I Transport the product in the original packaging.

I Profect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during fransportation in
vehicles.

1 Secure the product to prevent it from slipping or falling
over.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilites.

A Observe the marking of the packaging moterials

&N  for waste separation, which are marked with
a abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning;: 1-7: plasfics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite matericls.
Product:

o Confact your local refuse disposal authority for
2} ! i

W " more details of how o dispose of your worn-out

product.

To help protect the environment, please dispose of
the product properly when it has reached the end

== ofits useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.
Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty defailed below.

The warranty for this productis 3 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the fime of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair
orreplace it - af our choice - free of charge fo you. The
warranty period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies fo replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject fo normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inguiries, please have the receipt and item number

(IAN 514846_2510) ready as proof of purchase.

GB/CY 13



The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual {at the bottom left), or the sficker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or emai.

You can then send a product recorded as defective fo the
communicated service address postage-free, making sure fo
enclose proof of purchase (receipt) and information on the
defails of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen fo search for the operating instructions. Entering the
item number {IAN) 514846_2510 takes you fo the operating
instructions for your item.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-dly.com
IAN 514846_2510

@D Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-dfy.com

IAN 514846_2510

AAA Serbian mark of conformity

14 GB/CY



EU declaration of conformity
EN

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. s514846_2510

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514846_2510
Product identification: "PARKSIDE" 2-Speed Drill Driver
Model Number: HG14628

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

ey
Neckarsulm 23.01.2026 [P Al el feis
Place Date L ppasdens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

C€
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listdja

BY

Olvassa el a haszndlati Gtmutatdt.

Alkatrészek cseréje és fiszfitds esetén, valamint
ha nem haszndlja, kapcsolia ki a terméket és
vlassza le o hdldzafi dramrdl.

VESZELY! - Magas kockdzafi szinti veszélyre
utal, melyet ha nem kerilnek el, az haldlesethez
vagy stlyos sériléshez vezet (pl. fulladdsveszély)

Viselien védskeszty(t!

Hordjon filvédst!

FIGYELMEZTETES! - Kszepes kockdzati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem keriilnek e, oz
haldlesethez vagy silyos sériléshez vezethet (pl.
aramités kockdzata)

Viseljen szemvédstl

Viseljen légzésvéds maszkot!

VIGYAZAT! - Alacsony kockdzofi szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, az
kénnyebb vagy mérsékelt sériléshez vezethet
(pl. forrazasveszaly|

Il. védelmi osztdly (kettds szigetelés)

Véliéaram/-fesziltség

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi kdrokra hivia
fel a figyelmet (pl. révidzérlat veszélye)

Atmérd

Uresjdrati fordulatszam

TUDNIVALO: £z o szimbélum a , Tuchivalok’
526 mellett hasznos informécidkra hivia fel a
figyelmet.

A sebességvalasztét (1) vagy a
forgdsirdnykapcsoldt (3) csok okkor
mikddtesse, ha a termék mar ledllt.

ek b b P

A terméket csak szdraz helyiségekben, beltéren
haszndlja.

Biztonsdgi utasitdsok
Kezelési utasitasok

N
m

A CEqelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel o
& vonatkozd EU el6irdsoknak.

Kihaithatd oldal a termék
dbréival

HU




2 SEBESSEGES HALOZATI
FURO-CSAVAROZO

Rendeltetésszerd haszndlat

B Atermék csavarok becsavardsdra, meghizdséra és
meglazitdséra, valamint firdsra haszndlhaté faba, fémbe,
kerémicba és mdanyagba.

= Atermék nem alkalmas kiilsnésen kemény anyagok, pl.
cement vagy beton firdsdra.

B Aszerszdmbetéteket mindig rendeltetésiknek megfelels
modon haszndlja. Szerszdmbetétek vsdrldsa és
haszndlata sordn vegye figyelembe a termék mdszaki
eldirdsait (lasd a ,Miszaki adatok” c. részben).

B Atermék mds haszndlati modjai, médositdsai nem
rendeltefésszertnek mindsilnek és életveszély, sérilések
és karok kockdzatdval jGrmok.

B Agyrtd nem vdlal felel8sséget a nem rendelretésszerd
haszndlathél eredd kérokét.

B Aterméket nem izlefi felhaszndldsra, vagy egyéb
alkalmazésra széntdk.

A csomagolds tartalma

/\ FIGYELMEZTETES! A fermék és a csomagoléanyagok
nem iGtékszerek! Gyermekek nem j6tszhatnak a méanyag
zacskokkal, folidkkal és az aprd alkatrészekkell Lenyelés
és fulladds veszélye!

1 2 sebességes halézati firé-csavarozé
1 Firdfej (6 mm)

2 Csavarbitek (25 mm)

1 Haszndlafi Gtmutatd

Alkatrészlista
Elolvasds el8tt hajtogassa ki oz dbrdkat tartalmazd oldalokat
és ismerkedjen meg a termék funkiéival.

(1) Sebességvdlaszté

(2)  Szénkefefedél

(3)  Forgdsirany-kapcsold

(4)  Régzitégomb

(5)  Fogd

(6)  Elektromos vezeték csatlakozéval
(7)  Haijtoorss (bitfoglalattal)

(8)  Fursfej (6 mm|

(9)  Csavarbit (25 mm)

(10)  Be-/kikapcsold gomb/sebesség-szabdlyozé
(11)  Nyomatékhively

(12)  Férctokmany

(13)  Tokmanykiolds

(18)  Bedllitési jelolés
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Miszaki adatok
2 sebességes halozati
foré-csavarozé PNS 300 €3
Modellszém: HG14628
Nyomaték: max. 40N m
Névleges fesziltség: 230 V~, 50 Hz
Névleges feljesimény: 300w
Uresidrati fordulatszém:
- 1. sebesség: 0-400 min”!
- 2. sebesség: 0-1600 min”!
Firdsi teljesitmény:
- Acél: max. 10 mm
- Fa: max. 25 mm
Veédelmi osztdly: /9]

Zajkibocsdjtdsi értékek
A mért ériékek meghatdrozdsa az EN 62841 alopjdn fértént.
Az elekiromos szerszam A besoroldsi zajszintje tipikusan:

Hangnyomésszint L 83,7 dB

Bizonytalansdg K. 5dB

Hangeljesitményszint Ly 91,7 dB

Bizonytalansdg Ky 5dB
Rezgési értékek

A rezgési 8sszérték (hdromirdny( vektordsszeg) megdllapitdsa
oz EN 62841 szerint tortént:

Rezgés a kéznél és o kamdl ayp: <25m/s

Bizonytalansdg K: 15m/s?

szerszdm tényleges haszndlata kdzben eliérhet a
megadott értékidl, az elekiromos szerszdm hasznélafi
fipusétdl és médictdl, kilonasképpen o megmunkédlondd
munkadarab fipusatél figgden.

B Prébdlia a rezgési és a zajterhelést mindl kisebbre
csokkenteni. A rezgési ferhelds csdkkentése érdeksben
obbek kézétt a szerszdm haszndlata sordn viseljen
keszty(, valomint csékkentse @ munkaidét. Ehhez
mékadési ciklus minden részét figyelembe kell venni



"e

(példéul amikor oz elekiromos szerszam kikapesolt
Gllapotban van, vagy amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).

TUDNIVALO:

A megadott rezgési 8sszérték és a megadott
zajkibocsdtdsi érték megdllapitésa egy szabvdnyositott
vizsgélati eliérds sordn kerilt megéllapitdsra,

és felhaszndlhaté egy elekiromos szerszdm
Bsszehasonlitdséra egy mdsikkal.

A megadott rezgési 8sszérték és a megadott

VRS

elézetes becslésére is.

A Biztonsdgi utasitasok

Altalénos biztonsagi utasitasok
elekiromos szerszamokhoz
/\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden,

ehhez az elektromos szerszamhoz mellékelt
biztonsdgi utasitést, figyelmeztetést, abrat
és miszaki adatot. Az albbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagydsa dramitéshez, tizesethez és/
vagy stlyos sérilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és
figyelmeztetést biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban haszndlt elekiromos szerszdm”
kifejezés halézati Gramrdl mikads (hélézati kabellel

rendelkezé) és akkumuldtorral mikods (hélbzati kabel nélkilli)

elektromos szerszdmokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1)

2)

3

A munkaterilet legyen mindig tiszta és

iol megvilagitott. A rendeflenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne haszndlja
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elekiromos szerszamok szikrdkat
keltenek, mely a port vagy a gazokat meggytithatigk.
Az elektromos szerszam hasznalata

sordn tartsa a gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavariék, elveszithefi az
elekiromos szerszdm feletti uralmdt.

Elektromos biztonség

1)

2)

3

4)

3)

J

Az elektromos szerszam hélozati
csatlakozéjénak illenie kell a konnektorba.
Ne médositsa a csatlakozét, Ne haszndljon
adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal, A médositds nélkili
csatlakozok & o megfeleléen illeszkedd konnektorok
haszndlatdval csdkken az dramités kockézata.
Kerilje a testi érintkezést olyan

foldelt feliletekkel, mint példaul

csovek, fitéberendezések, sitok vagy
hitészekrények. Az dramiités veszélye megné, ha
feste foldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa esotol,
nedvességtél tavol. Ha oz elekiromos szerszdm
belsejébe viz jut be, az ndveli az Gramiités kockdzatdt.
Az elektromos vezetéket kizdrolag
rendeltetésének megfeleléen hasznalje, azzal
ne széllitsa vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne haszndlja a hélézati
csatlakoz kihtzaséra a konnektorbél. Az
elektromos vezetéket ovja a hétél, olajoktol,
éles sarkoktél vagy mozgé alkatrészektsl, A
sérilt vagy dsszefekeredett elekiromos vezetékek névelik
0z Gramités kockdzatdt.

Ha az elektromos szerszamot kijltéren
haszndlja, csak olyan hosszabbitot
haszndljon, mely kiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kiliéri haszndlatra alkalmas
hosszabbité haszndlata csokkenti az Gramités
kockazatdt.

Ha elkerilhetetlen, hogy az elekiromos
szerszamot nedves kérnyezetben haszndljak,
haszndljon egy maradékaram-megszaki-

tot. Maradékdram-megszakité hasznélata lecsokkenti
0z Gramités kockdzatdt.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam hasznalata sordn
legyen kériiltekintd, figyelien arra, mit

tesz, dolgozzon tudatosan. Ne hasznaljon
elektromos szerszamokat kabitészer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt, Az elekiromos
szerszdm haszndlata sordn csupdn egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos sérilésekhez vezethet.
Viselien személyes védofelszerelést és
mindig hordjon védoszemiiveget. A személyes
védéfelszerelés, példdul pormaszk, csiszdsmentes
biztonsdgi cipd, véddsisak vagy filvéds - az elekiromos
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3

4)

3)

o)

7)

8

szerszom haszndlattél figgden - lecsokkenti a sérilések
kockdzatdt.

Ugyelien arra, hogy az elektromos szerszam
ne tudjon akaratlanul elindulni. Mielétt

az elektromos szerszamot az elektromos
hdlézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatn, kézbe venné vagy mozgatng,
ellenérizze, hogy az ki van-e kapesolva, Ha
az elekiromos szerszém szdllitdsa sorn az ujdt @
bekapcsolégombon tartia, illetve ha oz elekiromos
szerszdm bekapesolt dllapotban van és az elekiromos
hélézatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapesolasa elétt
a bedllité szerszamokat, csavarkulesokat
tavolitsa el. Ha egy szerszdm vagy egy kules az
elekiromos szerszdm egy forgd részébe keril, oz
sériléseket okozhat.

Kerilje a szokatlan testhelyzeteket.

Alljon biztosan és mindig rizze meg az
egyenslyat. gy képes lesz az elekiromos
szerszdmot szokatlan helyzetekben is az irdnyitdsa alaft
fartani.

Viselien megfelelé ruhdzatot. Ne viselien laza
ruhdzatot vagy ékszereket. Tartsa a hajat és
aruhazatat a mozgé alkatrészekidl tavol, A
loza ruhézatot, ékszereket vagy hajat a készilék mozgé
részei elkaphafidk.

Ha porelszivé- és gyijté berendezések
vannak beszerelve, azok csatlakoztatasa

és haszndlata legyen megfeleld. A porelszivo
berendezések haszndlata csokkenti a por okozta
kockézatokat.

Kerilie a hamis biztonsagérzetet, és ne
hagyja figyelmen kiviil az elektromos
szerszamokra vonatkozé biztonsagi
szabalyokat akkor sem, ha a gyakori
haszndlatnak kdszonhetden azok
kezelésében mar tapasztalt. A figyelmeflen
kezelés a pillanat térirésze alattis sérilésekhez vezethet.

Az elekiromos szerszam hasznalata és kezelése

1)

2)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Az
adott munkdhoz az arra alkalmas elektromos
szerszamot haszndlja, A megfelels elekiromos
szerszdm jobban és biztonsdgosabban dolgozhat, ha azt
a megfeleld teljesftmény-tartomdnyon belil haszndlio.
Ne haszndljon meghibasodott kapcsoléval
rendelkezd elektromos szerszamot. Ha egy
elekiromos szerszdmot nem lehet be- vagy kikapcsolni,
az veszélyes és szerelésre szorul.
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3

4)

3)

J

7)

8

A késziilék beallitasi miveletei,
szerszdmbetétek cseréje valamint az
elekiromos szerszdm tarolasa el6tt hozza ki
a halézati csatlakozot a konnektorbél és/
vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort, Ezzel
az dvintézkedéssel megeldzi oz elekiromos szerszam
akaratlan bekapcsoldsdt.

A hasznalaton kivili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek szamara
nem elérhetd helyen, Ne hagyija, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek
haszndljak, akik azzal kapcsolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy nem
olvastdk el ezeket az utasitdsokat. Az
elekiromos szerszdmok tapasztalatlan kezekben
veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat és a
szerszdmbetéteit gondosan, Ellendrizze a
mozg6 részek kifogastalan mikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be, hogy vannak-e
torott vagy sérilt alkatrészek, és hogy az
elekiromos szerszam mikodését semmi

sem befolydsolja. A sérilt alkatrészeket az
elektromos szerszam haszndlatba vétele
elétt meg kell javittatni. Sok baleset okozéja az
elekiromos szerszdmok gondatlan karbantartéso.
Gondoskodjon a vagoészerszamok élességérol
és tisztasagarol. A gondosan dpolt, éles pengékkel
rendelkezé végdszerszémok kevésbé hajlamosak @
beragaddsra, s kinnyebben irdnyithatak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit stb, ezen
Utmutaté szerint haszndlja, Ennek sordn
vegye figyelembe a munka kérilményeit

és az elvégzendé feladatot, Az elekiromos
szerszdmok nem rendeltetésszer(; haszndlata veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyUkat és a fogofelileteket
szdrazon, tisztan, olajoktol és zsiradékokiél
mentesen. A csiszds fogantyik s fogbfeluletek miatt
nem biztosfthatd az elekiromos szerszam biztonsdgos
kezelése és irdnyitdsa vratlon helyzetekben.

Szerviz

1)

Az elektromos szerszam javitasi munkdlatait
bizza képzett szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket haszndljon. igy gondoskodhat
oz elekiromos szerszdm biztonsdgos mikdésének
megérzésérdl.



Furogépekre vonatkozo biztonsagi
utasitasok

1. Biztonsdgi utasitdsok minden munkatipushoz

1) Az elektromos szerszdmot csak a szigetelt
fogofelileteinél tartsa, ha olyan munkakat
végez, melyek sordn a szerszambetét vagy a
csavarok rejtett elektromos vezetékhez vagy
a szerszam sajdt vezetékéhez érhet. Fesziliség
alatt 1év8 vezetékekkel trténd érintkezés sordn
készilék fém részei is fesziliség ald kerilnek, ami
Gramitéshez vezethet.

2. Biztonsdgi utasitasok hosszi furéfejekhez

1] Soha ne dolgozzon magasabb
fordulatszammal, mint a firéfej legmagasabb
megengedett fordulatszama. Magas
fordulatszdmndl a fGrdfej knnyen elhajolhat, amikor
a munkadarab érintése nélkil szabadon forog, és ez
sérilésekhez vezethet.

2)  Aforast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor, amikor a
forofej mar a munkadarabhoz ért. Magos
fordulatszdmndl a fGrdfej knnyen elhajolhat, amikor
a munkadarab érintése nélkil szabadon forog, és ez
sérilésekhez vezethet.

3] Ne gyakoroljon til nagy nyomast a furéfejre,
és esak hosszanti iranyban. A foréfejek
elhajolhatnak s ezdltal eltdrhetnek, igy elveszitheti
felettik az irdnyitdst, mely sérilésekhez vezet.

A rezgés és a zaj csokkentése

Csakkentse a haszndlati idét, alkalmazzon kevesebb rezgéssel

és zajjal j6r6 haszndlati médokat, valomint viseljen személyes

védsfelszerelést, ezzel csskkentve a rezgés és a zaj hatdsait.

Az clébbi intézkedések segitenek a rezgések és a zaj okozta

drtalmak csakkentésében:

B Aterméket kizdrélag rendeltetésszerlen, oz ebben az
dtmutatéban leirtak szerint haszndljo.

® (gyelien a termék kifogdstalan dllapotdra és
gondoskodjon a megfelels karbantartdsrdl.

B Atermékhez a megfeleld szerszambetéteket haszndlja,
és iigyelien arra, hogy azok kifogdstalan dllapotban
legyenek.

B Aterméket tartsa a fogéndl hatérozottan.

B Atermék karbantartdsdt végezze az utasitdsoknak
megfelelden, tovabbd ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrdl sem (ahol ez szikséges|.

= Amunkafolyamatot tervezze meg (gy, hogy a nagyobb
rezgési ériék{ termékekkel végzett munka nagyobb
idsintervallumra tudjon eloszlani.

Teendok vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a fermék haszndlatéval ennek oz

dtmutatdnak a segfiségével. Tartsa észben a biztonsag

utasitdsokat, és minden esetben kdvesse azokat. Ez segt

elkerilni a kockdzatokat és veszélyeket.

B Atermék haszndlata sordn legyen mindig éber,
igy idében képes lesz a veszélyek felismerésére &s
kezelésére. A gyors beavatkozds segit megelézni a
silyos személyi sériléseket s anyagi kdrokat.

®  (Jzemzavarok esetén azonnal kapesolja ki a terméket
és vélassza le oz Gramellétdsrdl. Vizsgélassa Gt és
szilkség szerint szereltesse meg a terméket egy képzett
szakemberrel, mieldt Gjra hasznélng.

Tovabbi kockazatok

@© TUDNIVALO: A termék mokadss kézben
elekiromdgneses feret keltl Ez a tér bizonyos korilmények
kézott hatdssal lehet aktiv vagy passziv orvosi
implantétumok mikadésére! A silyos vagy haldlos
sérilések veszélyének csokkentése érdekében oz orvosi
implantdtumokkal rendelkez6 személyek rdeklédienek
orvosukndl vagy az orvosi implantétum gyért6jandl,
mielétt a ferméket haszndlndk!

Még akkor is megmarad a személyi sérilések és anyagi
kérok potencidlis veszélye, ha a terméket az elgirdsoknak
megfeleléen haszndlja. A termék felépitésébél &
kiolakitésabdl adddéan tobbek kdzétt az aldbbi veszalyekkel
lehet szémolni:

B Arezgéssel jr6 egészségigyi kockdzatok, amennyiben
a terméket hosszabb ideig haszndlidk, illetve a kezelése
és a karbantartdsa nem szakszerden tarténik.

B Személyi sérilések és anyagi kdrok kockézata,
melyet hibds vagoszerszamok, vagy egy rejfet tdrgy
becsapéddsa okoz haszndlat kézben.

B Repilé targyak okozta személyi sérilések és anyagi
kérok veszélye.

Mielott eloszor haszndlng

A termék kicsomagoldsa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbél, és szabaduljon
meg az ésszes csomagoldanyagtdl és védsfsliatsl.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-, és a
csomagolds minden alkatrészt fartalmazee (ldsd , A
csomagolds fartalma” c. részt).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész o
Gllapotban van-e. Ha sérilést vagy hibdt taldl, ne
hasznélia a terméket, hanem idrjon el a ,Garancia” .
fejezetben leirtak szerint.
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Tartozékok

/\ FIGYELMEZTETES! Ne haszndlion olyon fartozékoket,
melyeket nem a PARKSIDE javasol. Az dromiitéshez és
fzesethez vezethet.

Atermék biztonsagos és szakszer( haszndlatdhoz tobbek
kdztt az oldbbi tartozékokra van szikség:

B Hideg kendanyag (vagoolaj) fém firdshoz

B Haszndlhatd személyes védsfelszerelés

A szerszdmokat és a szerszémbetéteket szakboltban
vasdrolhatia meg. A beszerzés sordn tarfsa szem elétt a
termék mészaki kévetelményeit (l6sd a ,Mészaki adatok” c.
részt).

Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez vagy érdeklédjén a
szakboltban.

Elokeésziiletek
Szerszambetét behelyezése és kivétele
/\ FIGYELMEZTETES!

Alkatrészek cseréje és tisztitds esetén, valamint ha
nem haszndljo, kapcsolja ki a terméket és vélassza
le a hdlézati dramrdl.

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!
MR A szerszimbetétek élesek lehetnek, és a haszndlat
AV /,‘ soran felforrésodhatnak. A szerszdmbetétek

kezelésekor viseljen véddkeszty.

B Akezeit a termék mikddése kézben tartsa @
szerszdmbeftéttd| tdvol.

B Atermék kikapesoldsa utén a szerszémbetét
még egy révid ideig mozgdsban van. Ne érien a
szerszdmbetéthez, amig az még mozog, és ne probdlia
ledllitani.

1. Afirétokmany (12) nyitasa: Forditsa el a
forétokmdnyt az dramutatd drdsaval ellentétes iranyban.
2. Szerszambetét behelyezése (A dabray):
Helyezzen be egy megfelel szerszdmbetétet (pl.
foréfejet (8)) a firdtokményba.
3. Aforétokmany zdrasa:
— Tartsa a szerszdmbetétet a helyén.
— Forditsa el a firtokmanyt az éramutaté jdrdsdval
megegyez§ iranyban.
4. Szerszambetét kivétele:
— Nyissa ki a forétokmdnyt.
— Vegye ki a szerszdmbetétet.
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A forotokmany kivétele és behelyezése
@ TUDNIVALO: Vegye ki a firstokményt (12), hogy

hozzdférien a haitéorséhoz (7).

A furétokmany kivétele (B dbra)

1. Tartsa meg a forétokmdnyt (12) az elilsé oldaldndl.

2. Afirétokmany kioldasa: Hizza vagy folja meg a
fokmdnykioldat (13) a farétokmdny felé.

3. Hozza'le a firétokmanyt eldrefelé a hajtéorsérdl (7).

A furétokmany behelyezése (C abra)

1. Hizza vagy toljo a fokmdnykioldst (13)
forétokmany (12) felé.

2. Tolia ré a férdtokményt a hajtéorsra (7) itkozési.

3. Ha afirétokmany nem régzil be automatikusan, forditsa
el a tokmdnykioldst.

A bitfoglalat hasznalata

@® TUDNIVALO: Miutdn kivette a forstokményt (12)
(lasd , A frétokmany kivétele és behelyezése” c. részt),
haszndhhatia a bitfoglalatot (7).

O Csavarbit (9) behelyezése (D abra): Toljon be
egy megfeleld csavarbitet a bitfoglalatba (7) Gtkdzésig.
A mdgneses tarté a csavarbitet a helyén tarfia.

[ Csavarbit kivétele: Hizza ki a csavarbitet a
bitfoglalatbél.

Probaiizem

@® TUDNIVALO: A munko megkezdése, valamint
szerszdmbetét cseréje utdn minden alkalommal indftson
el egy probaiizemet terhelés nélkil. Azonnal kapcsolia
ki o terméket, ha a szerszdmbetét nem siman idr, jelentds
rezgéseket észlel vagy szokatlan hangokat hall.

[ Mksdés elétt ellendrizze, hogy a szerszémbetét a
helyén van-e, fehdt hogy az a firétokmany (12) kézepén
rogzile.

1 Acsavarbitek a mérefeik és a formdjuk szerint vannak
megjeldlve. Ha bizonytalan, elészér prébdlja ki, hogy a
bit kimozgds nélkil illike a csovar fejébe.

Kezelés

Halozati csatlakozas
1 Dugjo az elekiromos csatlakozét (6) egy megfeleld
konnektorba,
B Hosszabbité (nincs mellékelve) haszndlata
esetén:
— Ahosszabbité huzaldtmérsjének legaldbb
1,5 mm%nek kell lennie.
— Tartsa hosszabbitét a lehetd legravidebben.



~ Ugyelien arra, hogy a hosszabbitéban ne lehessen
megbotlani.

Sebesség vdlasztasa
(E dbra)
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockdzata!

@ A sebességvalasztét (1) csak akkor mikédresse, ha
a termék mar ledllt.

1 A sebesség véltasdhoz tolia a sebességvdlasztét (1)
eldre, illetve hatrafelé.

1. sebesség:

Alkalmos: Csavarozésra
Uresjérati fordulatszam: 0-400 min”!
2, sebesség:

Alkalmas: Firésra
Uresiérati fordulatszam: 0-1600 min"'

A forgasirany beallitasa
(F dbra)
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockazata!

Aforgésiranykapcsolét (3) csak akkor mikadtesse,
ha a termék mdr legil

01 Aforgdsirany validschoz folja a
forgdsirdny-kapesoldt (3) teliesen &t a jobb, illetve a bal

oldalra.

= Aforgdsirany-kapcsolén [év6 nyil mutatia a forgds
irdnydt.

A nyil iranya Forgasirdny

Elre Jobbra forgds

Hatra Balra forgds

B Ha aforgésiranykapesolé kézépsé dlldsban van, oz

blokkolja be-/kikapcsol gombot (10).

A nyomateék szabalyozasa

(G dbra)

O Forditsa el a nyomatékhivelyt (11) addig, amig a
kivant bedllitds a bedlltdsi jelolés (14) felé nem néz. A
nyomatékhiively érezhetéen berdgzil.

I Kisebb csavarokhoz vagy puhabb
munkadarabokhoz: Vdlasszon egy alacsonyabb
fokozatot (alacsony szdm).

[ Nagyobb csavarokhoz, kemény
munkadarabokhoz, vagy csavarok

kicsavarasahoz: Vdlasszon egy magasabb fokozatot
(magas szam).
O Fordshoz: Valassza ki a poziciét maw.

Be- és kikapcsolas

(H dbra)

[ Bekapesolds: Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold
gombot (10).
Szabélyozza a sebességet igény szerint {ldsd a ,A
sebesség szabdlyozdsa” c. részt).

[ Kikapesolas: Engedje fel o be-/kikapcsolé gombot.

A sebesség szabdlyozasa

(H dbra)

1 A sebességet a be-/kikapesold gomb (10) kilonbzs
erdsségi lenyomdsdval szabélyozhatia.

Lenyomds Sebesség
Gyenge nyomds Alacsonyabb
Ersebb nyomds Magasabb

Folyamatos mikédeés

(H dbra)

1. Tartsa lenyomva @ be-/kikapesold gombot (10).

2. Nyomja meg a régzitégombot (4).

3. Engedie fel a be-/kikapcsols gombot. A termék
folyamatos mikadés esetén magasabb fordulatszédmon
méksdik a kivlasztott sebességnél.

4. Afolyamatos mikodés befejezése: Nyomja meg
réviden a be-/kikapcsold gombot.

Utasitasok a munkahoz

Nyomaték

B Akisebb csavarok vagy bitek megsérilhetnek, ha
azokhoz 1l magas nyomatékot, illetve 9l nagy
fordulatszdmot vélaszt.

Kemény csavarozasndl (fémbe)

O Kiléngsen magas nyomatékok keletkeznek pl. fémek
csavarozdsa sordn dugdkules haszndlatakor. Vélasszon
alacsonyabb forgdsi sebességet.

Puha csavarozasnal (pl. puha faba)

1 Ebben az esetben is alacsonyabb forgdsi sebességgel
végezze a csavarozdst példdul azért, hogy ne tegyen
kért a fa feliletében, amikor a csavarfej hozzéér.

Fa, fém és mas anyagok forasakor

1 Kisebb foréfej-dimérshéz magasabb, nagyobb
foréfej-ctméréhoz pedig alacsonyabb forgdsi sebességet
vélosszon.
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1 Kemény anyagokhoz alacsonyabb, puha anyagokhoz
magasabb forgdsi sebességet vdlasszon.

1 Ha lehetséges, régzitse o munkadarabot egy
szoriteszkdzbe.

O Jelélie meg a firds helyst egy pontozé vagy egy
520 segitségével. A fords elkezdésshez vélasszon
alacsonyabb forgdsi sebességet.

O Aforgé firdfejet hizza ki a furatbél t8bbszér is a por és
a forgécs eltdvolitdsdhoz.

Fém fordsa
1 Haszndlion fémfird fejet (HSS). A legjobb
eredményekhez hitse le a firéfejet hideg kendanyaggal

Hibaelharitas

(vagéolajal). A Fémfirs fejek méanyag fordséra
is hasznélhatok. Végezzen elfurdst egy forcfejjel
(@3 mm|, majd névelie a méretet a kivant furatétmérdig.
Foras faba
1 Haszndlion kzpontosité csicesal rendelkezd fafird fejet.
Mély forasokhoz: Haszndlion ,spirdlfirét”.
Nagy dtméréji furatokhoz: Haszndlion Forstner
foréfejet.
Kisebb csavarokat puha faba eléfirds nélkil kézveflenil
is becsavarhat.

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

Az elektromos vezeték és a
csatlakozé (6) sérillt.

Javittassa meg az elekiromos vezetéket és a csatlakozdt egy
képzett szakemberrel.

A motor meghibdsodott,

Javittassa meg a motort egy képzett szakemberrel

A termék nem indul.
A szénkefék elhaszndlodtak.

Cseréje ki a szénkeféket (lasd , A szénkefék cseréje” c. részt).

Abe-/kikapesold gomb (10)
meghibdsodott.

Cseréltesse ki a be-/kikapcsold gombot egy képzett
szakemberrel.

Gyenge firdsi teljesitmény | A foréfej (8) tompa.

Ha lehetséges, hegyezze ki a firdfejet, vagy cserélje ki.

Tisztitds és apolas
A\ FIGYELMEZTETES!

Tisztitas

B Atermék tisztitdsahoz ne haszndlion vegyi anyagokat,
ldgokat, stroldszereket vagy egyéb durva fisziité- vagy
fertétlenité anyagokat, mert azok kart tehetnek o termék
felileteiben.

® (gyelien arra, hogy ne jussank folyadékok a termék
belsejébe.

B Arendszeres és szakszer{ fiszfftdssal biztosithatja @
termék biztonsdgos hasznélatdt, valamint azzal oz
élettartamdt is meghosszabbitio.

B Aszellz8nyilasoknak mindig szabadon kell maradnivk.

1 Aterméket mindig tarfsa fisztdn, szérazon, olaitdl és
kendanyagoktél mentesen. Minden hasznélat utdn és
férolds elétt tévolitsa el a port.

1 Aterméket fisztitsa egy szdraz ruhdval. A nehezen
hozzdférhetd helyekhez haszndljon egy puha kefét.

1 Kildnasen fontos a szennyez8dések &5 a por eltévolitdsa
a szelléz8nyildsokbdl egy ruha vagy egy puha kefe
segitségével.

Alkatrészek cseréje és tisztitds esetén, valamint ha
nem haszndlia, kapesolia ki o terméket és vdlassza
le a hdlézati dramrd.
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A szénkefék cseréje

@ TUDNIVALO: Csak megfelel szénkeféket haszndlion.
Ha bizonytalan, forduljon az igyfélszolgdlatunkhoz (lasd
a,Szenviz" c. részt).

1. lazitsa ki a szénkefefedelet (2) egy megfeleld lapos
csavarhtzval (nincs mellékelve), majd vegye ki.

2. Vegye ki a régi szénkeféket.

3. Helyezze be oz ij szénkeféket.

4. Helyezze vissza a szénkefefedelet, majd csavarozza be.

Karbantartds

[ Minden haszndlat eldtt és utan ellenrizze a terméket
és alkatrészeit (pl. a szerszémbetéteket), hogy azok
nincsenek-e elkopva vagy nem sérilteke meg. Ezeket
szitkség szerint cserélie Gjakra ez ebben a haszndlafi
dtmutatoban leirtak szerint. Ehhez vegye figyelembe a
miiszaki kovetelményeket s (lasd o, Mszaki adatok”
c. részt).

Javitas

B Ha o termék elekiromos vezeféke megséril, a
kockdzatok elkerlése érdekében azt a gydrtonak,
az iigyfélszolgélaténak, vagy egy annak megfelels
képzettségli szakembernek kell kicserélnie.



O Atermék nem tarfalmaz olyan részeket, melyeket a
felhaszndlé megjavithat. A termék dtvizsgéldséhoz vagy
szereléséhez forduljon egy képzett szakemberhez.

Tarolas

1 Abe-/kikapcsolé gomb (10) zéroldsdhoz tolja a
forgdsirdny-kapesoldt (3) a kézéps dllésba.

1 Tiszfitsa meg a terméket (Idsd a ,Tisztitds” . részt).

O Aterméket és alkatrészeit térolja sétét, széraz,
fagymentes és j6! szell6z6 helyen.

1 Aterméket tarolja gyermekek szdméra nem elérhetd
helyen.

O Aterméket 0 °C és +40 °C kézott kmyezeti
hémérsékleten tarolja.

Szdllitas

1 Abe-/kikapcsolé gomb (10) zéroldsdhoz tolja a
forgdsirany-kapesoldt (3) a kézépsé dllésba.

01 Aterméket mindig a fogéndl (5) tartva hordozza.

O Aterméket szdllisa oz eredefi csomagoldsdban.

0 Ovia a terméket oz itédésekis], razkédasokidl, melyek
kilonasen a széllitds sorén @ jarmGvekben érhefik.

[ Régzitse a terméket, hogy az ne fudjon elcsiszni vagy
elddlni.

Mentesités

A csomagolds kdmyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket
a helyi Gjrahasznositd helyeken adhat le értalmatlanits
célidbel.

&8 csomagoléanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak o
kovetkezd jelentéssel: 1-7: méanyagok/20-22:
papir és karton/80-98: katdanyagok.

A Ahullodékelkilontéséhez vegye figyelembe o
b
a

Termék:
wh
h5¢

Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehetségeird|
lokéhelye illetékes dnkorményzaténdl
tdjékozédhat.

Aksmyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt
terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer( drialmatlanitdsra. A gyGijtéhelyekrd|

és azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes
Snkorményzatndl téjékozddhat.

Garancia

Aterméket gondosan, szigort minéségi eldirdsok betartasaval
gyértottuk, és a szdllitds elétt gondosan ellenériztik. Anyag-
vagy gyértdsi hibdk esetén a termék eladéjdval szemben
t6rvényes jogok ilefik meg. Az On tarvényes jogait az dltalunk
alabb meghatérozott garancia semmilyen médon nem
korldtozza.

Erre a fermékre 3 év garancidt adunk a vsérls détumaté|
szémitva. A garancia id8 a vésarlds ddtuméval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg oz eredefi vasarl6i bizonylatot,
mert ez a dokumentum szikséges a vsdrlds bizonyitdsahoz.

Avésarlaskor fenndllé kérokat és hidnyosségokat a termék
kicsomagoldsa utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a ferméken a vdsdrléstol szémitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, vélasztasunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nyditott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott

alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszdnik, ha a terméket megrongdlték, il. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyéridsi hibdkra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, témldkre,
fintapatronokral, illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

Garancialis Ugyek lebonyolitasa
Megkeresése gyors feldolgozdséhoz kériik, kévesse oz alabbi
ulasitésokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 o
pénztdrblokkot és a termékszamot (IAN 514846_2510) a
vésarlds igazoldsdra.

A termékszamot kériik, olvassa le a tipustablérdl, o terméken
elhelyezett gravirozashdl, az Gmutatd cimlapjdrdl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hétsé vagy alsé oldaldn taldlhatd
matricdrol.

Miksdési hiba vagy egyéb hidnyossdg fellépése esetén
elészér vegye fel a kapesolatot a kévetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itél terméket a pénztérblokk és a hiba leirdsanak
és keletkezési idejének megellésével, dimentesen kildheti el
az On szémdra kijelsh szerviz cimére.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovabbi kéziknyvet
tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QRkdddal kdzvetlenil

a parkside-diy.com oldalra jut. Vdlassza ki oz orszdgot, és

a keresdfelileten keresse meg a haszndlati Gtmutatékat. A
termékszam (AN) 514846_2510 beirdséval juthat el az On
termékének haszndlati dtmutatéjchoz.

Szerviz
@O Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-dfy.com
IAN 514846_2510
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EU-megfeleldségi nyilatkozat
HU

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1aN. s14s46_2510

Mi, a vallalat
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizarélagos felelGsséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 514846_2510
Termékazonosité: "PARKSIDE" 2 sebességes halézati furé-csavarozd
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

BY

Preberite navodila za uporabo.

Pred zamenjavo dodatne opreme, iscenjem
in neuporabo izkljuéite izdelek in ga locite iz
omrezja.

NEVARNOST! - Oznaduje nevamnost z visoko
stopnjo tveganio, ki lahko povzroci smrt ali hude
felesne poskodbe, Ce se ji ne izognefe (npr.
nevarnost zadusitve)

Rabite zaicitne rokavice!

Nosite zascito sluhal

OPOZORILO! - Oznaéuje nevarnost s srednjo
stopnjo tvegania, ki lahko povzroti smrt ali hude
felesne poskodbe, Ee se ji ne izognete (npr.
nevamost elekricnega udara)

Obvezna uporaba zaititnih ocall

Uporablicite zaséito dihall

PREVIDNO! - Oznatuje nevarnost z nizko
stopnjo tvegania, ki lahko povzroci lazje do
srednje hude telesne poskodbe, Ze se ji ne
izognete (npr. nevarnost opeklin)

Zaiitni razred Il {dvojna izolacija)

Izmenicni tok/napetost

POZOR! - Opozarja pred morebitno
materialno $kodo (npr. nevarnost kratkega sfika)

Premer

Stevilo obratov v prostem teku

INFORMACIJE: Ta simbol s signalno besedo
»informacije« nudi nadalnje koristne informacile.

Stikala za izbiro prestave (1) dli stikala za smer
vrtenja (3) ne uporabliajte, dokler se izdelek
ne ustavi.

ek b b P

Izdelek uporablicite le v zaprtih notranjih
prostorih.

Varnostni napotki
Navodila za delo

N
m

Znak CE potriuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

Zgibanka z ilustracijomi
izdelkov

N




2-STOPENJSKI OMREZNI VRTALNI
VIJACNIK

Predvidena uporaba

B lzdelek je primeren za vijogenje, zategovanje in odvijanje
vijakov ter vrtanje v les, kovino, keramiko in umetne snovi.

B Izdelek ni namenjen za vrtanje zelo trdih materialov, kot
so npr. cement ali beton,

B Orodne nastavke vedno upravlicjte namensko. Pri nakupu
in uporabi orodnih nastavkov upostevaite fehniéne
zahteve izdelka (glejte poglavie »Tehniéni podatkic).

B Druge uporabe dli spremembe izdelka se Stejejo za
nenamenske in lohko povzrodijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali $koda.

B Za $kodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec
ne prevzame jamstva.

B lzdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

Obseg dobave
/\ OPOZORILO! Izdelki in embalazni materiali niso

ofroske igrae! Otroci se ne smejo igrafi s plasficnimi
vregkami, folijomi in majhnimi deli! Obstja nevarost
zauZitia in zadusitve!

1 2-Stopeniski omrezni vriclni vijaénik

1 Sveder (6 mm)

2 Vijacni nastavki {25 mm)

1 Navodila za uporabo

Seznam delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z
vsemi funkcijami izdelka.

(1) Stikalo za izbiro prestave

(2)  Pokrov oglenih §cetk

(3)  Stikalo za smer vrtenja

(4)  Gumb za zaklepanje

(5)  Rocqj

(6)  Prikljucni kabel z elektricnim viicem

(7)  Pogonsko vrefeno (z drzalom za nastavke)
(8)  Sveder (6 mm)

(9)  Vijacni nastavek {25 mm)

(10)  Stikalo za vklop/izklop/regulacija Stevila vrtcjev
(1) Obroc za navor

(12)  Vpenjalna glova

(13)  Odpahnitev vpenjalne glave

(14)  Nastavitvena oznaka
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Tehni¢ni podatki
2-Stopeniski omreini vrtalni
vijacnik PNS 300 €3
Stevilka modela: HG14628
Navor: najv. 40N'm
Nazivna napetost: 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢: 300w
Stevilo obratov v prostem feku:
- 1. prestava: 0-400 min”!
- 2. prestova: 0-1600 min”!
Imogliivost vrtanja:
- Jeklo: najv. 10 mm
- les: najv. 25 mm
ZaiCini razred: I1/15]

Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile dolocene v skladu z EN 62841,
Z A ocenjena raven hrupa elekiriénega orodja je obicajno:

Nivo zvocnega Haka Ly 83,7 dB
Negotovost K. 5dB
Nivo zvocne modi Ly 91,7 dB
Negotovost Ky: 5dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti vibracij {vsofa vekiorjev freh smeri), dologena

v skladu z EN 62841:

Tresljaji na dlaneh/rokah ap:

<25m/s
1,5m/s?

Negotovost K:

) Nosite zaiito za sluh!

/\ OPOZORILO!

B Vibracie in emisije hrupa med dejonsko uporabo
elekiriénega orodja lahko odstopajo od referenénih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga
obdelujete.

B Poskusite &im bol; zmanjati vpliv tresljajev in hrupa.
Primeri ukrepov za zmanjSanje izpostavljenosti tresljajev
vKljuéuiejo uporabo rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega asa. V fem primeru je freba



uposfevati vse dele obratovalnega cikla (na primer &as,
ko je elektricno orodje izkljueno in &as, v katerem je
orodje vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

@ INFORMACIJE:

Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana

vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s

standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko

uporabijo za primerjavo enega elekiriénega orodja z

rugim.

B Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno
oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektricna

orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustraciie in tehniéne
podatke, ki so prilozeni elekiriénemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko povzroci elektriéni udar,
pozar in hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite za
kasnejso uporabo.

Izraz »elekiriéno orodje, ki se uporablja v vamostnih
napotkih, se nanasa na elekricno orodje na elekricni
pogon (z napajalnim kablom) in elektri¢no orodie s polnilno
baterijo {brez napajalnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

1] Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetlieno. Nered ali slabo osvetfieno delovno
obmode lahko povzrotita nesrede.

2) Ne delajte z elektricnim orodjem v
potencialno eksplozivnem okolju, kjer
so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elekiricna orodja ustvariajo iskre, ki lahko vzgejo
prah ali hlape.

3] Med uporabo elekiriénega orodja morajo
ofroci in druge osebe biti izven dosega. 7
odvraganjem lahko izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem.

Elekiriéna varnost

1] Vii¢ elektriénega orodja se mora prilegati v
vtiénico. Vtica ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca skupaj

z elektricno ozemljenimi elektricnimi
orodiji. Nespremenieni vici in ustrezne vicnice
zmanjiujejo tveganje elekiricnega udara.

2] lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrinami, kot so cevi, grelniki, peciin
hladilniki. Ce je vaie telo ozemlieno, je prisotno
povecano fveganje elekiriénega udara.

3] Elektriéna orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Vdor vode v elekiriéno orodje poveca tveganje
elektricnega vdara.

4)  Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
druge namene, za prenos elektricnega
orodja, obesanje ali vlecenije vtica iz
vticnice. Prikljuéni kabel drZite izven dosega
vroine, olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani prikljuéni kabel
2viduje tveganje elektricnega udara.

5) Cez elektri¢nim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, primerne
za uporabo na prostem, Uporaba podaliska,
primemega za zunanjo uporabo, zmanjiuje tveganje
elektri¢nega udara.

6) Ce je delovanie elekiri¢nega orodja v
vlainem okolju neizogibno, uporabite
zascitno napravo za preostali tok. Uporaba
zaiitne naprave za preostali fok zmanja tveganje
elekiriénega udara.

Varnost oseb

1) Pridelu z elektriénim orodjem bodite vedno
pozorni, pazite, kaj pocnete in uporabite
razum. Ne uporabljajte elektricnega orodija,
ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elekiriénega orodja lohko povzrodi resne poskodbe.

2) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno
uporabljajte zastitna oéala. Nosenje osebne
z0iitne opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zaiitnih Cevljev, zascime Celade ali zaicite za slub, ki
ustreza vrsfi in uporabi elekiriénega orodjo, zmanjsuje
tveganje za poskodbe.

3] lzogibaijte se nenamernim zagonom.
Prepricaite se, da je elekiriéno orodije
izkljuéeno, preden ga poveiete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri nosenju
elekiriénega orodja prst na stikalu ali elektriéno orodje
povezete z napajanjem, ko je Ze vkljuéena, lahko fo
privede do nesrece.
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4)

3)

o)

7)

8

Pred vklopom elektri¢nega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali kljuée. Orodje dli kljué,
ki se nahaja v vrtljivem delu elektriénega orodja, lahko
povzrodi poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite

za varno stabilnost in vedno ohranite
ravnotezje. Tovam omogoda, da v nepri¢akovanih
okolisginah bolje nadzirate elektri¢no orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Lase in oblacila drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlopna oblacilo, nakit ali
dolgi lasie se lahko vjamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave za sesanje
prahu in zbiranje prahu, jih je treba prikljuéiti
in pravilno uporabljati. Uporaba odsesavanja
prahu lahko zmanjia tveganja zaradi prahu.

Ne postanite prevec samozavestni in ne
prekoracite varnostnih pravil za elektriéna
orodja, tudi e ste na podlagi pogoste
uporabe Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzroéi hude
poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanie z elektricnim orodjem

1)

2)

3

4)

3)

Elekiriénega orodja ne preobremenite.
Uporabite ustrezno elekiriéno orodie za svoje
opravilo, Z ustreznim elektricnim orodjem delate bole
in vamejSe v navedenem razponu zmoglivosfi.

Ne uporabljajte elekiri¢nega orodja, ée je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je freba
popravifi.

Napravo odklopite iz vtiénice in/ali odstranite
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve
na napravi, zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali elektricno
orodje odlozite. Ta varmostni ukrep prepreduje
nenameren zagon elekiriénega orodjo.

Shranite elekiriéno orodje izven dosega
otrok. Elektriénega orodja ne smejo
uporabljati osebe, ki je ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so nevarna,
&e jih uporabliajo neizkusene osebe.

Elektriéna orodja in orodne nastavke pazljivo
vzdriuite. Preverite, dli gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, preglejte, ali so
deli zlomljeni ali poskodovani do te mere, da
je delovanie elektriénega orodja omejeno.

32 J

J

7)

8)

Pred uporabo elekiriénega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo vzdrzevana
elekiriéna orodja so vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte ¢ista in

ostra, Temelijito vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi
rezili se redkeje zatikajo in jih je laZje upravljafi.
Uporabljajte elektriéna orodja, pribor, orodne
nastavke ipd., v skladu s temi navodili, Pri
tem upostevaite delovne pogoje in opravilo,
ki ga je treba izvesti. Uporaba elekiriénih orodi

za druge, kot predvidene namene, lahko privede do
nevarnih situacij

Rocaii in drzalne povrsine naj bodo suhi,

Cisti in brez olja in masti. Drsedi rocajiin drZalne
povriine ne omogocajo varmega upravljanja in nadzora
elekiriénega orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

1)

Elektriéno orodje lahko popravlja samo
kvalificirano osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranjanje
vamosti elekiriénega orodja.

Varnostni napotki za vrtalnike

1.
1)

Lad

Varnostni napotki za vsa dela

Med izvajanjem del, pri katerih lahko orodni
nastavek ali vijaki pridejo v stik s skritimi
elektricnimi vodi ali lasten prikljuéni kabel,
drzite elektricno orodje samo na izoliranih
roaijih. Stk s kablom pod napetostio lahko povzroéi
prevajanje napefosti v kovinske dele naprave in povzroci
elekiriéni udar.

Varnostni napotki pri uporabi dolgih
vrialnikov

Nikoli ne delajte z visjim stevilom vriljajev,
kot je najvedje dovoljeno stevilo vriljajev
vrtalnika. Pri visiem Stevilu vrtljajev se lahko sveder
rahlo upogne, e se lahko prosto vrti brez stika z
obdelovancem in povzroti poskodbe.

Vrtanje vedno zacnite pri nizkem Stevilu
vriljajev in medtem ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Privisiem $tevilu vitliajev se lahko
sveder rahlo upogne, e se lahko prosto vrfi brez stka z
obdelovancem in povzroti poskodbe.

Na sveder ne pritiskajte prekomernega
pritiska in samo po dolzini. Vrtalniki se lahko
upogibajo in zlomijo ali povzrocijo izgubo nadzora in

poskodbe.



Imanijsanie tresljajev in hrupa

Onmeiite Eas uporabe, uporabite nacine delovanja z manj

fresljaji in hrupa in uporablajte osebno zaitino opremo za

zmaniianje vpliva resliajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaZiti tveganja zaradi fresliajev

in hrupa:

B |zdelek uporabite le v skladu s predvideno namensko
uporabo in kot je opisano v teh navodilih,

B Prepricajte se, da je izdelek brezhiben in dobro
vzdrzevan.

B Uporabite ustrezne orodne nastavke za ta izdelek in se
prepricajte, ali so v brezhibnem stanju.

B zdelek drzite trdno za roda.

B lzdelek vzdriujte v skladu z navodili in zagotovite
ustrezno mazanje (e je primerno).

B Nagrujte svoj potek dela tako, da je uporaba izdelkov
z visokimi tresljaji razporejena v daljSem casovnem

obdobju.

Obnasanie v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodi

za uporabo. Zapomnite si varnostne napotke in jih obvezno

upostevaite. To pomaga pri preprecevanju tveganj in
nevamost.

B Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazljivi, tako da
lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno
odzovefe. S hitrim posredovanjem se lahko izognefe
resnim poskodbam in premozeniski skodi.

BV primeru okvare izdelek takoj izklopite in odklopite
elekiriéno napajanje. lzdelek mora pregledati ter po
potrebi popraviti kvalificiran strokovnjak, preden ga
ponovno zaénete uporabliofi.

Ostale nevarnosti

@ INFORMACIJE: Ta izdelek med delovanjem ustvaria
elekiromagnetno polie! V dologenih okoliscinah lahko fo
polie vpliva na akfivne ali pasivne medicinske vsadke!
Da bi zmanjSali nevarnost za resne ali smrine poskodbe,
osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da se pred
upravljonjem izdelka posvetuigjo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadkal

Tudi &e izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialna

fvegane za telesne poskodbe in materialno $kodo. V povezavi

z zasnovo in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo naslednje

nevarnosti, vkljuéno z, vendar ne omejeno na:

5 Skodijive posledice za zdravie, ki se pojavijo zaradi
emisij freslicjev, e izdelek uporabliate dalj asa, Ce
izdelek nepravilno upravijate ali vzdrzujete.

B Poskodbe oseb ali stvarmo $kodo zaradi okvarjenih
rezalnih orodij ali nenadnega udarca zakritega predmeta
med uporabo.

B Nevamost felesnih poskodb in premoZeniske Skode, ki jo
povzrodijo leteci predmefi.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanie izdelka iz embalaze

1. Izdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse
embalaZne materiale ter zaicitne folije.

2. Preverite, ali imate vse dele in je opisani obseg dobave
popoln (glejte poglavie »Obseg dobavex).

3. Preverite, ali 5o vsi deliin izdelek v dobri stanju. Ce
opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporablicife,
ampak ravnaite, kot je opisano v poglaviu »Garancijski
listc.

Dodatna oprema

/\ OPOZORILO! Ne uporabliite dodatne opreme, ki je
ni priporocil PARKSIDE. To lohko povzrodi elektriéni
udar ali pozar.

Za vamo in pravilno uporabo tega izdelka se med drugim

uporablja naslednja dodatna oprema:

B Hladilno mazivo (rezalno olje) primerno za vrtanje v
kovino

B Primema osebna zaicina oprema

Orodia in orodni nastavki so na voljo pri specializiranih
prodajalcih. Pri nakupu vedno upostevaite fehnicne zahteve
fega izdelka (glejte poglavie »Tehniéni podatkic).

V primeru dvoma se obrnite na usposoblienega strokovnjaka in
uposfevaife nasvete strokovnega frgovea.

Priprava

Vstavljanje/odstranjevanije orodnih
nastavkov

/\ OPOZORILO!

Pred zamenjavo dodatne opreme, iscenjem in
neuporabo izkljucite izdelek in ga locite iz omreZjo.
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

Py
| )
‘\@/

Orodni nastavki so lahko osfri in se lohko med
uporabo moéno segrejejo. Zaradi fega pri
rokovanju z orodnimi nastavki vedno uporabliajte
z0iitne rokavice.

B Med delovanjem izdelka drZite roke sfran od orodnega
nastavka.
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B Poizklopu izdelka se orodni nastavek Se nekaj éasa
premika. Ne dotikaite se premikajoéega orodnega
nastavka in ga ne zaviraie.

1. Odpiranie vpenjalne glave (12): Vpenjalno glavo
zavrfite v nasprotni smeri umega kazalca.

2. Vstavljanje orodnega nastavka (sl. A): Vstavite
primeren orodni nastavek (npr. sveder (8)) v vpenjalno
glavo.

3. Zapiranje vpenjalne glave:

- Orodni nastavek drZite na njegovem mestu.
- Vpenjalno glavo zavriite v smeri umega kazalca.

4. Odstranjevanje orodnega nastavka:

- Odprite vpenjalno glavo.
- Odsfranite orodni nastavek.

Odstranjevanje/namestitev vpenjalne
glave

@® INFORMACIJE: Odsfranite vpenjalno glavo (12), da
sprostite pogonsko vreteno (7).

Odstranjevanje vpenjalne glave (sl. B)

1. Vpenjalno glavo (12} trdno drZite na spredhnii strani.

2. Odklepanie vpenjalne glave: Povlecite oz.
pofisnite odpahnitev vpenjlne glave (13) v smeri
vpenjalne glave.

3. Vpenjalno glavo povlecite naprej s pogonskega
vretena (7).

Namestitev vpenjalne glave (sl. C)

1. Povlecite oz. potisnite odpahnitev vpenjalne glave (13) v
smeri vpenjalne glave (12).

2. Pofisnite vpenjalno glavo do konca v pogonsko
vreteno (7).

3. Ce se vpenjalna glava ne zaskodi samodejno, zavrite
odpahnitev vpenjalne glave.

Uporaba drzala za nastavke

@ INFORMACIJE: Ko vpenjalno glavo (12) odstranite
(glejte poglavie »Odsfranjevanje/namestitev vpenjalne
glave), lahko uporabite drzalo za nastavke (7).

O Vstavljanje vijaénega nastavke (9) (sl. D):
Potisnite primeren vijacni nastavek do konca v drZalo
za nastavke (7). Magnetno drzalo dri vijaéni nastavek
na mestu.

O Odstranjevanie vijaénega nastavka: Izvecite
vijaéni nastavek iz drzala za nastovke.
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Preizkusni tek

@® INFORMACIJE: Pred prvim delom in po vsaki menjavi
orodnega nastavka opravite poskusni zagon brez
obremenitve. |zdelek takoj izklopite, e orodni nastavek
deluje neenakomemno, & so prisotni mognejsi treslicii ali
&e slisite nenavadne zvoke.

1 Pred uporabo preverite, dli e orodni nastavek pravilno
nameiZen, fj. centriran v vpenjalni glavi (12).

1 Vijaéni nastavki so oznaeni z dimenziiami in obliko. Ce
niste prepricani, najpre] vedno preizkusite, ali je nastavek
v vijacni glavi pritrien brez zragnosti

Rokovanje
Omreini prikljucek
O Prikliucite elektricni vti¢ (6) v primerno viiénico.
B Priuporabi podaljsevalnega kabla (ni
prilozen):
- Preéni prerez podalj$evalnega kabla mora bifi
najmanj 1,5 mm?.
- PodaliSevalni kabel naj bo &im krajsi.
- Poskrbite, da podalSevalni kabel ne bo predstavjal
nevarosti spofikanjo.

Izbira prestave
(SI.E)
/\ POZOR! Tveganije poskodbe izdelka!

L1 Prestavo menjate tako, da sfikalo za izbiro prestave (1)
pofisnete naprej ali nazaj.

Stikala za izbiro prestave (1) ne uporabliaite,
dokler se izdelek ne ustavi.

1. prestava:

Primerno za naslednje: Vijacenje
Stevilo obratov v prostem teku: | 0-400 min”!
2. prestava:

Primerno za naslednje: Vrianje
Stevilo obratov v prostem teku: | 0-1600 min”!

Nastavljanje smeri vrtenja
(SI.F)
/\ POZOR! Tveganije poskodbe izdelka!

Stikala za smer vrtenja (3) ne prifiskajte, dokler s
izdelek ne ustavi.

I Smer vrtenja spremenite tako, da stikalo za smer
vrtenja (3) prifisnete v desno li levo.
B Puitica na stikalu za smer vrtenja kaZe smer vrtenja.



Smer puscice Smer vrienja
Naprej Vrtenje v desno
Nozaj Vitenje v levo

B Ceje stikalo za smer vrienja v srednjem polozaju, je

stikalo za vklop/izklop (10) blokirano.

Reguliranie stevila vriljajev

(sl.6)

[ Vrite obro¢ za navor (11), dokler se Zelena nastavitev
ne poravna z nastavitveno oznako (14). Obro¢ za navor
se ob&utno zaskodi.

O Maijhni vijaki ali mehki materiali: Izberite nizko
stopnjo (majhno Sfevilo).

1 Veliki vijaki, trdi materiali ali ¢e odvijate
vijake: Izberite visoko stopnjo [visoko Sfevilo).

[ Zavrtanje: Izberite poloZaj AW,

Vklop/izklop

(SI. H)

01 Vklop: Pritisnite in pridrZite stikalo za vklop/
izklop (10).
Po potrebi nastavite hitrost (glejte poglavie »Nastavitev
hitrosfic).

0 Izklop: Sprostite stikalo za vklop/izklop.

Nastavitev hitrosti
(Sl H)

I Hitrost uravnavaite z razliéno moénim pritiskom na stikalo

za vklop/izklop (10).

Pritisna sila Hitrost
Rahel pritisk Nizka hitrost
Moden pritisk Vigja hitrost

Neprekinjeno delovanije

(SI. H)

1. Pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop (10).

2. Pritisnite gumb za zoklepanie (4).

3. Sprostite stikalo za vklop/izklop. lzdelek deluje v
neprekinjenem delovanju pri najvisiem Sfevilu vriljajev v
izbrani prestavi.

4. Prekinitev neprekinjenega delovanja: Na
kratko priisnite stikalo za vklop/izKlop.

Navodila za delo

Navor

B Manjsi vijaki/nastavki se lohko poskodujejo, ¢e nastavite
previsok navor ali previsoko $fevilo vrtljajev.

Trd padec vijaka (v kovini)
1 Posebno velik navor nastane npr. pri vijogenju kovin z
uporabo nasadnih kljucev. Izberite nizko Stevilo vrtljajev.

Mehko vijaéenje (npr. v mehki les)
O Tuditu vijogite z nizkim Stevilom vitljajev, da na primer
povrsine lesa pri stiku z glavo vijaka ne poskodujete.

Pri vrtanju v les, kovino in druge materiale

1 Pri majhnem premeru svedrov uporabliaite visoko Sfevilo
vitliajev in pri velikem premeru svedrov nizko $fevilo
vitlicjev.

1 Pritrdih materialih izberite nizko $tevilo vrfljajev in pri
velikem premeru svedrov nizko $fevilo vrtljajev.

1 Obdelovanec zavarujte dli pritrdite (Ze je mogode) v
vpenjalni napravi.

1 Mesto, na katerem Zelite vrtafi, oznacite s tockalom dli
zebliem. Za navrtanje izberite nizko Stevilo vriliajev.

I Vrtedi se sveder veckrat potegnite iz vrtine, da odstranite
ostruzke in ostanke vrtanja.

Vrtanje v kovine

1 Uporablicjte svedre za kovino (HSS). Za doseganje
najboliih rezultatov je treba sveder hladiti s hladilnim
sredstvom (olje za rezanje). Svedre za kovino lahko
uporabliate tudi za vrtanje v plastiko. Naijprej s
svedrom (@ 3 mm| izvrtcite zagetno vrfino in se
pribliZaite Zelenemu premeru luken.

Vrtanje lesu

1 Uporabliajte svedre za les s konico za centriranje.
Globoke vrtine: Uporabliaite »kacasfe svedrex.
Veliki premeri vrtin: Uporabligjte posebne svedre
velikih premerov.
Majhne vijake lahko v mehek les privijete direkino, brez
predhodnega vrtanja.

S35



Odpravljanje napak

Tezava Morebitni vzrok

Resitev

poskodovan.

Prikljuéni kabel z elektriénim viicem (6) je

Prikljuéni kabel z vticem naj pregleda usposoblien
strokovnjak.

Motor je poskodovan.

Motor naj pregleda usposoblien strokovnjak

Izdelek se ne zoZene. ,
Oglene §¢etke so obrablene.

Zameniajte oglene $cetke (glejte poglavie
»Zamenjava oglenih §éetks).

Stikalo za vklop/izklop (10) je
okvarjeno.

Stikalo za vklop/izklop naj zamenja usposoblien
strokovnjak.

Slaba zmogliivost vrtanja | Sveder (8) je top.

Ce je mogoce, naostite sveder dli ga zamenjgite.

Ciscenje in nega

/\ OPOZORILO!

Pred zamenjavo dodatne opreme, &iscenjem in

neuporabo izkljucite izdelek in ga loite iz omreZjo.

Ciscenje

B Za &¥enje izdelka ne uporablicte kemiénih, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za Eiscenje ali
dezinfekeilo, ker lahko poskodujejo poviine.

B Pazite, da vizdelek ne pride voda.

B Redno pravilno &i¥enje zagotavlia vamo uporabo in
podalifa Ziljenjsko dobo izdelka.

B Prezradevalne odprtine morajo bifi vedno proste.
Izdelek ohranjaite vedno gist, suh in brez olja ali masti
Odstranite prah po vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

[ Ocisfite izdelek z vlazno krpo. Za fezko dostopna mesta
uporabite mehko krtaco.

1 Skrpo in mehko krtaco Se posebej ocisfite umazanijo in
prah iz prezracevalnih odprin,

Zamenjava oglenih scetk

@® INFORMACIJE: Uporabliajte samo primeme oglene
§cetke. Obmite se na servisno sluzbo (glejte poglavie
»Servis«).

1. Odvite pokrov oglenih 3¢tk (2) z ustreznim izvijacem (ni
priloZen) in ga odstranite.

2. Odstranite stare oglene $cetke.

3. Namestite nove oglene $cetke.

4. Namesfite pokrov oglenih $¢etk in ga privijte.

Vzdrievanje

1 Preverite izdelek in dele dodatne opreme (kot so na
primer orodni nastavki) za obrabo in poskodbe pred
in po vsaki uporabi. Po potrebi jih zameniaite z novimi,
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kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Pri tem
upostevaite fehniéne zahteve (glejte poglavie »Tehniéni

podatkic).

Popravila

5 Ce se elekticni prikljuéni kabel tega izdelka poskodue,
ga mora zameniati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da preprecite
nevamost.

1V notranjosti tega izdelka ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Obrnite se na usposoblienega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

Shranjevanije

1 Potisnite sfikalo za smer vrtenja (3) v srednji polozai, da
blokirate sfikalo za vklop/izklop (10).

O Izdelek ofisfte (glee poglavie »Ciscenje|.

1 lzdelek in njegovo dodatno opremo shranjujte v femnem,
suhem, hladnem, dobro prezragevanem prostoru.

1 Izdelek hranite v prostoru, nedostopnem mestu za ofroke.

[l Izdelek shranjujte pri sobni temperaturi od 0 °C do
+40 °C.

Prevoz

L1 Pofisnite sfikalo za smer vrtenja (3) v srednji polozaj, da
blokirate stikalo za vklop/izklop (10).

I Izdelek vedno prenalajte za rocaj (5).

I Prenasajte izdelek v originalni embalazi.

[ Zaiitite izdelek pred udarci in moénimi vibracijami, ki se
$e Zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.

1 lzdelek zavarujte pred drsenjem in prevrnitvijo.

Odstranjevanje
EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliicih odpadkov.




N Upodtevajte ozncke embalaznih materialov zo
&)  locevanie odpadkov, ki so oznacene s kraticami
a

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
(a) in $tevilkami (b] z naslednjim pomenom: 1-7: femve¢ ga oddaite na ustreznem zbiraliiéu
umetne mas/20-22: papir in karfon/80-98: fovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
vezni materiali. delovnih éasih se lahko pozanimate pri svoji
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lzdelek: pristojni obéinski upravi.

O mozZnostih odstranjevanja odsluzenega izdelka

(]
2
@ Ao lahko pozanimate pri svoji obinski ali mestni

upravi.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

w
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Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpohnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali venili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemljy Republike Sloveniie.
Garancijski rok za proizvod je 3 lefa od datuma izroitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz raéuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem sporocily, lahko
potrodnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvesfiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontakina
$tevilka in elektronski naslov navedena zgoreij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predlozifi garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svefuiemo vam, da pred fem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v fem roku niso odpravliene, mora proizvajlec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosfi ter napora, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podaljia za najkraii &as, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O $fevilu dni podalSanega roka in razlogih za podalisanje mora biti potrosnik obvescen pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalea zahteva vradilo celotne kupnine dli zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine i sorazmerno zmanjSanju vrednosfi blaga, ki ga je potroinik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago,
& bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vraéilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3Zeni servis lahko potroiniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancio, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zadasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvritve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga dli zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.
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11,V primery, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te

garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka moraijo bifi lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodaialceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz te garancie, e se ni drzal prilozenih navodi za sestavo
in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja profi placily popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj fri leta po

poteku garancijskega roka.
14. Obrabni deli oz. potroini material so izvzefi iz garancie.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na

dveh locenih dokumentih (garanciiski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplagno uveljavljo jomcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega

jomstva za skladnost blago.

Prodajalec:
Lid! Slovenijo d.0.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripraviieni potrdilo o nakupu in

tevilko izdelka (IAN 514846 _2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na fipski plosici na izdelky,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu oli e-posfi.

Izdelek, ki je oznagen za pokvarienega, lahko nato s
priloZitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanikliivosti in kdaj je do nje prilo brezplagno posete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
prirocnik in $e veliko drugih. S to kodo QR prispefe
neposredno na sfran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 514846_2510 prispete do navodil za
uporabo fega izdelka.

38 3

Servis
GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na parkside-dly.com

IAN 514846_2510

A.A.A Stbska znamka skladnosti



Izjava EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (t. 514846_2510

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 514846_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 2-stopenjski omrezni vrtalni vijacnik
Stevilka modela: HG14628

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841- 2018+A12:2022
EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015
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Seznam pouzitych piktogramd a symbold

BY

Prectéte si ndvod na obsluhu.

Vypnéte vyrobek a odpojte ho od elektrické sité
pred vyménou pFislusenstvi, &isténim a kdyz se
Nepouziva.

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozent s vysokjm
stupném rizika, kferé md, pokud se mu

nezabrdni, za ndsledek smrt nebo té7ké zranéni

(napF. nebezpegi uduseni)

Noste ochranné rukavice!

Nosit ochranu sluchul

VAROVANi! - Oznatuje nebezped se
stiednim stupném rizika, které miZe mit, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko Grazu elekirickym
proudem)

Noste ochranu ocil

Noste ochranu djichacich cesf!

OPATRNE! - Oznacuje ohrozen s nizkjm
stupném rizika, kferé mdze mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek lehké aZ stredni zranéni

Ochranné ffida Il {dvojitd izolace|

(napF. nebezpeci opafen] Stiidavy proud/napéti
VYSTRAHA! - Varuje pied moznjm Primér
poskozenim majetku (napf. nebezpeti zkratu) Volnob#n ofécky

INFORMACE: Tento symbol se signélnim
slovem , Informace” poskytuje dalsf uZiteéné
informace.

Pouziite Fadici péku (1) nebo prepinac sméry
otéent (3) teprve tehdy, kdyz je vyrobek
zastaven.

ek b b P

PouZivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostoréch.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro &innost

N
m

Inatka CE potvrzuje shodu se smémicemi EU,
kferé se na vyrobek vztahui.

Rozkladac stranka s ilustracemi

vyrobku

a #




VRTACI SROUBOVAK

Poutziti ke stanovenému uUcelu

Vyrobek je vhodny k roubovéni, utahovéni a povolovdni
$roubl a k vrtdni do dfeva, kovu, keramiky a plastu.
Vyrobek neni urcen k vrténi do velmi tvrdého matericlu,
jako je napF. cement nebo befon.

Vzdy pouzivejte néstrojové ndstavce v souladu s jejich
zamySlenymi pouzitimi. Pfi ndkupu a pouZiti ndstrojovych
néstaved vzdy dbejte na technické poZadavky vyrobku
[viz ,Technické ddaje").

Jiné upoffebeni nebo Upravy vyrobku se povazuji za
uzivni v rozporu se stanovenym (celem a mohou vést k
rizikdm, jako je nebezpei smrti, zranénf nebo poskozen!.
Vyrobce nenese Zédnou odpovédnost za skody
zplsobené nespravnym upotfebenim.

Vyrobek nenf urcen k Zivnostenskému nebo jinému
vyuzivani.

Rozsah dodavky

A

1
1
2
1

VAROVANi! Vyrobek  balicf motericly nejsou
détskd hrackal Nedovolte détem hrét si s plastovymi
sy, féliemi o malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti a
udusent!

Virtaci $roubovdk

Vrtdk (6 mm)

Sroubovaci bity (25 mm)

Névod na obsluhu

Seznam dil0
Oteviete pred dal§im étenim strénku s obrdzky a seznamte se
se viemi funkcemi vyrobku.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(1)
(12)
(13)
(14)
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Radici péka

Kryt uhlikovych kartdgo

Pepinac sméru otdceni

Arefaéni tlocitko

Rukojef

Pripojné veden! se sitovou zéstrekou
Hnaci vieteno (s drzdkem bitd)
Vrték (6 mm)

Sroubovaci bit (25 mm)

Vypina¢ Zap/Vyp/regulace otdéek
Momentovd objimka

Sklicidlo vridku

Uvolnéni sklicidla vrtdku

Sefizovaci znacka

a

Technické udaje
Vrtaci sroubovak PNS 300 €3
Cislo modelu: HG14628
Tocivy moment: max. 40 N'm
Jmenovité napéti: 230V~ 50 Hz
Jmenovity vykon: 300w
VolnobéZné ofdcky:
- 1. rychlostnf stupné: 0-400 min”!
- 2. rychlostni stupné: 0-1600 min"!
Vrtaci vykon:
- Ocel: max. 10 mm
- Dievo: max. 25 mm
Ochrannd fiida: 1178
Hodnoty emisi hluku

Naméfené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 62841, Hladina akustického flaku elekirického néstroje

hodnocend jako A je obvykle:

Hladina akusticksho Hlaku L 83,7 dB
Nejistota K. 5d8
Hladina akustického vkonu Ly 917dB
Nejistota Kys: 5dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibract {vektorovy soucet fif smérd),

stanovené v souladu s EN 62841

Vibrace rukou/paZi ayp:

<25m/s

Nejistota K:

1,5m/s?

) Noste ochranu sluchu!

/\ VAROVANi!

M Vibrace a hluk pfi skutecném pouZiti elekirickych néstrojd
se od uvedenych hodnot odchylui v zdvislosti na
zplsobu, jakym je elektricky ndstrof pouZivan, zejména

typ zpracovévaného obrobku.

B Snaite se udrzet zatizeni vibracemi a hlukem tak nizké,
jak je to jen mozné. Priklady opatfeni ke snizeni zatizeni
vibracemi je noseni rukavic pfi pouzivéni nésfroje a
omezeni doby prdce. Pfitom se musf brdt do dvahy
véechny akce provozniho cyklu (napfiklad casy kde je




elektricky ndstrof vypnut, a ty, u kterych e sice zapnuty,

ale béZi bez zatizeni).

INFORMACE:

Uvedend celkovd hodnota vibrac a uvedend hodnota

emist hluku byly naméfeny pomoci standardizovanych

zkusebnich metod, @ mohou byt pouZity k porovnni

jednoho elekirického ndstroje s jinym.

= Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota
emist hluku mohou byt pouZity i pro predbéznému
odhadu zatiZeni.

S

A Bezpecnostni pokyny

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANi! Pieitéte si viechny bezpeénostni
pokyny, pokyny, ilustrace a technické Udaije,

kterymi je tento elektricky ndstroj opatien.

NedodrZeni ndslednych pokyni mbze zplsobit zranéni

elekirickym proudem, pozér a/nebo té7kd zranéni.
Uschovejte bezpeénostni pokyny a névedy pro
budoucnost.
Termin pouzivany v bezpegnostnich pokynech ,elektricky

ndstroj" se vztahuje na elekirické néstroje napdjené ze
sité [sifovym vedenim| nebo elekirické ndstroje napdjené

akumuldtorem (bez sifového vedeni).

Bezpecnost prdce na pracovnim misté

1)

2)

3

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Nepoiddek nebo neosvétlené pracovni
prostory mohou vést k Grazim.

Nepracujte s elektrickym nastrojem ve
vybusném prostiedi, v pfitomnosti horlavych
kapalin, plynu nebo prachu. Elektrické néstroje
isou zdrojem jiskent, které miZe zapdlit prach nebo
vypary.

Pfi prdci s elektrickymi nastroji udrzujte déti
a osoby v bezpecné vzdalenosti. Pfi rozptyleni
mbzete ztrafit kontrolu nad elektrickym néstrojem.

Elektricka bezpeénost

1)

Sitova zastrcka elektrického ndstroje se musi

hodit do zasuvky. Zdstréka nesmi byt Zadnym
zpusobem ménéna. Nepouiivejte rozbocovaci
zastrcky s uzemnénymi elektrickymi

ndstroji. Neupravené zésircky a odpovidaiici zdsuvky
snizuj riziko Grazu elekirickym proudem.

3

4)

J

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory,
spordky alednicky. Pokud je vase flo uzemnéng,
existuje zvysené riziko Grazu elekirickym proudem.
Chrante elektrické nastroje pred destém nebo
vlhkem. Proniknuti vody do elektrického néstroje
2vySuje riziko Urazu elekirickym proudem.
Nezneuiivejte pipojné vedeni k zavésovani
nebo noseni elektrického nastroje nebo k
vytéhnuti zéstrcky ze zasuvky. Udrzujte
pfipojné vedeni daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohybuiicich se

¢asti. Poskozend nebo splefend pripojnd vedent zvyu
riziko razv elekirickym proudem.

Pokud pracujete s elekirickym ndstrojem
venku, pouiivejte jen prodluzovaci vedeni
vhodné i pro venkovni pouziti, Pouziti
prodluZovaciho vedeni vhodného pro venkovni prosffedi
snizuje riziko Grazu elekirickym proudem.

Pokud je provoz elektrického nastroje ve
vlhkém prostiedi nevyhnutny, pouiijte
proudovy chrdnic. Pouitf proudového chrénice
snizuje riziko Grazu elekirickym proudem.

Bezpeénost osob

1)

2)

Bud'te pozorni, sleduite, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s
elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky ndstroj, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo léku. Chvile
nepozomosti pii pouZii elektrického néstroje mize vést k
vaznym zranénim.

Poutiveijte osobni ochranné pomucky a

vidy noste ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomcek, jako je protiprachové maska,
neklouzavé bezpecnostni obuy, ochrannd pfilba

nebo ochrana sluchu, v zéwislosfi na povaze a pouzif
elekirického ndstroje, snizuje riziko zran&ni.

Zabrante ndhodnému spusténi, Ujistéte se, Ze
elekiricky ndstroj je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/nebo akumuldtory,
ho zvednete nebo prendsite. Pokud prendite
elekiricky ndstroj s prstem na spina&i nebo zapnuty
elekiricky ndstroj pfipojite k napdjeni, mize fo vést k
nehodém.

Pred zapnutim elektrického ndstroje
odstrarite vsechny sefizovaci nastroje nebo
kli¢ na Srouby. Nastroj nebo Kl¢, kiery ponechdte
pripevnén k otdcejici se st elekirického ndstroje, mize
vést ke zranéni.
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3)

o)

7)

8

Vyhybeite se nenormalnimu drzeni téla.
Dbejte na spravny postoj a udriuijte za
viech okolnosti rovnovéhu. To umoZije lepsi
ovladatelnost elekirického ndstroje v neoZekdvanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév
nebo Sperky. Udriuijte své vlasy a obleceni
mimo dosah pohybuijicich se édsti. Volny

odav, 3perky nebo dlouhé vasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se &dstmi.

Pokud Ize instalovat zafizeni pro odsavani a
zdchyt prachu, musi byt pfipojena a spravné
pouzivana. PouZiti odsGvéni prachu miZe sniit
nebezped tykajici se prachu.

Neukolébeite se ve falesné bezpeénosti a
nepiekracuijte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v pripadé, Ze
iste se seznamili s elektrickym ndstrojem pfi
¢astém pouzivani. Nedbalé jedndni miZe vést k
vaznym zranénim béhem zlomkd sekundy.

Upottebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

1)

2)

3

4)

3)

Elektricky ndstroj nepretéiujte. Pouijte pro
svou praci uréeny typ elektrického nastroje. S
pomoci vhodného elektrického néstroje pracujete lépe a
bezpecnéji v zadané oblosti vykonu,

Nepouziveijte elekiricky nastroj, jehoz
vypinac je vadny. Elekiricky nstroj, které jiz neni
mozné zapnout nebo vypnout, je nebezpeéné a musf byt
opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
ndstrojovych nastaved nebo pred ulozenim
nepouzivaného elektrického néstroje
vytéhnéte zastrcku ze zdsuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumuldtor. Toto
preventivni opatient zabrafiuje nedmysinému sputéni
elekirického ndstroje.

Nepouzivané elekirické nastroje skladujte
mimo dosah déti. Nenechte osoby pouzivat
elekiricky ndstroj, pokud nejsou s nim
obeznameni nebo necetli instrukee. Elekirické
ndstroje jsou nebezpedné, kdyz jsou pouzivany
nezkuienymi osobami.

Opatrujte elektrické nstroje a ndstrojovy
ndstavec s péci. Zkontrolujte, zda pohyblivé
dily bezvadné funguji a nezadiraji se, zda
dily nejsou prasklé nebo tak poskozené, ze
je naruena funkee elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pred pouiitim

4 (I

J

7)

8)

elektrického ndstroje. Mnoho nehod je zpisobeno
$patné udrzovanymi elekirickymi ndsfroji.

Rezné néstroje udriujte ostré a disté, Rddng
udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi bity se méné
zadira @ lépe se ovlddai.

Poutiveijte elektricky nastroj, pFislusenstvi a
ndstrojové nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni podminky

a Cinnost, ktera md byt provedena. Pouziti
elekirického ndstroje k jiné Cinnosti, nez je urcené pouzii
mbze vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a Gchopy suché, ¢isté a bez
oleje a tuku. Kluzké rukojeti a ichopy neumoZiiuji
bezpetnou obsluhu a ovlédant elektrického néstroje v
neodekavanych situacich.

Servis

1)

Nechte svij elektricky ndstroj opravovat jen
od kvalifikovaného odborného persondlu s
poutitim originalnich ndhradnich dild, Tim je
zqji¥téno, Ze bezpecnost elekirického néstroje zlstane
zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro vrtacky

1.
1)

2)

3

Bezpecnostni pokyny pro viechny préce
Elekiricky ndstroj drite za izolované rukojeti
pfi provadeéni prdce, kdy moze ndstrojovy
ndstavec nebo Srouby dojit do kontaktu se
skrytymi vodici nebo s vlastnim pipojnym
vedenim. Kontakt s vedenim pod napéfim miZe dostat
pod napéff i kovové &asti pistroje a vést fak k dderu
elekirickym proudem.

Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani dlouhych
vriaku

Nikdy nepracujte s vysimi otackami, nez jsou
maximdlni povolené otacky pro vrtani, P
vySsich otdekach se vrtdk snadno ohne, pokud se mize
volng ofécet bez kontaktu s obrobkem, a zpsobit
zranéni.

Vidy zaénéte vrtat s nizkymi otackami a
pokud je vrtdk v kontaktu s obrobkem., Pii
vy&ich ot4ekdch se vridk snadno ohne, pokud se mize
volng otdcet bez kontaktu s obrobkem, a zpdsobit
zranéni.

Na vrtdk nevyvijejte nadmeérny tlak a pouze
podélné k vridku. Vricky se mohou ohnout a fim
zlomit nebo zplsobit ztrétu kontroly a vést ke zranénim.



Snizeni vibraci a hluku

Omezfe dobu pouzivani, pouZivejte provozni rezimy se

slabymi vibracemi a mélo hluéné a noste osobni ochranné

pomicky pro snizeni cinks vibraci a hluku.

Nasledujict opatfeni umozni sniZit vibracemi a hlukem

plsobend rizika:

B Pouzivejte vyrobek pouze podle jeho icelu a jak je
popsdno v échto instrukeich.

= Ujistéte se, ze je vyrobek bezvadny a je dobfe udrzovdn.

B Pouzivejfe spravné ndstrojové ndstavce pro tenfo vyrobek
a zajistéte, aby byly bezvadné.

B Drte vyrobek jisté a pevné za rukojef.

B Udrzujte vyrobek podle pokynd a dbejte o dostateéné
mazdni (je-i aplikovatelng).

= Plnujte pribsh svych praci tak, aby upoffebent vyrobkd
s vysokou hodnotou vibraci bylo rozloZeno na delif
&asové obdobi.

Chovani v nouzovych pripadech

Seznamte se na zdkladé tohoto ndvodu na obsluhu s pouZitim

fohoto vyrobku. Zapamatujte si bezpecnostni pokyny

bezpodminecné se jich drzte. To pomdhd vyhnout se rizikim

a nebezpetim.

B Vzdy budte pfi pouzivéni vyrobku pozomi, abyste
nebezped ziistli véas a mohli jednat. Véasny zdsah miZe
zabrénit véznému zranéni nebo poskozeni majetku.

B P selhani ihned vyrobek vypnéte a odpojte ho od
napdijeni. Nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanému
odbornikovi a popfipads ho opravit predtim, nez ho opét
uvedete do provozu.

Zbytkova rizika

@® INFORMACE: Tento vyrobek generuje béhem provozu
elekiromagnefické pole! Toto pole miZe za urcitych
okolnosti ovliviovat akfivni nebo pasivni [ékafské
implantéty! Cheefe-l sniZit nebezpedi vaznych nebo
smrtelnych Grazd, doporucujeme osobdm s lékatskymi
implantdty, aby konzultovaly svého ékafe a vyrobce
zdravotnického implantdtu pred obsluhou vyrobku!

I kdyz pouZijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu,

20stavd potencidlni riziko pro zranéni a poskozeni. Ndsledujici

nebezpedi mohou kromé jinych nastat v souvislosti s konstrukei

a provedenim fohoto vyrobku:

B Zdravoin! poskozeni vyplyvaiici z emise vibraci, je-li
vyrobek pouzivan po delif dobu, nebo nenf sprévné
pouzivan a udrzovén.

B Osobni a véené Skody zplsobené vadnym feznymi
ndstroji nebo néhly dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

B Nebezpedf zranéni a vécné Skody zpdsobené létajicimi
objekty.

Pred prvnim pouzitim

Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstraite veskeré balici
materidly a ochranné félie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je
rozsah dodavky komplefni (viz ,Rozsah dodévky”).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny sougasti v dobrém
stavu. Pokud zZjisfite jakékoli poskozent nebo zdvady,
vyrobek nepouZivejte, dle postupujte podle popisu v
kapitole , Zdruka".

Prislusenstvi
/\ VAROVANI! Nepouziveite zGdné prislusensivi

nedoporucené spolecnosti PARKSIDE. To miZe vést ke
zranéni elekirickym proudem nebo k poZéru.
Pro bezpeéné a fdné pouzivani tohoto vyrobku jsou nutné
mimo jiné nésledujici dily pFislusenstvi:
B Chladici mazivo (fezny olej) vhodné pro vrténi do kowu
B Vhodné osobni ochranné pomdcky

Nastroje a ndstrojové ndstavce dostanete v odborném
obchodg. Pfi ndkupu, prosim vzdy dbejte na technické
pozadavky fohoto vyrobku [viz ,Technické ddaje”).

Pokud si nejste jisfi, zepteite se kvalifikovaného odbornika @
neche si poradit od svého prodejce.
Pfiprava
Vkladani/vyjimani nastrojového ndstavce
A\ VAROVANi!
Vypnéte vyrobek a odpojte ho od elekirické sité
@ pred vyménou pfislusenstvi, &isténim a kdyz se
nepouzivd.
A\ OPATRNE! Riziko zrangnil

B Kdyz je vyrobek v provozy, udrzujte ruce mimo
ndstrojovy ndstavec.

B Po vypnuti vyrobku se ndstrojovy ndstavec bude n&jakou
dobu déle pohybovat. Nedotykejte se pohybujictho se

ndstrojového ndstave a nebrzdéte jej.

Néstrojové ndstavce mohou byt ostré a béhem
pouzitf horks. Pi manipulaci s ndstrojovymi ndstavci
vzdy noste ochranné rukavice.
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1. Oteviete sklicidlo vrtaku (12): Otocte sklicidlo
vrtdku proti sméru hodinovych rucicek.

2. Vloite nastrojovy nastavec (obr, A): PouZie
vhodny néstrojovy ndstavec (nap. vrick (8)) do skiicidla
vrtdku.

3. Sklicidlo vrtaku zavrete:

— Drite néstrojovy ndstavec v poloze.
— Otote skiicidlo vridku ve sméru hodinovych rucicek.

4.  Odebrat ndstrojovy ndstavec:

— Oteviete skicidlo vriku.
— Odeberte nésfrojovy ndstavec.

Sejmuti/montaz sklicidla vrtaku

@® INFORMACE: Sejméte skiicidlo vrtdku (12}, abyste
odkryli hnaci vieteno (7).

Sejmuti sklicidla vrtaku (obr. B)

1. Drite sklicidlo vrtdku (12) pevné na predni strang.

2. Odblokovani sklicidla vrtaku: Zatdhnéte nebo
posufite uvolnén sklicidla vrtdku (13) smérem ke sklicidlu
vrtdku.

3. Vytchnéte sklicidlo vrtdku dopfedu z hnactho vietena (7).

Namontuite sklicidlo vrtaku (obr. C)

1. Vytdhnéte nebo posufite uvolnéni sklicidla vrtdku (13)
smérem ke sklicidlu vridku (12).

2. Zastte sklicidlo vridku az na doraz na hnaci
vieteno (7).

3. Pokud sklicidlo vridku nezapadne automaticky na misto,
ofocte uvolnéni sklicidla vrtdku.

Poutijte drzak bitd

@ INFORMACE: Po sejmuti sklicidla vridku (12) [viz
,Sejmuti/montéz skiicidla vridku”) miZete pouzit drzak
bitf (7).

1 Vlozte sroubovaci bit (9) (obr. D): Zastrcte
vhodny $roubovaci bit oz na doraz do drzéku bitu (7).
Magneficky drzék dri $roubovy bit v poloze.

[ Demontujte Sroubovy bit: Vytahnste Sroubovac bit
z drzaku bit.

Zkusebni provoz

@ INFORMACE: Pred prvni praci a po kazdé vyméng
ndstrojového ndstavee provede zkusebni chod bez
zatzeni. Pokud je ndstrojovy néstavec bézi neokrouhle,
dochdzf k vyraznym vibracim nebo pokud slyite
neobvyklé zvuky, okamité vyrobek vypnéte.

[ Pred zahdjenim provozu zkontrolujte, zda je néstrojovy
ndstavec spravné upevnén, 1. sedi vycenirovand ve

sklicidle vridku (12).
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[ Sroubové bity jsou oznaeny swmi rozméry a varem.
Pokud si nejste jisfi, zkuste nejprve ziistit, zda bit sedi v
hlavé $roubu bez vile.

Obsluha
Sifové pripojeni
1 Spojte sifovou zéstreku (6) s vhodnou zdsuvkou.
®  PFi poutiti prodluZovaciho vedeni (neni
souéasti dodavky):
— Prifez zl prodiuzovaciho vedeni must byt nejméné
1,5 mm?.
— ProdluZovaci vedeni udrZujte co nejkra.
— Dbejte na fo, aby prodluzovaci kabel nepfedstavoval
nebezpeci zakopnut.

Vyberte rychlostni stupen
(Obr. E)
A\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

Pouziite Fadici paku (1) teprve tehdy, kdyz je
vyrobek zastaven.

I Zafadte rychlostni stupef tak, Ze posunete fadici
pdku (1) dopfedu nebo dozadu.

1. rychlostni stupné:

Vhodné pro: Sroubovaci préce
Volnob&né otdeky: 0-400 min”'

2, rychlostni stupné:

Vhodné pro: Vrtaci préce
Volnobézné otdeky: 0-1600 min”!

Nastaveni sméru otaceni
(Obr. F)
/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

[ Zméfite smér ofcceni proflacenim prepinace sméru
otééent (3) doprava nebo doleva.
W Sipka na prepinaci sméru otdéeni oznaduje smér ofdcent.

Pouzife prepinag sméru ofdcent (3) teprve ftehdy,
kdyz je vyrobek zastaven.

Smér Sipky Smér otaceni
Dopredu Pravy chod
Dozadu levy chod

B Pokud je prepinac sméru otdceni ve sffednf poloze, je
vypinac Zap/Vyp (10) blokovén.




Regulace krouticiho momentu

(Obr. G)

O Otdcejte momentovou objimkou (11), dokud
pozadované nastaveni nebude vyrovndno se sefizovaci
znackou (14). Momentovd objimka znatelné zoklapne
na misto.

[ Malé srouby nebo mékké materidly: Vyberte
nizky stupedt {malé &islo).

1 Velké srouby, tvrdé materidly nebo pfi
vysroubovavani Sroubu: Vyberte vysoky stuped
[vysoké &islo).

1 Pro vrtaci prace: Zvolte polohu A,

Zapnout/vypnout

(Obr. H)

1 Zapnuti: Podrzte vypinac Zap/Vyp (10) stlaceny.
Regulujte rychlost podle poffeby (viz ,Regulace
rychlosfi’).

1 Vypnuti: Uvolnéte vypina¢ Zap/Vyp.

Regulace rychlosti

(Obr. H)
1 Nastavte rychlost stisknutim vypinace Zap/Vyp (10) na
rizné stupné.

Pritlak

Otacky
Lehky tlak Nize
Silngj§i flak Vyse

Nepretrzity provoz

(Obr. H)

1. Podrzte vypina¢ Zop/Vyp (10) stlaceny.

2. Stisknéte aretacni lacitko (4).

3. Uvolngte vypinac Zap/Vyp. Vyrobek béZi v nepfefrzitém
provozu pfi nejvyssich ofdckach ve vybraném rychlostnim

Pracovni pokyny

Tocivy moment

B Mensf Srouby/bity se mohou poskodit, pokud nastavite
prilis vysoky fodivy moment nebo piilis vysoké otdcky.

Tvrdé Sroubovani (do kovu)

1 ObzvIgté vysoké tocivé momenty vznikaif napf. u
kovovyrch $roubent s pouzitim viozek pro ndstrékové Klice.
Ivolte nizké otdcky.

Mékké sroubovani (napF. do mékkého dreva)
1 Sroubujte i zde s nizkymi ofckami, abyste nap.
neposkodili povrch dfeva pfi kontaktu s hlavou Sroubu.

P¥i vrtani do dfeva, kovu a dalSich materiald
Pouziite vysokou rychlost pfi malém priméru vrtdku a
nizké otacky pfi velkém proméru vridk.

1 Volte nizké otacky pro tvrdé materidly a vysoké otacky
pro mékké materidly.

O Zajistéte nebo upevnéte (pokud je to mozné) obrobek v
upinacim pipravku.

1 Oznacte misto, na kterém se md vrtat, dblcikem nebo
hrebikem. K navrtavéni zvolte nizké ofdcky.

[ Nékolikrdt vythnéte ofécejici se vridk z ofvoru, abyste
odstranil; ffisky a vrinou drf.

Vrténi do kovu

I Pouzite vrtk do kovu (HSS). Nejlepsich vysledkd
dosGhnete chlazenim vrtdku chladivem (fezny olej).
Vrtdky do kovu lze také pouZit pro vrténi do plastd.
Nejprve predvrtejte vridkem (@ 3 mm) a priblizujte se
pozadovanému primér vyvrtaného otvoru.

Vrtani do dieva

I Pouzite vrtdk do dfeva se stfedici $pickou.
Hluboké diry: PouZite ,hadovity vriak".
Velky promér otvoru: PouZijte vrick Forstner.

stupri. . Ul i . .

4. Ukonete trvaly provoz: Stisknste krétce vypinaé Malé $rouby do mekkého dFeva lze zadroubovat pfimo
Zap/Vyp. bez predvridni.

Odstranovani poruch

Problém Mozna picina Reeni

Pripoiné vedent se sifovou zdstrckou (6)
je poskozeno.

Nechte pfipojné vedent se sifovou zdstrckou zkontrolovat
kvalifikovanym odbornikem.

Motor je poskozeny.

Nechte motor zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem

Vyrobek nestartue.
/ T Ubliovs kartacky sou opotfebované.

Vyméitte uhlikové kartaée [viz ,Vyména uhlikovych kartcd”).

Vypinag Zap/Vyp (10) je vadny.

Vypinag Zap/Vyp nechte vyménit kvalifikovanym
odbornikem.

Spatny vykon vrtdni | Vrtek (8) je tupy.

Pokud je to mozné, vrték nabruste nebo jej vyméiite.
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Cisténi a péce
/\ VAROVANi!

Vypnéte vyrobek a odpojte ho od elekirické sfté
pred vyménou pfislusenstvi, cisténim a kdyz se
nepouzivd.

Cisteni

B Nepouzivejte zGdné chemické, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Cisfici nebo dezinfekéni prostiedky k cisténi
vyrobku, nebof ty mohou poskodit jeho povrchy.

B Davejfe pozor na to, aby dovniff vyrobku nepronikly
Z6dné kapaliny.

B Pravidelné fédné &istént pomdhd zaiistit bezpecné
pouzivéni a prodluzuje Zivotnost vyrobku.

B Vétract otvory musf byt vzdy volné.

1 Udrujte vyrobek stdle isty, suchy a zbaveny oleje nebo
mazacich tuk. Po kazdém pouZiti a ped uskladnénim
odstrafte prach.

1 Vyrobek &istéte suchou utérkou. Pro téZce pfistupnd mista
pouzite mékky kartdé.

1 Odstrarite hlavné necistoty a prach z venfilagnich otvor{
hadrem o mékkym kartGcem.

Vyména uhlikovych kartaco
@® INFORMACE: Pouzivejte pouze identické uhlikové
kartéce. Obrafte se na zdkaznicky servis (viz , Servis").

1. Uvolngte kryt uhlikového kartéce (2) vhodnym plochym
$roubovékem (neni soucdstt baleni) a seméte jej.
Vyiméte staré uhlikové kartdce.

Instalujte nové uhlikové kartéce.

4. Nasadte kryt uhlikovych kartd&d a pevné ho pfisroubuite.

Udrzba

1 Zkontrolujte vyrobek a dily pfislusenstvi (napf. ndstrojové
ndstavee|, pred a po kazdém pouZiti na opotfebeni a
poskozeni. Piipadné je nahrad'e za nové, jak je popsno
v fomto névodu na obsluhu. DodrZujte pfi fom fechnické
pozadavky (viz ,Technické Gdae").

w ro

Oprava

B Kdyz je sifové pripojné vedent tohoto vyrobku poskozeno,
musf byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
zabrdnilo ohrozeni.

1 Uvnitf vyrobku nejsou z&dné dily, kieré mohou byt
opravovény uzivatelem. Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek zkontrolovat a opravi.
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Skladovani

[ Stisknutim prepinace sméru otacent (3) ve stfedni poloze
zablokujete vypinac Zap/Vyp (10).
Ocistéte vyrobek [viz ,Cigéni").
Vyrobek a jeho pislusenstvi skladujte na temném,
suchém, nezamrzajicim a dobfe véfraném mist.

1 Uchovdvete vyrobek stdle na misté nedostupném pro
déti

1 Skladujte vyrobek pfi okolnf teploté mezi 0 °C a
+40 °C.

Transport

[ Stisknutim prepinace sméru otacent (3) ve stfedni poloze
zablokujete vypinag Zap/Vyp (10).

1 Noste vyrobek vzdy za rukojef (5).

1 Prepravute vyrobek v pivodnim obalu.

1 Chraite vyrobek pred ddery a silnymi vibracemi, které
nastdvaif zejména béhem prepravy ve vozidlech.

1 Zajistéte vyrobek profi sklouznuff a prevrhnuti,

Zlikvidovani

Obal se sklddd z ekologickych materidld, kieré mizete
Zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidl.

Pii ffid&ni odpadou se fidte podle oznadeni
obalovych materidli zkratkomi (a) a &sly (b), s
nésledujicim vyznamenm: 1-7: umélé hmoty/
20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:

AY
&

s O moznostech likvidace vyslouzilych zafizen se

BN informute u sprévy vasi obce nebo mésta.
V z8imu ochrany Zivotniho prostfed; vyslouzily

E vyrobek nevyhazujte do domovniho odpady, dle

=== predejte k odborné likvidaci. O sbérmdch a jgjich
oteviracich hodindch se miZefe informovat u
prislusné sprdvy mésta nebo obce.

Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad méte zékonnd prava vici prodejci vyrobku.
Vase z6konnd prava nejsou nize uvedenou zdrukou nijak
omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupent. Zéruént
doba zaing dnem zakoupent. Origindl dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpeéném misté, protoZe tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.



Jakékoli poskozeni nebo zévady, kieré se vyskytly jiz v
okamziku nékupu, musf byt nahlaseny ihned po vybalen

vyrobku,

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupent projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zéruéni doba
se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plat také pro
vyménéné a opravené dlly.

Tato zéruka je neplaing, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrZovany.

Zéruka se kryje na materilové a vyrobni vady. Tato zéruka
se nevztahuje na dily vyrobky, keré podIéhaji béznému
opofiebent, a tim plati jako opotfebitelné dily (napF. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacd nebo dild ze skla.

Postup v pripadé uplatnovani zaruky
V zdimu rychlého zpracovdni Vaseho pozadavku se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku joko
doklad o nkupu a ¢islo polozky (IAN 514846_2510).

Cislo polozky nidete na typovém iitku, je vyryto na vyrobky,

je uvedeno na fitulni strance Vaseho ndvodu (Vlevo dole) nebo

je na nélepce na zadni nebo spodni strang vyrobku,

P¥i poruchdch funkee nebo jinych zdvaddch nejdFive
kontaktuite telefonicky nebo e-mailem niZe uvedené servisni
oddélent.

Na adresu servisu, kterou Vam sdlime, mizete zdarma
odeslat pouze vyrobek, kiery byl zaznamenany jako vadny, a

fo spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zévady

a uvedenim doby, kdy k zévadé dolo.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankdch parkside-diy.com najdefe futo a celou fadu
dalsich pfirucek k nahlédnuti a ke staZeni. Pomoci tohoto QR
kédu se dostanefe pfimo na siranky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a vyhledejte ndvod k obsluze pomoci formuldre

k vyhleddvéni. Zaddnim &isla polozky (IAN) 514846_2510
se dostanete k névodu k obsluze Vaseho vyrobku.

Servis
@ Servis Ceskd republika
Tel.: 800023611

Kontakini formuld¥ je zapnuty parksice-dy.com
IAN 514846_2510
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EU prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (¢. s14846_2510

My, spole€nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlaSujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 514846_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Vrtaci Sroubovak
Cislo modelu: HG14628

splfiuje zékladni poZadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohla$uje:

C. / Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022

EN 1SO 12100:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouZivéni nékterych nebezpe€nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

€. / Casti

EN |EC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
Toto prohla$eni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad plvodniho prohlaSeni o shodé

¢} _
Neckarsulm 23.01.2026 e e S T M
Misto Datum L ppa.lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam poutzitych piktogramov/symbolov

BY

Pre¢itaite si ndvod na obsluhu.

Pred vymenou prislusenstva, &istenim a pri
nepouzivani produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siefe.

NEBEZPECENSTVO! - Oznacuje
nebezpedenstvo s vysokym stupfiom rizika,
kioré bude maf za ndsledok smrf alebo
vdzne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia)

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranu sluchul

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpedenstvo
50 strednym stupfiom rizika, kioré bude maf
za ndsledok smrf alebo vdzne zranenie, ak sa
mu nevyhnefe (napr. nebezpecenstvo zésahu
elekirickym prodom)

Noste ochranu ocil

Noste ochranu dychacich ciest!

POZOR! - Oznatuje nebezpedenstvo s nizim I:l Trieda ochrany Il {dvojitd izoldcial
stupfiom rizika, ktoré bude maf za ndsledok

[ahké a7 stredne fazké zranenie, ak sa mu

nevyhnefe (napr. nebezpecenstvo obarenia) N\~ Striedavy prid/striedavé napdtie
OPATRNE! - Varje pred potencidlnymi (7] Priemer

materidlnymi kodami (napr. nebezpedenstvo

skrafu) n, Otdeky naprdzdno

INFORMACIA: Tento symbol so signdlnym
slovom , Informdcia” ponka dalsie uZitoéné
informécie.

Prepina rychlosti (1) a prepinag smeru
otécania (3) ovléddajte oz viedy, ked je produkt
dplne zastaveny.

cepb b b P

Produkt pouZivaite len v suchych interiéroch.

Bezpecnostné upozomenia
Manipulaéné pokyny

N
m

Tnagka CE potvrdzuje zhodu so smericami EU,
kioré s relevantné pre produkt.

Rozkladacia strana s obrazkami
produkty
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VRTACKA § 2 RYCHLOSTAMI

Pouzitie v sulade s uréenim

B Produkt je vhodny na zakritenie, utiahnufie a uvolnenie
skrutiek j na vitanie do dreva, kovu, keramiky a plastu.

= Produkt nie je uréeny na vitanie do velmi tvrdého
materidlu ako napr. cement alebo befén.

B Nadstavee pouZivajte vzdy v silade s uréenim. Pri kipe
a pouzivani nadstaveov dbaite na technické poziadavky
produktu (pozri ,Technické daje”).

B Iné pouzifia alebo dpravy produktu sa povaZujd za
nevhodné a mdzu spdsobif rizikd ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenio.

B Vyrobea nepreberd ru¢enie za kody vzniknuté v
désledku pouzivania v rozpore s uréenim.

B Produkt nie je ureny na komeréné Gcely alebo pre iné
oblasfi pouziia.

Rozsah dodavky

/\ VYSTRAHA! Produkt a obal nie s hracky pre defil Defi
sa nesmd hrat s plastovymi vreckami, fliami a malymi
&asfamil Hrozf riziko prehltnufia a udusenial

1 Viagka s 2 rychlostami

1 Vrtdk (6 mm)

2 Skrutkovacie bity (25 mm)
1 Névod na obsluhu

Zoznam (asti

Pred itanim si ofvorte strany s obrdzkami a obozndmfe sa so
vietkymi funkciomi produktu.

(1) Prepinac rychlosi

(2)  Kryt uhlikovych kief

(3)  Prepinac smeru ofdcania

(4)  Zaisfovacie Hacidlo

(5)  Rukovaf

(6)  Napdjaci kabel so siefovou zéstrekou
(7)  Hnacie vreteno (s driakom bitov)
(8)  Vrtdk (6 mm)

(9)  Skrutkovaci bit {25 mm)

(10)  Vypinag/reguldcia otcok

(11)  Upinacie puzdro

(12)  Skluéovadlo

(13)  Uvolnenie skiuéovadla

(14)  Nastavovacia znacka

Technické udaje
Vitacka s 2 rychlosfami PNS 300 €3
Cislo modelu: HG14628
Krétiaci moment: max. 40 N'm
Menovité napdtie: 230V~ 50 Hz
Menovity vykon: 300w
Otacky naprézdno:
- 1. rychlosf: 0-400 min”!
- 2. rychlosf: 0-1600 min"!
Vtaci vykon:
- Ocel: max. 10 mm
- Drevo: max. 25 mm
Trieda ochrany: /9]

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sélade s EN 62841. Hladina hluku
hodnotend ako A elekirického ndradia je zvydajne:

Hladina hluku Ly: 83,7 dB
Neistota Ky 5dB
Hladina hluku Ly 917dB
Neisfota Ky 5dB
Emisie vibracii
Celkové hodnota vibracif (suma vektora troch smerov),
namerand podla EN 62841
Vibrdcie ruky/ramena ayp: <25m/s?
Neistota K: 1,5m/s?

A\ VYSTRAHA!

B Vibrdcie a emisie hluku sa mdZu pocas skutoéného
pouzivania elektrického néradia odliSovaf od zadanych
hodnét, fo zdvisi od typu a spdsobu, akym sa elekirické
ndradie pouZiva, najmé viak, s akym obrobkom sa
pracuje.

B Snazte sa udrZaf zafaZenie vibrciami a hlukom na ¢o
najnizse] rovni. Medzi priklady opatreni na znizenie
zataZenia vibrdciami patrf pouZivanie rukavic pri
pouzivani ndradia a skrdtenie pracovného Easu. V takom
pripade je potrebné zvaZif vietky asti pracovného cyklu
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(napriklad Easy, ked je elekirické néradie vypnuté a fie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zafazenia).

@ INFORMACIA:

B Uvedend celkovd hodnota vibrdcit a hodnota emisif hluku
boli merané podla normovanej skisobnej metédy a
mozu byf aplikované pri porovnani elektrického néradia
s inym néradim.

B Uvedend celkova hodnota vibrdcit a hodnota emisif hluku
sa mdzu pouzif j pre predbezny odhad zafoZenia.

A Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
pre elekirické naradie

/\ VYSTRAHA! Precitaite si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, zndzornenia a
technické udaije, ktoré patria k tomuto
elektrickému ndradiu. Nedbalosf pri dodrZiavani
ndslednych pokynov méze spdsobif zdsah elekirickym
pridom, poZiar a/dlebo zdvazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si

uschovaite pre pripad potreby v buducnosti.

Pojem ,elekirické ndradie”, ktory je pouZity v bezpeénostnych

upozomneniach, sa vzfahuje na pridom napdjané elekirické

ndradie (s napdjacim kdblom) alebo elekirické néradie s

akumuldtorom (bez napdjacieho kébla).

Bezpecnost na pracovisku

1] Pracovny oblast udriiavajte v ¢istote a dobre
osvetlend. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné
oblasti mdZu viest k vzniku Grazov.

2) Elekirické néradie nepouiivaijte vo vybusnom
prostredi, v ktorom sa nachddzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elekirické néradie
vytvara iskry, ktoré m6zu zapdlif prach alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elekirického naradia
zabrante pristupu defom a inym osobdm do
jeho blizkosti. Pri rozptyleni mdZefe stratif kontrolu
nad elektrickym ndradim.

Elektricka bezpecnost

1] Zastrcka elektrického naradia musi byt
vhodnd pre dani zasuvku. Zdstréka sa
nesmie nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zdstrcky spolu s uzemnenym
elektrickym néradim. Neupravované zésircky
a vhodné zdsuvky znizujé riziko zsahu elekirickym
pridom.
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2] Vyhybaite sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napr. rir, kreni,
sporakov a chladniciek. Ked je vaie telo
uzemnené, hrozf zvysené riziko zdsahu elekirickym
prodom.

3) Elektrické naradie chrante pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického ndradia
2vySuje riziko zsahu elektrickym pradom.

4) Napéijaci kabel nepouzivajte na iné Géely, na
nosenie elektrického naradia, na zavesenie
dlebo na vytahovanie zastrcky zo zasuvky,
Napdjaci kabel musi byt v dostatocnej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran
dlebo pohyblivych ¢asti, Poskodené alebo skritens
napdiacie kdble zvy3uji riziko zdsahu elekrickym
pridom.

5) Ked pracuijete s elektrickym néradim vonku,
pouiivajte iba také predlzovacie kable, ktoré
sU vhodné do vonkaisieho prostredia. PouZitie
vhodného pred|Zovacieho kdbla uréeného do exteriéru
znizuje riziko zdsahu elekirickym pridom.

6) Ak saneda zabranif prevadzke elekirického
ndradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranic. PouZitie pridového chrani¢a
znizuje riziko zasahu elekirickym pridom.

Bezpecnost osob

1) Pripraci s elektrickym naradim bud'te pozorni
a davajte pozor na to, ¢o robite a postupujte
logicky. Elekirické naradie nepouzivaite, ked'
ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Okamih nepozomosti pri
pouzivani elekirického néradia mdZe spdsobif vazne
zranenia.

2) Noste osobné ochranné pomécky a vidy
pouiivajte ochranné okuliare, Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je profiprachové maska,
profismykovd bezpecnosing obuv, ochrannd prilba &
ochrana sluchy, znizuje v zévislosti od typu elektrického
néradia a jeho pouzitia riziko poranen.

3] Zabrante nebmyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim do napdjania a/
dlebo k akumuldtoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, i je elektrické
ndradie vypnuté, Ked pri prendsani elekirického
néradia budete maf prst na vypinaci alebo elekirické
néradie zapojite do elekiricke] siefe zapnuté, méZe fo
spdsobif nehodu.



4)

3)

6]

7)

8

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie ndstroje alebo kitée
na skrutky. Nasiroj alebo kIt ktory sa nachddza

v ofoénej &asti elektrického nradia, méZe spdsobif
poranenia.

Vyhybajte sa abnormdlnej polohe drzania
tela. Zaistite si bezpecny postoj a vidy
udrZiavaijte rovnovahu. Vdaka fomu budete mécf
elekirické ndradie lepsie kontroloval pri neocakévanych
situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste siroky odev

ani Sperky. Vlasy a odev sa nesmu dostat do
blizkosti pohyblivych ¢asti. Volny odev, $perky ¢i
dlhé viasy mézu zachytit pohybujice sa Easfi.

Ak si namontované zariadenia na odsévanie
a zachytavanie prachu, tak musia byt
pripojené a spravne pouzivané, PouZifie
odsdvania mdZe znizif ohrozenie prachom.
Nepodcenujte bezpecnost a vidy sariadte
bezpeénostnymi predpismi pre elekirické
naradie, aj to aj v pripade, Ze ste oboznameni
s pouzivanim elekirického naradia a
nepouzivate ho po prvykrdt. Nepozomé
konanie méZe v niekolkych sekunddch spdsobif zGvazné
poranenia.

Poutzitie a manipulacia s elektrickym naradim

1)

2)

3

4)

3)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému
zafazeniu. Pri prdci pouzivaite elektrické
ndradie uréené na dany uéel. Je lepsie o
bezpecnejiie pracovaf s vhodnym elekirickym néradim v
udévanom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elekirické naradie, kioré sa nedd zopnif
alebo vypnit, je nebezpecné a musi sa opravif.

Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odlozenim elektrického
naradia odpojte zdstréku zo zdsuvky a/alebo
vyberte integrovany akumuldtor. Toto opatrenie
zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elekirického ndradia.
Nepouiité elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby elektrické
ndradie pouzivali osoby, ktoré nie su
obozndmené s jeho obsluhou dlebo si necitali
tieto pokyny. Elekirické ndradie je nebezpecné, ak
ho pouzivajl neskisené osoby.

Starostlivosti o elekirické naradie a nadstavee
venujte ndlezitd pozornost. Skontrolujte, i
pohybujice sa sucasti pracuji spravne a i sa
nezasekavaiju, i nie su casti zZlomené alebo

J

7)

)

poskodené v takom rozsahu, ze to ovplyviuje
funkeiu elektrického naradia. Poskodené
diely nechajte pred poutitim elekirického
naradia opravif. Pricinou mnohych drazov je
nespravna (drzba elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udrziavajte ostré a

cisté. Starostlivo udrziavané rezné ndstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekdvajé a lahsie sa vedo.
Elekirické naradie, prislusenstvo, nadstavee
atd’ pouzivaijte podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykondvanu cinnost. PouZivanie elekirického
ndradia na iné Gcely, ako je vyhradené, moze viesf k
nebezpeénym situdcidm.

Driadlé a plochy driadiel udriiavajte suché
abez oleja a maziva. Smyklavé drzadld a plochy
drzadiel neumozfivji bezpecnd obsluhu a kontrolu
elektrického ndradia v nepredvidatelnych situdcidch.

Servis

1)

Opravou elekirického naradia poverte

len kvalifikovany odborny persondl pri
vyhradnom poutiti origindlnych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
elekirického ndradia.

Bezpecnostné upozornenia pre vitacky

1.
1)

2)

3

Bezpecnostné upozornenia pre vietky prace
Elektrické naradie drite za izolované
rukovéte, ak vykondvate prace, pri ktorych
by nadstavec alebo skrutky mohli narazif

na skryté vedenia alebo vlastny napdjaci
kdbel. Pri kontakfe so Zivym vedenim mozu byf kovové
&osti zariadenia vystavené napiitiv a spdsobif iraz
elekirickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia pri pouzivani
dlhych vriakov

V zZiadnom pripade nepracuite s vyssimi
otackami ako su povolené maximdlne otdcky
pre dany vridk. Privysich otdckach sa mdze vridk
[ahko ohndt, ak sa toci volne bez kontaktu s obrobkom a
méze spsobif poranenia.

§ vitanim zaénite vidy s nizkymi otéckami a
pocas kontaktu vrtdka s obrobkom. Privysich
otdckach sa moze vrtdak lahko ohndf, ak sa toci volne bez
kontaktu s obrobkom a méZe spdsobif poranenia.

V Ziadnom pripade nevyvijajte nadmerny tlak
aiba v pozdlznom smere voci vrtaku. Vridky

sa mdzu pokrivif, a tym zlomif alebo méZe déjsf k strate
kontroly a k poraneniom.
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Znizenie vibracii a hluku

Skrdtte Eas pouzivanio, pouZivaite rezimy s nizkymi vibraciami

a nizkym hlukom a pouZivaite osobné ochranné pomécky na

znizenie Cinkov vibrdcif a hluku.

Nasledujice opatrenia pomdhaij znizova rizikd spojené s

vibrdciami a hlukom:

B Produkt pouzivaite iba v silade s jeho pouzifim podla
uréenia a podla popisu v fomto névode.

= Uisfite sq, Ze produkt nie je poskodeny a Ze je spravne
udrZiavany.

B Pre tenfo produkt pouZivaite sprdvne nadstavce a istite
sa, Ze 50 bezchybné.

B Produkt drzte pevne za rukovaf.

B Produkt udrZiavajte podla pokynov o zabezpedte jeho
adekvdine mazanie (ak je to mozné).

B Svoj pracovny postup napldnujte tak, aby sa pouzivanie
produktov s vysokymi vibréciami rozloZilo na dihsie
&asové obdobie.

Spravanie v nidzovom pripade

Oboznémte sa s pouzivanim tohto produktu podia tohto

névodu na obsluhu. Zapamétaite si bezpecnosiné upozornenia

a bezpodmienecne ich dodrZiavaite. To poméha predchédzaf

rizikém a nebezpedenstvam.

B Pri pouzivani tohto produktu vzdy postupujte obozretne,
aby ste mohli véas identifikovaf nebezpecenstvo a
reagoval nafi. Rychly zdsah mdZe zabrdnif vaznym
zraneniam a poskodeniam majetku.

B Produkt pri poruche bezodkladne vypnite a odpojte od
napdjania. Produkt nechaite skontrolova kvalifikovanému
odbornikovi a v pripade potreby ho pred opétovaym
uvedenim do prevddzky nechaite opravif.

Zvyskové rizika

@ INFORMACIA: Tento produkt generuje pocas
prevadzky elekiromagnetické pole! Za urcitych okolnosti
méze toto pole ovplyvnif akfivne alebo pasivne lekdrske
implantdty! Aby ste zniZili nebezpecenstvo vdzneho
alebo smrtelného poranenio, odporiéame osobdm s
lekdrskymi implanttmi, aby sa pred pouzitim produktu
poradili s lekdrom a vyrobcom implantétu!

Aj ked pouzivate tento produkt sprévne, existuje potencidlne

riziko zranenia oséb a poskodenia majetku. V stvislosti s

konstrukciou @ vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,

mézu vyskytndf nasledujice nebezpedenstvé:

= Poskodenie zdravia vyplyvajice z vibrécii, ak sa produkt
pouziva dIhs &as, nie je riadne ovladany a udrZiavany.
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B Zranenie 0s6b a vecnéd Skody spdsobené chybnymi
reznymi néstrojmi clebo ndhlym nérazom do krytého
predmetu pocas pouZivania.

B Riziko poranenia a vecnych $kdd od odletujicich
predmetov.

Pred prvym poutitim

Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrdrite vietky obalové
materidly a ochranné félie.

2. Skontrolujte, & boli dodané vietky Casfi a & je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri , Rozsah dodavky”).

3. Skontrolujte, & produkt aj vietky Gasti 5o v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nie¢o poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole
,Laruka".

Prislusenstvo

/\ VYSTRAHA! Nepouzivaite prisluienstvo, kioré
neodporica firma PARKSIDE. To méZe spdsobif zsah
elekirickym prodom alebo poiar.

Pre bezpecné a spravne pouzivanie tohto produktu budete,

okrem iného, potrebovaf nasledujice prislusenstvo:

B Mazaci a chladiaci prostriedok (rezny olej) vhodny pre
vitanie do kovu

B Vhodné osobné ochranné pomécky

Nastroje a nadstavce zakdpite v $pecializovanej predajni. Pri

ndkupe vzdy respektuite technické poziadavky tohto produktu

(pozri ,Technické Gdaje").

V pripade neistoty sa obréfte na kvalifikovaného odbornika a

poradte sa so svojim odbornym predajcom.

Priprava

Vlozenie/vybratie nadstavca
A\ VYSTRAHA!

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!
RN Nadstavee mdzu byf osiré a pocas pouzivania
L9 P oz byt aj hortce. Ked manipuluiete s

~ nadstaveom, vidy noste ochranné rukavice.

Pred vymenou prislusenstva, &istenim a pri
nepouzivani produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siefe.

B Ruky musite maf daleko od nadstavea, ak je produkt v
previdzke.

B Po vypnuti produktu sa nadstavec efe nejaky cas
pohybuje. Pohybujiceho sa nadstavea sa nedofykaite @
nebrzdite ho.



1. Otvorenie skluéovadla (12): Otécaite skluovadlo
profi smeru hodinovych ruticiek.

2. Vloienie nadstavea (obr. A): Viozte vhodny
nadstavec (napr. vrick (8)) do skluéovadla.

3. Zatvorenie sklu¢ovadla:
— Nadstavec drzte v polohe.
— Otdéajte skluovadlo v smere hodinovych ruiciek.

4. Vybratie nadstavea:
— Otvorte skluéovadlo.
— Vyberte nadstavec.

Vybratie/montaz sklucovadla

@ INFORMACIA: Vyberte sklutovadlo (12), aby ste
odkryli hnacie vreteno (7).

Vybratie skluéovadla (obr. B)

1. Skluéovadlo (12) drzte za prednd stranu.

2. Odblokovanie skluéovadla: Potichnite alebo
zatladte uvolnenie skfucovadla (13) smerom k
sklucovadlu.

3. Potiahnite skfu¢ovadlo dopredu a zlozte ho z hnacieho
vretena (7).

Monté skluéovadla (obr. C)

1. Potiahnite alebo zatlacte uvolnenie sklucovadia (13)
smerom k sklucovadlu (12).

2. Nasuite sklu¢ovadlo oz na doraz na hnacie vrefeno (7).

3. Aksa sklu¢ovadlo automaticky nezaisti, otocte uvolnenie
skluéovadla.

Pouzivanie drziaka bitov

@ INFORMACIA: Po vybrati sklucovadla (12) [pozi
Vybratie/montdz sklucovadla”| mdZzete pouZivat drziok
bitov (7).

1 Vlozenie skrutkovacieho bitu (9) (obr. D):
Zasufite vhodny skrutkovact bit oz na doraz do drziaka
bitov (7). Magneticky drziak udrzf skrutkovaci bit v
polohe.

O Vybratie skrutkovacieho bitu: Vytiahnite
skrutkovaci bit z drZiaka bitov.

Skusobny chod

@ INFORMACIA: Pred prvou précou a po kazdej
vymene nadstavea vykonajte skiSobny chod bez
zafazenia. Produkt okamZite vypnite, ked nadstavec
vykazuje nerovnomerny chod, vykazuje znaéné vibrdcie
alebo pocujete abnorméine zvuky.

I Pred prevadzkou skontrolujte, & je nadstavec
spravne umiestneny, to znamend vycentrovany v

skluéovadle (12).

1 Na skrutkovacich bitoch s6 uvedené rozmery a tvar. Ak
nie ste si isty, najprv vzdy vyskiSaite, i je bit usadeny v
hlave bez véle.

Obsluha
Siefoveé pripojenie
1 Siefov zéstrcku (6) zapojte do vhodnej zdsuvky.
B Pri pouiiti predliovacieho kdbla (nie je
sucastou balenia):
— Prierez pred|zovacieho kdbla musf byf minimélne
1,5 mm?.
— Predlzovact kabel udrzujte o najkraf.
— Dbajte na to, aby pred|zovaci kdbel nepredstavoval
nebezpedenstvo zakopnutia.

Vyber rychlosti
(Obr. E)
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

Prepinaé rychlosti (1) ovddaite o viedy, ked je
produkt dplne zastaveny.

1 Rychlost prepnete fak, ze prepinaé rychlosti (1)
posuniete dopredu alebo dozadu.

1. rychlost’

Vhodnd pre: Skrutkovanie
Otécky naprdzdno: 0-400 min"'
2, rychlost’

Vhodnd pre: Vfanie
Otacky naprézdno: 0-1600 min”!

Nastavenie smeru otacania
(Obr. F)
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

1 Smer ofédania prepnete fak, Ze prepinaC smeru
otééania (3) posuniete doprava alebo dolava.
W Sipka na prepinaci smeru otdéania oznaduje smer

Prepinac smeru otééania (3) oviddajte o viedy,
ked je produkt plne zastaveny.

ofdcania.
Smer Sipky Smer otacania
Dopredu Chod vpravo
Dozadu Chod vlavo

B Ak sa prepinaé smeru ofGéania nachddza v strednej
polohe, vypina¢ (10} je zablokovany.
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Reguldcia tocivého momentu

(Obr. G)

O Otdajte upiacie puzdro (11), kym nebude
pozadované nastavenie zarovnané s nastavovacou
znackou (14). Upinacie puzdro citelne zacvakne na
svoje miesto.

01 Ziadne skrutky, pripadne mékké materidly:
Ivolte nizky stupefi (Ziadne otacky).

[ Velké skrutky, tvrdé materidly, pripadne
pri vyskrutkovani skrutiek: Zvolte vysoky stupefi
(vysoké otécky).

1 Pre vitanie: Zvolte polohu ANW.

Zapnutie/vypnutie

(Obr. H)

O Zapnutie: Stlacte a podrite vypiac (10).
Podla potreby regulujte rychlosf (pozri ,Regulécia
rychlosti”).

1 Vypnutie: Uvolnite vypinac.

Regulacia rychlosti

(Obr. H)

1 Rychlost reguluite rézne silym stlacenim vypinaca (10).
Pritlacna sila Rychlost

Mierny tlak NiZiia

Silnej§f tlak Vs

Trvala prevadzka

(Obr. H)

1. Stlocte a podrite vypinac (10).

2. Stlacte zaisfovacie Hacidlo (4).

3. Uvolnite vypinaé. Produkt bezi neprefrzite pri najvyssich
otdckach pri zvolenej rychlosfi.

4. Ukongenie trvalej prevadzky: Kritko stlacte

Pracovné upozornenia

Krotiaci moment

B Malé skrutky/bity by sa mohli poskodi, ak nastavite prils
vysoky krifiaci moment, pripadne prilis vysoké otécky.

Skrutkovanie do tvrdého materialu (do kovu)

1 Vznikajd mimoriadne vysoké krifiace momenty, napr. pri
kovovych skrutkovych spojoch za pouZitia nadstavcov do
ndstrénych kfoéov. Zvolte nizke otdcky.

Skrutkovanie do mékkych materialov (napr. do

mdékkého dreva)

1 Ajtu skrutkujte s nizkymi otGckami, napr. aby sa
neposkodil dreveny povrch pri kontakfe s hlavou skrutky.

Pri vitani do dreva, kovu a inych materialov

1 Primalych priemeroch vridka pouZite vysoké otécky a pri
velkych priemeroch vrtéka pouZite nizke otdcky.

I Pritvrdych materidloch zvolte nizke ofdeky, pri mékkych
materidloch zvolte vysoké otdcky.

1 Zaistite alebo upevnite ok je fo mozné) obrobok do
upinacieho pripravku.

[ Miesto, kde cheete vitaf, oznacte klincom alebo
jamkovacom. Pre navtanie zvolte nizke otacky.

1 Otdeajici sa vrték viackrdt vytihnite z vitaného otvory,
aby ste odstrénili triesky a vring micku.

Vitanie do kovu

I Pouzite vridk do kovu (HSS). Pre nailepsie vysledky
ochladte vrték s chlodiacim a mazacim prostriedkom
(rezny olej). Vrtdky do kovu je mozné pouzif aj na
vitanie do plastu. Predvtaite vridkom (@ 3 mm| @
postupne sa priblizte k pozadovanému priemer.

Vitanie do dreva
1 PouZite vrick do dreva s upinacim hrotom.
Hlboké vitané otvory: PouZite ,hadovity” vridk.

vypinac. SN . .
Vel'ké vitané priemery: PouZite Forstnerov vridk.
Malé skrutky do mékkého dreva je mozné zaskrutkovaf
o bez predvftania.
Odstranenie poruch
Problém Moznd pricina Riesenie

Nopdiaci kbel so siefovou
zéstrkou (6) je poskodeny.

Nechaite napdjaci kébel so siefovou zéstrckou skontrolovat
kvalifikovanym odbornikom.

Produkt sa nezapina. | Motor je poskodeny.

Nechaite motor skontrolovaf kvalifikovanym odbornikom

Uhlikové kefy sG opotrebované.

Vymeiite uhlikové kefy [pozri ,Vymena uhlikovych kief”).

Vypina (10) je chybny.

Nechite vypina¢ vymenif kvalifikovanym odbornikom.

Slaby vftaci vykon | Virdk (8) je tupy.

Ak je to mozné, vrték nabriste alebo ho vymeiite.
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Cistenie a starostlivost
/\ VYSTRAHA!

Pred vymenou prislusenstva, istenim a pri
nepouzivani produkt vypnite a odpojte od
elektricke; siefe.

Cistenie

B No Gistenie produktu nepouzivaite chemické, alkalické,
abrazivne dlebo iné agresivne cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze mdzu poskodif povrchové plochy.

B Dhoite na to, aby Ziadne kvapaliny nevikli do vnitra
produktu.

B Pravidelné riadne Cistenie poméha zaisif bezpecné
pouzivanie a predlZuje Zivotnosf produkfu.

B Ventilacné otvory musia byf vzdy volne priechodné.

I Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a zbaveny oleja alebo
maziv. Po kazdom pouZiti a pred uskladnenim odstrdiite
prach z produktu.

1 Produkt vycisfite suchou handrou. Na fazko pristupné
miesta pouzite makko kefku.

[ Neistoty a prach odstrdrite handrou alebo mékkou
kefkou, a o najmé z venfilaénych otvorov.

Vymena uhlikovych kief

@ INFORMACIA: Pouzivajte iba vhodné uhlikové kefy. V
pripade pochybnosti kontaktujte nasu zékaznicku sluzbu
(pozri , Servis”).

1. Uvolnite kryt uhlikovych kief (2) vhodnym plochym
skrutkovacom (nie je si¢asfou balenia) a zloZte ho.

2. Vyberte staré uhlikové kefy.

3. Nainstalvite nové uhlikové kefy.

4. Znovu nasadte kryt uhlikovych kief a pevne ho
zaskrutkuffe.

Udriba

1 Pred kazdym pouzitim a po kazdom pouZit skontrolujte,
& produkt a prislusenstvo (napr. nadstavee| nie so
oporebované a poskodené. V pripade potreby ich
nahradte novymi podla popisu v tomto névode na
obsluhu. Repektujte pri tom technické poziadavky (pozri
Technické Gdaje").

Oprava

= Akie napdjacie vedenie fohto produktu poskodené,
musi ho vymenif vyrobca, jeho servisny zéstupca,
alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvam.

1 Vo vnifri tohto produktu nie so Ziadne sicasfi, ktoré méZe
pouzivatel opravif sam. Obréfte sa na kvalifikovangho
odbornika a nechajte produkt skontrolovaf @ opravif.

Skladovanie

01 Stlacte prepinat smeru otdania (3) do strednej polohy,
aby sa vypina¢ (10} zablokoval.

O Vycistite produkt (pozri ,Cistenie”).

I Produkt a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, suchom
a dobre vetranom mieste bez mrazu.

1 Produkt skladujte vzdy na defom nepristupnom mieste.

I Produkt skladujte pri teplote okolia od 0 °C do +40 °C.

Preprava

1 Stlacte prepinac smeru otdania (3) do strednej polohy,
aby sa vypina¢ (10} zablokoval.

1 Produkt vidy prendajte za rukovit (5).

1 Produkt prepravujte v origindlnom obale.

1 Produkt chrdite pred ndrazmi a silnymi vibrdciami, kioré
sa vyskytujé najmd pri preprave vo vozidlach.

1 Produkt zabezpedte proti zosmyknutiu a prevrteniv.

Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidloy, kioré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

Vsimajte si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre friedenie odpadu, sG oznacené
skratkami (a) a ¢islomi (b) s nasledujocim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené ldtky.

Vyrobok:

4 Omoinosfiach lkviddcie opotrebovaného
vyrobku sa mdZete informovat na Vasej obecnej
alebo mestskej sprave.

/N,
&

Q

&=
=

Ak vyrobok doslizil, v zéujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpady,
ale odovzdaite na odborng likvidaciu. Informécie
o zbemych miestach a ich ofvéracich hodindch
ziskate na Vasej prislusnej sprave.

14

Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne ofestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte zakonné
prava vodi predajcovi vyrobku. Vade zdkonné prdva nie s6
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zérukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu nékupu.
Zéruénd doba zacina plyndf détumom kipy. Origindl dokladu
o kiipe si uschovaite na bezpecnom mieste, prefoze tento
doklad je potrebny ako ddkaz o kipe.
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Akgkolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz v éase
nékupu je potrebné nahldsif ihned po vybalent vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze,
7e vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla viasiného uvdzenia Vém ho bezplaine opravime alebo
vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade poskytnute] zéruéne|
reklamécie nepredlZuje. To platf aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zéruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany dlebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné

chyby. Této zruka sa nevzfahuje na Gasti vyrobky, ktoré
podliehcji beznému opotrebovaniu, a preto sa povazujé za
opofrebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinagov
alebo &asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpeenie rychleho spracovania svojej Ziadosfi
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény listok a ¢islo
vyrobku (IAN 514846_2510) ako doklad o kipe.

Cislo vjrobky néidete na typovom itku virobku, gravire
vyrobky, fitulnej strane névodu (viavo dole) alebo na nélepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku,

Pri vyskyte funkénych porich alebo injch nedostatkov sa
najprv felefonicky alebo e-mailom obrétte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom méZete bezplatne

zaslaf na poskyinutd servisnd adresu, pricom prilozte doklad o
kipe (pokladnicny listok) a uvedte, v com spociva nedostatok

a kedy sa vyskyfol.
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parkside-diy.com

Na sirénke parkside-diy.com si mozete sfiahnuf tifo o mnohé
dalsie prirueky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajin a pomocou
vyhladdvace] masky vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim
&sla vyrobku {IAN) 514846_2510 sa dostanete na ndvod na
obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontakiny formuldr je zapnuty parkside-cly.com
IAN 514846_2510



EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (¢. 514846_2510

My, spoloCnost’
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 514846_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Vitacka s 2 rychlostami
Cislo modelu: HG14628

Spifia zakladné poZiadavky uvedenych smernic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/€U [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislu8né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022
EN 1SO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina
2011 o obmedzeni pouZivania urCitych nebezpeCnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

e
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Neckarsulm 23.01.2026  Fwsg S .q.-I:.;;-.- //
Miesto Déatum 'r ppa. Jens Buchheim ppa.br, Thorsten Maier
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Znacenie koristenih piktograma/simbola

BY

Prije zamjene pribora, &i3éenja te ako ga ne
Procitcite upute za uporabu. upotrebljavate, iskljucite proizvod pa ga odvojite

od elekiricne mreze.

razinom rizika koja e, ako s ne izbjegne,
rezultirati smréu ili ozbilinom ozljedom (npr.
gusenjem)

OPASNOST! - Oznatava opasnost s visokom < > Nosite zastitne rukavice!

Nosite zasfitu za sluh!

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa Nosite zasfitu za ocil
srednjom razinom rizika koja bi, ako se ne
izbiegne, mogla dovesti do smrti ili ozbiljne e

-
ozljede (npr. opasnost od strujnog udara) ‘( @ ) Nosite zaifitu za disne putovel

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom I:l Razred zadfite Il {dvostruka izolacija)
razinom rizika koja bi, cko se ne izbjegne,
mogla dovesti do manjih do umjerenih ozljeda
(npr. opasnost od opeklina] N\ Izmjenicna strujo/napon
7] Promier

PAZNJA! - Upozorava na mogucu Stetu na
imovini {npr. opasnost od kratkog spojal

n,  Brojokretajo u proznom hodu

INFORMACIJE: Ovaj simbol s izrazom Ak"tivira]te sklorl)(llw zko odabi stupria._
Informacije” pruza dodatne korisne informacie. prienosa {1} klopku z0 promieny smiero

okretanja (3) tek nakon zaustavljanja proizvoda.

ek b b P

Proizvod upotrebljavaite samo u suhim B Sigumosne napomene
prostorijama. [ ] Upute za rukovanje

(@)
m

Sklopiva stranica sa slikama
proizvoda

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjemicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.
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2-BRZINSKA ELEKTRICNA BUSILICA
ODVIJAC

Uvjeti koristenja

B Proizvod se korisfi za zavijanie, zatezanje i odvijonje
vijaka te za busenje u drvu, mefalu, keramici i plasfici.

B Proizvod nije predviden za busene u vrlo tvrdom
materijaly, npr. cementu ili befonu.

B Radni alat uvijek koristite u skladu s namjenom. Pri kupnii
i uporabi radnog dlata uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikaciie proizvoda (pogledaite , Tehnicki podaci”).

B Druge uporabe iliizmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao o su
opasnost po Zivot, ozljede i otecenja.

B Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovomost za itefe
nastale od nenamjenske uporabe.

B Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu
uporabu.

Sadrzaj isporuke
/\ UPOZORENJE! Proizvod i ambalazni moterijal nisu

igracke! Dieca se ne smiju igrafi plasfiénim vreicama,
folijama ni sitnim dijelovimal Postoji opasnost od gutanja
i gusenjal

1 2brzinska elekiriéna busilica odvijaé

1 Swdlo (6 mm)

2 Viiani nostavci (25 mm)

1 Upute za uporabu

Popis dijelova
Prije &itanja ofvorite stranice sa slikama i upoznajte se sa svim
funkeijama proizvoda.

(1) Sklopka za odabir stupnja prijenosa

(2)  Poklopac grafitnih Eetkica

(3)  Sklopka za promjenu smiera okretanja

(4)  Tipka za blokadu

(5)  Rucka

(6)  Prikljucni kabel s mreznim ufikacem

(7)  Pogonsko vreteno (s prihvatom za nastavke)

(8)  Svrdlo (6 mm)

(9)  Viiani nastavak {25 mm)

(10)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/regulator broja
okrefaja

(1) Cahura okretnog momenta

(12)  Stezna glava

(13)  Deblokada stezne glave

(18)  Oznaka postavke
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Tehnicki podaci
2-brzinska elektriéna busilica
odvija¢ PNS 300 €3
Broj modela: HG14628
Okretni moment: maks. 40 N'm
Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 300W
Broj okrefaja u praznom hodu:
- 1. brzina: 0-400 min”!
- 2. brzina: 0-1600 min’!
Snaga busenjo:
- Celik: maks. 10 mm
- Drvo: maks. 25 mm
Razred zasfite: Il/E]

Vrijednosti emisije buke
|zmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elekiriénog alata:

Razina zvuénog flaka Ly 83,7 dB
Nesigurost K 5dB
Razina zvuénog flaka Ly 917dB
Nesigurost Ky 5dB

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora friju smieroval,
utvrdeno prema normi EN 62841:

Vibracijo Sake/ruke ap: <25m/s

Nesigurnost K: 1,5m/s?

‘ Nosite zasfitu sluhal

/\ UPOZORENJE!

M Emisije vibracija i buke mogu fijekom stvarme uporabe
elekiriénog alata odstupati od navedenih vrijednost,
ovisno o nadinu uporabe elekiriénog alata, a posebice
o vrsfi obratka.

B Opferecenje vibracijoma i buku pokuiajte odrzati
&im manjima. Primjer miera koje sluZe za smanjenje
optere¢enja vibracijama jesu nosenje rukavica pri
uporabi lata i ograni¢enje viemena rada. Pritom u
obzir valia uzeti sve dijelove radnog ciklusa (primjerice



vremena u kojima je elektriéni alat iskljucen te vremena u

kojima je ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

INFORMACIJE:

Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena

viijednost emisije buke izmjereni su prema normiranom

postupku proviere i mogu se koristti za usporedivanje

elekiriénog alata s nekim drugim.

B Novedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
vrijednost emisija buke mogu se korisiti i za prethodnu
procienu opterecenja.

S

A Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke
podatke prilozene uz ovaj elekiricni alat,
Propusti u pridrZavanju sljedecih uputa mogu uzrokovati
elekiriéni udar, pozar i/ teske ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvaite na
sigurnom mjestu radi buduce uporabe.

Pojam ,elekiriéni alat’, koji se upotrebliava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elekiriéne clate koji rade na
mrezni pogon (s mreznim kabelom) kao i na elekiriéne alate s
pogonom na punjive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1] Mjesto rada odrzavaijte urednim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosviefliena podru¢ja rada
mogu uzrokovati nesree.

2) Elektriénim alatom nemoijte raditi u
prostorima ugrozenima eksplozivnom
atmosferom u kojima se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Elekiriéni alafi stvaraju
iskre koje mogu zapalifi prasinu ili pare.

3) Dijecui ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elekiriénog alata. Ako se
dekoncentrirate, moZete izgubiti kontrolu nad elekiriénim
alatom.

Elektriéna sigurnost

1] Prikljucni utikaé elektricnog alata mora
odgovarati u utiénicu, Utikaé se ne smije
mijenjati ni na koji nacin, Zajedno s
elektricnim alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske

utikace. Nepromijenjeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektriénog udara.

2] lzbjegavaite dodir tijela s uzemljenim
povrsinama kao sto su povrsine cijevi,
grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako vam e fiiglo
uzemlieno, postoji povecana rizik od elekiriénog udara.

3] Elektricne alate drzite podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiricni alat pove¢ava rizik
od elektricnog udara.

4)  Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za
nosenje i vieSanje elekiri¢nog alata niti za
povlacenije utikaca iz uticnice. Prikljucni kabel
drzite podalje od vrucine, ulja, ostrih bridova
ili pokretljivih dijelova. Oteceni ili zapefljani
prikljuéni kabeli pove¢avaiu rizik od elektri¢nog udara.

5) Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produine kabele koji su prikladni za
eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog
za eksterijere smanjuje rizik od elekiriénog udara.

6)  Ako nije moguce izbje¢i rad elekiricnog
dlata u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu
sklopku od struje kvara. Uporaba zasfitne sklopke
od struje kvara smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1) Uvijek budite oprezni, pazite sto radite i
budite razumni pri radu elektriénim alatom,
Elektriéni alat nemojte upotrebljavati ako
niste koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak nepaznje pri
uporabi elektrinog alata moze uzrokovati ozbiline
ozliede.

2) Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i

zastitne naocale. Noenje osobne zasfitne opreme

kao 3o su maska za zasfitu od prasine, protuklizne

za¥fie cipele, zasfitna kaciga ifi zasfita sluha, ovisno

o vrsfi i primjeni elekiriénog alata, smanjuje rizik od

ozlieda.

Izbjegavaite slu¢ajno pustanje u rad.

Prije nego $to elektriéni alat prikljuite na

naponsko napajanje i/ili punjivu bateriju,

prije nego sto ga uzmete ili nosite, uvjerite se

da je iskljuéen. Ako suvam pri nosenju elekiriénog

alata prsti na sklopci ili ako je uredai ve¢ ukljuéen kad

ga prikljuéujefe na naponsko napajanie, postoji opasnost

od nesrece.

4)  Prije nego Sto ukljucite elektricni alat, uklonite
dlat za namjestanie ili francuski kljué. Alat il

L
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6

7)

8

Klju¢, koji se nalazi u rofirajuéem dijelu elektri¢nog alata,
moze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobiéno drianie tijela. Pobrinite
se za sigurno stajanie i u svakom trenutku
odrzavaijte ravnotezu. Tako moZete bolie
kontrolirati elektricni alat u neocekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjecu. Nemoijte nositi siroku
odjecu niti nakit, Kosu i odjecu driite podalje
od pokretljivih dijelova. Lepriava odjeca, nakit i
duga kosa mogu se uhvatiti u pokretlive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanije
i sakupljanie prasine, treba ih prikljuciti i
pravilno upotrebljavati. Uporaba usisavaa moze
smanjiti ugrozu od pragine.

Nemojte se previse opustati i ne zanemarujte
sigurnosna pravila elekiriénih alata, éak i ako
ste se visestrukim koristenjem dobro upoznali
s nacinom rada elektricnog alata. Nemamo
postupanje u trenu moze dovesfi do feskih ozljeda.

Uporaba elekiriénog alata i rukovanie njime

1)

2)

3

4)

3)

o)

Nemojte preopteretiti elektriéni alat.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat koji je
namijenjen za vase radove. S odgovarcjuéim
elekiriénim alatom radit éete bolje i sigurnile v
navedenom podrucju snage.

Nemoijte upotrebljavati elekiriéni alat s
ostecenom sklopkom. Elekiricni alat koji se vise
ne moze ukljuciti il iskljuciti opasan je i valja ga popraviti
Prije nego sto obavljate namjestanja na
uredaju, mijenjate dijelove radnih alata ili
odlazete elektriéni alat, izvucite utikac iz
uticnice i/ili uklonite punjivu bateriju, Ova
miera opreza sprecava slucajno pokretanje elekiriénog
alata,

Elekiriéne alate uvajte izvan dohvata
djece. Nemojte dopustiti da elekiriéni alat
upotrebljavaju osobe koje nisu upoznate s
njime ili koje nisu procitale upute. Elektricni su
alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne osobe.
Oprezno njeguite elektricne alate i radne
alate. Provjerite rade li pokretljivi dijelovi
besprijekorno i da nisu priklijesteni, jesu

li dijelovi slomljeni ili osteceni tako da je
ugrozena funkcija elekiriénog alata. Prije
uporabe elektricnog alata organizirajte
popravak ostecenih dijelova. Loe odrzavanje
elekiriénih alata uzrok je mnogih nesreéa.

Alate za rezanje odriavaite ostrima i
Gistima. Pomno njegovani alati za rezanje s ostrim
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7)

8

reznim bridovima manje se zaglavljuju i laksi su za
vodenje.

Elektriéni alat, pribor, radni alat itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama.,
Pritom u obzir uzmite radne uvijete i radnju
koju valja obaviti. Uporaba elekiriénih alota za
primiene drukéije od predvidenih moze uzrokovali
opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, Cistima i bez
tragova ulja ili masti. Klizave ruéke i drike ne
dopustaju sigumo rukovanie i upravlianje elekiricnim
alatom v nepredvidenim situacijoma.

Servis

1)

Popravljanje elekiriénog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju koje
¢e to obaviti samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako éefe osigurafi frajnu sigumost
elektricnog alata.

Sigurnosne upute za busilice

1.
1]

2)

3

Sigurnosne napomene za sve radove
Elektriéni alat driite samo za izolirane
povrsine dok izvodite radove kod kojih
elekiriéni alat ili vijak mogu udariti u skrivene
strujne vodove ili u prikljuéni kabel. Konfakt
vodliivim vodom moze mefalne dijelove uredaja staviti
pod napon i dovesfi do elektriénog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih
svrdala

Nikada nemoite raditi na visem broju
okretaja od maksimalno dozvoljenog broja
okretaja za svrdlo, Na visem broju okrefaja moze
dodi do blagog savijonja svrdla kada se moze slobodno
okrefati bez kontakta s obratkom, fe pritom moze dodi
do ozljede.

Busenie uvijek zapocnite na nizem broju
okretaja dok svrdlo dodiruje obradak. No
visem broju okretaja moZe dodi do blagog savijanja
svrdla kada se moze slobodno okretafi bez kontakta s
obratkom, fe pritom moze doi do ozljede.

Nemoijte previse pritiskati svrdlo, a pritisak
primjenjujte samo uzduzno na svrdlo. Svrdla
se mogu savifi i prelomifi, a takoder uzrokovati gubitak
kontrole i izazvati ozljede.

Smanjenje vibracija i zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe, upotrebliavajte nagine rada s vrlo
malo vibracia i zvukova i nosite osobnu zasfitnu opremu kako
biste smaniili ufjecaj vibracija i zvukova.



Sliedece miere pomazu v smanjivanju rizika wvjetovanih

vibracijama i zvukovima:

B Proizvod upotrebljavaite samo u skladu s njegovom
namjenskom uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

B Pobrinite se da je proizvod besprijekoran i dobro
odrzavan.

B Upotrebljavaite ispravan radni lat za ovaj proizvod fe se
uvjerite da je besprijekoran.

B Proizvod drite évrsto za ruck.

B Proizvod odrzavaite u skladu s uputama te se pobrinite
za dovolino podmazivanje (ako je primjenjivo).

B Tiiek rada planirajte tako da je uporaba proizvoda s
visokom vrijedno3éu vibracija raspodijeljena fijekom
dulieg vremena.

Ponasanje u slucaju opasnosti

Pomodu ovih uputa za uporabu upoznaite se s uporabom ovih

proizvoda. Proucite sigurnosne napomene fe ih se obvezno

pridrzavaite. To pomaze v izbjegavanju rizika i opasnosti.

B Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako
biste pravovremeno uocili opasnosti i kako biste mogli
dielovati. Brze infervenciie mogu sprijecifi teske ozljede i
materijalnu $fefu.

B |skljucite proizvod u sluaju neispravnosfi i odvojite ga od
napaianjc. Prije ponovnog pudtanja proizvoda u pogon
neka ga provieri kvalificirani struénjok te ga po potrebi
popravi.

Ostali rizici

@® INFORMACIJE: Ovaj proizvod fijekom rada stvara
elekiromagnetsko polie! To polie moze pod odredenim
uvietima ugrozif rad akfivnih ili pasivnih medicinskih
implantatal Kako bi se smanjila opasnost od ozbiljnih
ili smrtonosnih ozljeda, preporucujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja proizvodom
posavietuju sa svojim lijecnikom i proizvodacem
medicinskog implantatal

Caki ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaie

potencijali rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s

konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu

ostaloga pojaviti sliedece opasnosti:

= Stete po zdravlje, koje su uzrokovane emisijama vibracija,
ako se proizvod upotrebljava fijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

B Ofliede i materijalna $teta uzrokovana neispravnim
reznim alatima ili naglim udarom skrivenog objekta
fijekom uporabe.

B Opasnost od ozlieda i materijolna $teta uzrokovana
objekfima u lefu.

Prije prve uporabe

Raspakiraite proizvod

1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zaitne folije.

2. Provierite postoje i svi dijelovi i dali je opisani opseg
isporuke potpun (pogledaite , Sadrzaj isporuke”).

3. Provierite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijefite bilo kakvo o3feéenie ili nedostatak,
nemojte koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u
poglavljv ,Jamstvo”.

Pribor
/\ UPOZORENJE! Nemojte korisif pribor ko nije

preporucio PARKSIDE. To moze izazvafi strujni udar
ili pozar.
Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga proizvoda izmedu
ostaloga su potrebni sliededi dijelovi pribora:
B Rashladno mazivo (ulje za rezanje) prikladno za busenje
u mefalu
®  Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i rodni alat dobit éete u specijaliziranoj trgovini. Pri
nabavi vijek obratite paznju na tehnicke specifikacije ovoga
proizvoda (pogledaite ,Tehnicki podaci”).

Ako niste sigumi, pitajte kvalificiranog struénjaka i dopusite da

vas vas specijalizirani frgovac posavietuje.

Priprema

Umetanje/vadenje radnog alata

A\ UPOZORENJE!
Prije zamjene pribora, &is¢enja te ako ga ne
upotrebliavate, iskfjucite proizvod pa ga odvojite od
elektriéne mreze.

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

RN Radni clat moZe bifi offar i moze se zagrijati fijekom
¥ uporabe. Urijek nosite zastitne rukavice kada
rukujefe radnim alatom.

M Tiiekom rada proizvoda drZite ruke dalje od radnog
alota.

B Nakon iskljuéivanja proizvoda, radni se alat pomice o3
neko vrijeme. Nemojte dodirivati radni alat koji se pomice
i nemojte ga kot
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1. Otvorite steznu glavu (12): Okrenite steznu glavu
u smieru suprotnom od smiera kazaljke na safu.

2. Postavljanje radnog alata (sl. A): Postavite
prikladan radni olat (npr. svrdlo (8)) u steznu glavu.

3. Zatvaranie stezne glave:
~ Radni alat drite v polozaju.
— Okrenite steznu glavu u smjeru kazalike na satu.

4. Uklanjanje radnog dlata:
— Otvorite steznu glavu.
~ Uklonite radni alat.

Uklanjanje/postavljanje stezne glave
@® INFORMACIJE: UKlonite steznu glavu (12), kako biste
oslobodili pogonsko vrefeno (7).

Uklanjanje stezne glave (sl. B)

1. Driite steznu glavu (12) sprijeda.

2. Deblokiranje stezne glave: Povucite ili gurnite
deblokadu stezne glave (13) prema steznoj glavi.

3. Povucite steznu glavu prema naprijed s pogonskog
vretena (7).

Postavljanje stezne glave (sl. €)

1. Povucite ili qumite deblokadu stezne glave (13) prema
steznoj glavi (12).

2. Gurnite steznu glavu do grani¢nika na pogonsko
vreteno (7).

3. Ako se stezna glava ne uglavi automatski, okrenite
deblokadu stezne glave.

Upotreba prihvata za nastavke

@® INFORMACIJE: Nakon sto ste uklonili steznu
glavu (12) (pogledaite , Uklanjanje/postavljanie stezne
glave"), mozete upofriiebii pritvat za nastavke (7).

O Postavljanje vijéanog nastavka (9) (sl. D):
Gumite odgovarajui vii¢ani nastavak do graniénika u
prihvat za nastavak (7). Magnefski drzac drzi viéani
nastavak na miestu.

0 Uklanjanje vijéanog nastavka: Izvucite viiéani
nastavak iz privata za nastavke.

Probni rad

@ INFORMACIJE: Prile prvog rada i nakon svake
zamjene radnog alata izvriite probni hod bez
optere¢enjo. Odmah iskljucite proizvod ako radni alat
radi neravnomjerno, ako se pojave vede vibracie ili ako
se Cuje joka buka.

I Priie rada provierite je li radni alat pravilno postavjen,
odnosno nalijeze li centrirano u steznoj glavi (12).
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1 Vijéani nastavei oznaéeni su svojim dimenzijama i
oblikom. Ako niste sigurni, vijek najprije isprobaite
nalijeze li bit unutar glave odvijaca bez ikakvog zazora.

Koristenje
Mreini prikljuéak
1 Mrezni utikac (6) povezite s prikladnom utiénicom.
B Pri upotrebi produinog kabela (nije
isporucen):
— Presjek produznog kabela mora biti najmanje
1,5 mm?.
— Produzni kabel neka bude $fo kradi.
— Pazite da produzni kabel ne predstavlja opasnost od
spoficanja.

Odabir stupnja prijenosa
(SI.E)
/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!

Aktiviraite sklopku za odabir stupnja prijenosa (1)
ek nakon zaustavljanja proizvoda.

I Promijenite stupanj prijenosa fako da sklopku za odabir
stupnja prijenosa (1) gumete napried li natrag.

1, brzina:

Prikladno za: Zavrtanie i odvrianje vijaka
Broj okrefaja u praznom hodu: | 0-400 min”

2, brzina:

Prikladno za: Radovi bulenja

0-1600 min”!

Broj okrefaja u praznom hodu:

Namjestanje smjera okretanja
(SI. F)
/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!

Akfiviraite sklopku za promjenu smiera
okretanja (3) tek nakon zaustavljonja proizvodo.

1 Promijenite smier okrefanja tako da sklopku za promjenu
smiera okretanja (3) pritisnete do kraja na desno ili na
liievo.

M Strelica na sklopki za promjenu smiera okretanja
pokazuje smier vrnje.

Smier strelice | Smjer vrinje

Prema napried | Okrefanje u smieru kazaljke na saty

Unatrag Okrefanje u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu




B Ako je sklopka za promienu smjera okretanja u
sredi¥njem polozaiju, blokiran je prekidaé za ukljucivanje/
iskljucivanie (10).

Regulacija okretnog momenta

(. 6)

1 Okrecite cahuru okretnog momenta (11) dok se Zeljena
postavka ne poravna s oznakom postavke (14). Cahura
okrefnog momenta Eujno ée se uglaviti

[ Maleni vijci ili mekani materijali: Odaberite nizu
razinu {mali broj).

1 Veliki vijci, tvrdi materijali, odnosno kod
odvrtanja vijaka: Odaberite visoku razinu (veliki
broj).

0 Kod radova busenja: Odaberite polozaj maw.

Ukljucivanje/iskljucivanje

(SI. H)

O Ukljuéivanie: Prifisnite i drzite prekidac za
ukljuéivanie/iskljucivanje (10).
Po potrebi prilagodite brzinu (pogledajte ,Regulaciia
brzine").

O Iskljuéivanie: Otpustite prekidag za ukljucivanje/
iskljuéivanje.

Regulacija brzine

(SI. H)

I Prilagodite brzinu primjenom razlicitih stupnjeva pritiska
na prekida¢ za ukfjucivanje/iskljucivanie (10).

Snaga pritiska Brzina
Lagani prifisak Niza
Jadi prifisak Visa

Kontinuirani rad

(S H)

1. Pritisnite i drZite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanie (10).

2. Pritisnite fipku za blokadu (4).

3. Ofpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje. Proizvod
radi konfinuirano maksimalnim brojem okrefaja u
odabranom stupnju prijenosa.

4. Zaustavljanje kontinuiranog rada: Kratko
prifisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie.

Upute za rad
Okretni moment

B Manji viici/bitovi mogu se ofeiti ako namiestite previsoki
okrefni moment ili broj okrefaija.

Zavrtanie vijka u tvrdi materijal (metal)

I Posebno visoki okretni momenti nastaju, npr. kod vijéanih
spojeva u mefalu uz primjenu umefaka nasadnih Kljuéevo.
Odaberite nizi broj okrefaja.

Zavrtanie vijka u mekani materijal (npr. mekano

drvo)

I ovdie zavmite nizim brojem okrefaja kako ne biste
odfefili povrsinu drveta u kontaktu s glavom vijka.

Kod busenja u drvetu, metalu i drugim

materijalima

1 Kod malog promjera svrdla primijenite visoki broj
okrefcja, a kod velikog promjera svrdla nizak broj
okrefcja.

1 Kod tvrdih materijala primijenite niZi broj okretaja, a kod
mekanog materijala visi broj okretaia.

1 Zasitite ili uvrstite (ako je to moguée) obradak unutar
stezaca.

1 Silikom il cavlom oznacite miesto koje treba probuti. Za
pripremno busenje odaberite niZi broj okretaja.

1 Svrdlo kojim busite vise puta izvucite iz provrta kako biste
uklonili krhofine i praginu nastale kod busenja.

Busenije u metalu

1 Upotrijebite svrdlo za mefal (HSS). Za idealne rezultate
rashladite svrdlo rashladnim mazivom (ulje za rezanje|.
Svrdla za metal mogu se korisfifi i za busenje plastike.
Najprije busite svrdlom (@ 3 mm) i zatim se sve vise
pribliZavajte Zeljenom promjeru srdla.

Busenije u drvu

I Upotrijebite svrdlo za drvo s vihom za centriranje.
Duboki provrti: Upotriebite , spiralno svrdlo”.
Veliki promieri provrta: Upotiebite Forsiner svrdlo.
Mali viici mogu se odjednom zavmuti u mekano drvo i
bez pripremnog buienjo.
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Otklanjanje poteskoca

Problem

Mogui uzroci

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece.

je ostecen.

Prikljuéni kabel s mreznim utikacem (6)

Neka kvalificirani struénjak provieri prikljuéni kabel s
mreznim ufikacem.

Motor je ostecen.

Neka kvalificirani struénjak provieri motor

Grafitne su Cetkice istrosene.

Zamienite grafitne Cetkice (pogledaite ,Zamjena
grafitnih Cetkica”).

Prekidag za ukljucivanie/
iskljucivanie (10) je neispravan.

Neka kvalificirani struénjak zamijeni prekidat za
ukljucivanje/iskljucivane.

Loa snaga buienja

Svrdlo (8) je tupo.

|zbrusite svrdlo ako je moguée ili ga zomijenite.

Ciséenje i njega
/\ UPOZORENJE!

Prije zamjene pribora, &i3éenja te ako ga ne

elektricne mreze.

Ciscenje

O

Za &icenje proizvoda ne upotrebljavaite nikakva
kemiiska, luznata, maziva niti druga agresivna sredstva
za iséenie ili dezinfekeilu jer mogu odtefiti povrine.
Pripazite da tekuéine nikada ne udu u unutradnjost
proizvoda.

Redovito propisno Ciséenje pomaze u siguroj uporabi i
produljuie vijek trajonja proizvoda.

Ventilaciiski otvori moraju uvijek bifi slobodni.

Proizvod uviiek odrZavaite Cistim, suhim i bez ulja i
masfi za podmazivanje. Nakon svake uporabe i prije
skladitenja uklonite prainu.

Proizvod istite suhom krpom. Za tetko dostupna miesta
upotrebljavajte meku Cetku.

Krpom i mekom Eetkom uklonite posebno prljavitinu i
prasinu s ventilacijskih otvora.

Zamjena gradfitnih cetkica
@® INFORMACIJE: Upofriiebite samo odgovarajuée

w
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grofitne Cetkice. U sluéaju nesigumosti, obratite se nadoj
sluzbi za korisnike {pogledaite , Servis”).

Otpustite poklopac grafitnih cetkica (2) s pomocu
odgovarajuéeg odvijaéa s prorezom (nije ukljuen) i
uklonite ga.

|zvadite stare grafitne Cefkice.

Postavite nove grafitne Cetkice.

Ponovno postavite poklopac grafitnih Zetkica i zategnite
vijak.

HR

upotrebliavate, iskfjuéite proizvod pa ga odvojite od

Odrzavanje

O

Prije i nakon svake uporabe proizvod i dijelove pribora
(npr. radni alat) provierite na istroSenost i odtecenja. Po
porebi ih zamijenite novima kako je opisano v ovim
uputama za uporabu. Pritom se viek pridrzavaite
tehnickih zahtieva (pogledaite ,Tehnicki podaci).

Popravak
B Ukoliko je mrezni kabel proizvoda osfecen, proizvodat

ili njegova sluzba za kupce ili sliéna kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla ugrozenost.

U unutradnjosti proizvoda ne nalaze se dijelovi koje bi
korisnik mogao popravifi. Obratite se kvalificiranom
strucnjaku kako biste organizirali provieru i popravak
proizvoda.

Skladistenje

[m|

Prifisnite sklopku za promjenu smiera okretanja (3)

u sredisnji polozaj kako bi se blokirao prekidaé za
ukljucivanie/iskljucivanie (10).

Qtistie proizvod (pogledaite ,Cicenie”).

Proizvod i njegov pribor uvaite na tamno, suhom i dobro
prozra¢enom miestu zasfiéenom od smrzavanja.

Proizvod uvijek uvajte na dieci nedostupnom miestu.
Cuvajte proizvod pri temperaturi okoline od 0 °C do

+40 °C.

Transport

O

Oooo

Prifisnite sklopku za promjenu smiera okretonja (3)

u sredidnji polozaj kako bi se blokirao prekidag za
ukljucivanie/iskljucivanie (10).

Uviiek nosite proizvod drzei ga za rucku (5).
Transportiraite proizvod v originalnoj ambalazi.
Proizvod zafifite od udaraca i snaznih vibracija koje se
Zesto javljaju pri transportu u vozilima.

Proizvod osiguraite od Klizanja i prevrianja.




Zbrinjavanije
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim miesfima za reciklaZu.

A Uvodavate obiiezavanje ambalaZe za odvojonje
&)  otpada, ono je obiliezeno s kraticama (a) i
@ brojevima (b] sa slijedecim znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir | karton/80-98: mijesani
materijali

Proizvod:
ol
)¢

O moguénostima zbrinjavanja dofrajalog
proizvoda mozefe se raspitati kod vase opéinske
ili gradske uprave.

Zbog zasfite okolisa ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni ofpad, veé ga predaite
struénom zbrinjavanju. Informacije o miestima za
sakupljonje otpada i njiovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom
uredu.

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazliivo proizveden prema sfrogim
smiernicama kvalitefe i temeliito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu il izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelia proizvoda. Vasa zakonska prava ni na
koji nain nisu ograniéena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovai proizvod je 3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvaite originalni
raun na sigurnom miesfu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva offecenja ili nedostaci koji su veé prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popravifi ili zamienifi. Garantni rok
se ne produljuje odobrenim zahfievom za garanciju. To vrijedi i
za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen il
nepropisno korisfen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobi¢ajenom habanjy, fe se stoga smatraju potrodnim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s finfom), nifi na
offecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od
stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje feci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravijene stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za faj dio.

Postupak v slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite
upute u nasfavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite ra¢un i broj artikla

(IAN 514846_2510).

Broj arfikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolie liievo) il
naliepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi li drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski
ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnii
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali
mozete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestli bez
postarine.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priruénike moZete pregledati i preuzefi na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nadu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za uporabu. Unosom broja arfikla
(IAN) 514846_2510 dospiet ¢efe do uputa za uporabu za
svoj artikl.

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontokt na parksice-dy.com
IAN 514846_2510

A.AA Srpska oznaka sukladnosti
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 514846_2510

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na iskljuCivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 514846_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 2-brzinska elektri¢na busilica odvija¢
Broj modela HG14628

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL 174, 1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehniCke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve€a od 8 lipnja
2011 o ograniCenju uporabe $tetnih tvari u elektronskoj i elektriCnoj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduZena za ¢ j i dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
Ova izjava o usugla$enosti je izdata pod punom odgovorno$éu proizvodaCa.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 23.01.2026  F#¢ ‘E\-Jf& by

Mjesto Datum o ppa.‘-fens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovla$teni potpisnik
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Spisak koriscenih piktograma/simbola

BY

Procitaite uputstvo za koriséenie.

Iskljucite proizvod i izvucite ga iz struje pre
zamene dodatne opreme, Ciscenja i kada ga
ne koristite.

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja ée, ako se ne izbegne,
dovesfi do smrii li ozbiline povrede (npr.
opasnost od gusenja)

Nosite zastitne rukavice!

Nositi zastitu za usil

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjim stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, dovesfi do smrti ili teZe povrede (npr.
opasnost od strujnog udara)

Nosite zastitu za oéil

Nosite zasfitu za disajne puteve!

OPREZ! - Oznadava opasnost sa niskim
nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, moze
dovesfi do lakih do umerenih povreda (npr.

Klosa zasfite Il {dvostruka izolacijal

ek b b P

opasnost od opekofinal) 2\ Naizmenina struja/napon
PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu 2 Precnik
Stetu (npr. opasnost od kratkog spoja) N, Broj obriojo bez optereceria
INFORMACIJE: Ovaj simbol sa signalnom Korisfte selektor brzine (1) ili prekida
reju , Informacile” pruza dodatne korisne smera okretanja (3) samo kada je proizvod
informacie. zaustavjen.

e . . ] Bezbednosne napomene
Koristite proizvod samo u suvim prostorijama. . .

[ ] Smemice za rukovanje

N
m

Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa
direkfivama EU koje se primenjuju na proizvod.

Preklopna stranica sa slikoma
proizvoda
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2-BRZINSKA ELEKTRICNA BUSILICA-
ODVIJAC

Predvidena namena

B Proizvod je pogodan za uvrtanje, zatezanje i ofpustanje
zavrinjeva kao i za busenje drveta, mefala, keramike i
plasfike.

B Proizvod nije namenjen za busenje veoma tvrdih
materijala, kao $to su npr. cement il beton.

B Uvek koristite prikljuénu opremu u skladu sa predvidenom
namenom. Prilikom kupovine i koriséenja prikljuéne
opreme uvek se pridrzavaite tehnickih zahteve za ova
proizvod [videfi ,Tehni¢ki podaci”).

= Drugadija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovarajuéom i moZe voditi do opasnosfi kao $fo su
smrt, povreda i materijalna Steta.

B Proizvodat nije odgovoran za offeéenja izazvana
nenamenskom upotrebom.

B Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili drugu
vrsfu upotrebe.

Obim isporuke

/\ UPOZORENJE! Proizvod i ambalazni moterijol nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno da se igraju
najlonskim kesama, foljiama i sitnim delovimal Od njih
prefi opasnost od davljenja i gusenjal

1 2brzinska elekiriéna busilica-odvijac

1 Burgija (6 mm)

2 Bitovi za odvijac (25 mm)

1 Uputstvo za koriéenje

Spisak delova
Pre itanja idite na stranice sa slikama i upoznaite se sa svim
funkcijama proizvoda.

(1) Selektor brzine

(2)  Poklopac uglienih cetkica

(3)  Prekidag smera okrefanja

(4)  Dugme za brzo podesavanie

(5)  Rucka

(6)  Prikljuéni kabl sa mreznim utikacem

(7)  Pogonska osovina (sa prihvatnicom za bitove)

(8)  Burgija (6 mm)

(9)  Bitza odvija¢ {25 mm)

(10)  Prekidag za ukljucivanje/iskljucivanje/regulator broja
obriaja

(11)  Caura sa obrinim momentom

(12)  Stezna glava busiice

(13)  Brava stezne glave busilice

(18)  Oznaka za podeiavanje

Tehnicki podaci
2-brzinska elektricna
busilica-odvijaé PNS 300 €3
Broj modela: HG14628
Obrtni momenat: maks. 40 N'm
Nominalni napon: 230V~, 50 Hz
Nominalna snaga: 300w
Broj obrtaja bez opterecenjo:
- 1. brzina: 0-400 min”!
- 2. brzina: 0-1600 min”!
Performanse busenja:
- Celik: maks. 10 mm
- Drvo: maks. 25 mm
Klasa zastite: Il/E]

Vrednost emisije buke
|zmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 62841. Nivo
buke elektri¢nog alata procenjen sa A tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska Ls: 83,7 dB
Neizvesnost K.x: 5dB
Nivo zvucne snage Ly, 917 dB
Neizvesnost Ky 5dB

Vrednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene

u skladu sa EN 62841;

Vibracijo ruke/Sake ayp:

<25m/s
1,5m/s?

Neizvesnost K:

) Nosite zastity za usil

£\ UPOZORENJE!

M Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koriséenja
elekiriénog lata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosfi, u zavisnosti od naina na koji se koristi elektriéni
alat, posebno od vrste predmeta koji se obraduje.

M Pokuiajte da umaniite uficaj vibracije i buke koliko je god
fo moguce. MoZete da smaniite uficaj vibracije tako $to
Eete nosit rukavice prilikom koriéenja lata i ograniditi
vreme rada. U fom sluéaju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa {na primer, vreme tokom kojeg je
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elektriéni alat iskljucen i tokom kojeg je ukljucen, dli radi

bez opterecenja).

INFORMACIJE:

Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana

vrednost emisije buke mereni su u skladu sa

standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se

korisfi za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

B Novedena ukupna vrednost vibracija i navedena
vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
preliminarnu procenu opterecenja.

S

A Bezbednosne napomene

Opste bezbednosne napomene tokom
koriséenja elektricnih alata

/\ UPOZORENJE! Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije i tehnicke
podatke koji su prilozeni uz ovaj elektri¢ni
alat, Neposfovanje narednih smernica moZe dovesti do
struinog udara, pozara i/l feske povrede.

Sacuvaite sve bezbednosne napomene i propise

da biste ih koristili u buduénosti.

Pojam ,elekiriéni lat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elekiricne alate prikljucene na
elektriénu mrezu (vodovima za napaianje] ili na akumulatorske
elekiriéne alate (bez vodova za napaijanje).

Bezbednost na radnom mestu

1] Odrzavaijte podru¢je rada u ¢istom stanju i
imaijte dobro osvetljenje. Nered ili neosvetlieno
podrudje rada mogu voditi do nesrece.

2] Nemojte da radite sa elekiriénim alatom
u potencijalno eksplozivnom okruzenju
gde se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili
prasina. Elekiriéni olafi proizvode varnice koje mogu
da zapale prainu ili isparenja.

3) Decaidruge osobe nek se nalaze podalje dok
koristite elektriéni alat, Odvracanje paznje moze
voditi do gubitka kontrole nad elektriénim alatom.

Zastita od strujnog udara

1] Utikaé elektriénog alata mora da odgovara
utiénici. Nije dozvoljeno menjati utikaé
na bilo koji nacin, Nemojte da koristite
adaptere za utikace kod elektriénih alata sa
uzemljenjem, Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce
ufiénice smanjuju opasnost od sfrujnog udara.
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2 lzbegavaite dodir tela sa uzemljenim
povriinama kao Sto su cevi, grejaci, peci i
frizideri. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase felo uzemlieno.

3) Driite elektriéni alat dalje od kise ili
vlage. Prodor vode u elekriéni alat pove¢ava opasnost
od sfrujnog udara.

4) Nemoijte pogresno da koristite prikljucni
kabl tako sto cete vuku¢i ga podizati
iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Oteceni ili zamrieni prikljucni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog udara.

5) Kada radite sa elektricnim alatom na
otvorenom, koristite samo produzni kabl koji
je pogodan za spoljasnju upotrebu. Koriienje
produznog kabla koji je pogodan za spolia3nju upotrebu
umanjuje opasnost od sfrujnog udara.

6] Ako je neizbeino koriséenije elektriénog alata
u vlaznom okruienju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koriiéenje uredajo za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

1] Budite oprezni, obratite paznju na ono sto
radite i koristite zdrav razum dok radite
elekiri¢nim alatom. Nemoijte koristiti
elektricni alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nemara priliom koris¢enja elekiriénog alata moze
dovesfi do ozbiljnih povreda.

2) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare. Noenjem licne zafime opreme,
kao $fo su maska za prasiny, zastitne cipele koje ne
Klize, 3lem ili zadfitu za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elekiriénog dlata, smanjujete opasnost od povrede.

3] lzbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite
racuna da elektriéni alat bude iskljuéen
pre nego sto ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili nosite. Ako
vam e prst na prekidacu dok nosite elektricni alat il
ako prikljuéite elektriéni alat na napajanje dok je uredai
ukljuéen, to moZe voditi do nesrece.

4)  Uklonite prikljuénu opremu ili kljuéeve pre
nego sto ukljucite elektriéni alat. Alat ili Klju¢
koji se nalazi v rotirajuéem delu elektriénog alata moze
prouzrokovati povrede.

5) Izbegavaite neuobicajeni polozaij tela.
Obezbedite bezbedan polozaj i u svakom



6

7)

8

trenutku odrzavaite ravnotezu. Tako éete modi
v neocekivanim situacijama bolje upravljati elekiriénim
alatom.

Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemojte nositi
labavu odecu ili nakit. Drzite kosu i odeéu
dalje od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu
da uhvate labavu odedu, nakit li dugu kosu.

Ako je moguce montirati opremu za
usisavanije i sakupljanje prasine, potrebno
ju je pravilno povezati i koristiti. Koriienje
usisivata za prasinu moZe da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurnoséu

i nemojte prekoraciti sigurnosna pravila

za elekiriéne alate, cak i ako ste upoznati
sa elektriénim alatom nakon visekratnog
koriséenja. Nepazliivo rukovanje moZe za delié
sekunde dovesti do ozbilinih povreda.

Koriséenje elekiriénog alata i njegovo rukovanie

1)

2)

3

4)

3)

o)

Nemoijte preopterecivati elektricni alat, Za
svoj posao koristite odgovarajuci elektriéni
alat. Sa pravim elekiriénim alatom radite bolie i
bezbednije u navedenom opsegu snage.

Nemoijte koristiti elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan, Elektriéni alat koj se vise ne moze
ukljucit li skljuciti opasan je i mora se popravifi.
Izvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavanja, promene
delova prikljuéne opreme ili skladistenja
elektricnog alata. Ove mere predostroznosfi
sprecavaiy slucajno pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvaite nekoriséeni elektriéni alat van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elektricni alat koriste osobe koje nisu
upoznate sa njim ili koje nisu proitale ovo
uputstvo. Elekiriéni alafi su opasni kada ih koriste
osobe koje nemaiju iskustva.

Pailjivo odrzavaite elekiriéne alate i
prikljucnu opremu. Proverite da li pokretni
delovi ispravno funkcionisu i da li se
zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili
osteceni u toj meri da je funkcionisanje
elekiriénog alata osteceno. Pre koriséenja
elektricnog alata dajte na popravku osteéene
delove. Mnoge nesrece nastaju usled lose odrzavanih
elektriénih dlata.

Rezne alate odriavaijte u ostrom i cistom
stanju. Pazljivo odrZavani rezni clati sa osfrim reznim
ivicama mane se zaglavljuju i lakSe je upravljafi njima.

7) Koristite elektricni alat, prikljucnu opremu,
prikljuénu opremu, itd., koja je u skladu sa
ovim uputstvom. Uzmite u obzir uslove rada
i aktivnosti koje treba obaviti. Koris¢enje
elektriénih clata v drugu, osim u predvidenu namenu,
moze vodifi do opasnih situacio.

8) Odrzavaite rukohvat i povrsine za hvatanje
suvim, éistim i bez ulja i masnoée. Klizave rucke i
povriine za hvatanje sprecavaju bezbedan rad i kontrolu
nad elekiriénim alatom u nepredvidenim situacijama.

Servis

1] Va§ elektricni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koristei
originalne rezervne delove. Ovim se obezbeduje
bezbednost elekiriénog clata.

Bezbednosne napomene za busilice

1. Bezbednosne napomene za sve radove

1) Drzite elektricni alat za izolovane povrsine
za hvatanje prilikom izvodenja radova gde bi
prikljuéna oprema ili zavrinji mogli da udare
u skrivene elektricne vodove ili sopstveni
prikljucni kabl. Kontakt sa vodovima pod naponom
moze prenefi napon na metalne delove uredaja i dovesfi
do strujnog udara.

2. Bezbednosne napomene kada se koriste
dugacke burgije

1) Nikada nemojte raditi sa veéom brzinom od
maksimalno dozvoljene brzine za burgiju. Pri
vecem broju obrtaja burgija moZe lako da se savije ako
moze slobodno da se okre¢e bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.

2]  Uvek pocnite busenje malim brojem obrtaja
i tako da burgija bude u dodiru sa radnim
predmetom. Pri vecem broju obrtaja burgija moze
lako da se saviie ako moZe slobodno da se okrede bez
kontakfa sa radnim komadom i moZe dovesfi do povrede.

3] Nemoijte vrsiti preveliki pritisak i pritiskajte
samo po duzini u odnosu na burgiju. Burgiie
mogu da se saviju i slome ili mogu dovesti do gubitka
kontrole i povreda.

Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vieme koriséenja, koristite rezim niske vibracije
i niske buke, i nosite liénu zasfitnu opremu da biste smani
efekte vibracija i buke.
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Sledeée mere pomazu v ublaZavanju opasnosti vezanih za

vibracile i buku:

B Korisfite proizvod samo u skladu sa njegovom
predvidenom namenom i kao $fo je opisano u ovom
uputstvu.

B Vodite raéuna da proizvod bude ispravno i dobro
odrzavan.

B Korisfite odgovarajuéu prikljuénu opremu za ovaj
proizvod i uverite se da su u besprekornom stanju.

= Cuisto drite proizvod za rucku.

B QOdrzavaite proizvod u skladu sa uputstvima i obezbedite
adekvatno podmazivanie (cko je primenlijivo).

®  Planirate tok svog rada tako da koriséenje proizvoda
sa velikom vibracijom bude rasporedeno tokom duzeg
vremenskog perioda.

Ponasanie u hitnim slucajevima

Upoznaite se sa uputstvom za koriséenje ovog proizvoda.

Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno th se

pridrzavaite. To pomaze u izbegavanju rizika i opasnosti

B Uvek budite pazlivi tokom kori¥éenja ovog proizvoda da
biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzell nesto.
Brzom infervencijom moZete izbedi ozbiline povrede i
materijalnu $fefu.

B Kod neispravnog funkcionisanja odmah iskljucite
proizvod i izvucite ga iz strujnog napajanja. Dajte
da proizvod pregleda kvalifikovani struénjak, i ako je
potrebno da ga popravi, pre nego §fo ponovo poénefe
da ga koristite.

Zaostale opasnosti

@® INFORMACIJE: Ovaj proizvod tokom rada stvara
elekiromagnetno polie! Pod odredenim okolnostima,
ovo polie moze uficati na aktivne ili pasivne medicinske
implantate! Da bi se smanjila opasnost od ozbilnih il
smrtonosnih povreda, pre nego 8o koriste proizvod,
preporucujemo da se osobe sa medicinskim implantatima
konsultuju sa svojim lekarem i proizvodacem medicinskih
implantatal

Caki ako pravilno korisfte ovaj proizvod, postoji pofencijalna
opasnost od povreda i nastanka materijalne $tefe. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojavili
sledece opasnosti, koje ukljuujy, ali se ne ograniavaju na
sledede:

B Stefa po zdravlie koja nastae usled emisiie vibracija, u
sluéaju da se proizvod duze vreme koristi, da se ne koristi
pravilno i da se ne odrZava.

B Telesna povreda i materijalna $fefa koje mogu nastati
usled neispravnog reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriséenja.
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B Telesna povreda i materijalna $fefa mogu nastati od
letecih predmeta.

Pre prve upotrebe

Raspakivanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sov ambalozni
materijal i zasfitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti , Obim isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju.
Ako primetite ostecenje ili gresku, nemojte da korisite
proizvod, ve¢ nastavite kao $to je opisano u poglavlju
,Garancija i garantni list".

Dodatna oprema

/N UPOZORENJE! Nemojte korisffi dodatnu opremu koju
PARKSIDE ne preporuéuje. To moZe dovesti do sfrujnog
vdara ili pozara.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili ovaj proizvod,

potrebna je sledeéa dodatna oprema:

B Rashladno mazivo (ulie za rezanje) pogodno za busenje
u mefalu

= Odgovarajuéa liéna zasfitna oprema

Alat i prikljuéna oprema dostupni su u specijalizovanim
radnjama. Prilikom kupovine uvek se pridrzavaite fehnickih
zahteve za ovaj proizvod (videfi ,Tehnicki podaci”).

U sluéaiu da ste nesigumi, pitajte kvalifikovanog struénjaka i
zafrazite savet specijaliste.

Priprema

Stavljanje/vadenie prikljucne opreme
/\ UPOZORENJE!

Iskljuéite proizvod i izvucite ga iz struje pre zamene
dodatne opreme, iséenja i kada ga ne koristite.
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

£
V)

Prikljuéna oprema moze biti oftra i postati vruéa
fokom koris¢enja. Uvek nosite zasfitne rukavice kada
koristite prikljuénu opremu.

B Driite ruke dalje od prikljuéne opreme dok je proizvod
U pogonu.

B Nokon iskljucivanja proizvoda, prikljuéna oprema se
jos neko vreme pomera. Nemojte dodirivati prikfjuénu
opremu koja se pomera i ne zaustavliaie je.

1. Otvaranie stezne glave busilice (12): Okrenite

steznu glavu buslice suproto smeru kretanja kazaljke
na satu.



2. Umetanie prikljucne opreme (sl. A): Umetnite
odgovarajuéu prikljuénu opremu (npr. burgiju (8)] v
steznu glavu busilice.

3. ZLatvaranie stezne glave busilice:

— Drite prikljuénu opremu v odgovarajuéem poloZaju.
— Okrenite steznu glavu busilice v smeru kretanja
kazaljke na satu.

4. Vadenie prikljuéne opreme:

— Otvorite steznu glavu busilice.
~ Uklanjanje prikljuéne opreme.

Skidanje/stavljanje stezne glave busilice

@ INFORMACIJE: Uklonite steznu glavu busilice (12) da
biste otkrili pogonsku osovinu (7).

Uklanjanje stezne glave busilice (sl. B)

1. Cursto drite steznu glavu busilice (12) za prednju stranu.

2. Otkljuéavanie stezne glave busilice: Povucite il
gurnite bravu stezne glave buslice (13) prema steznoj
glavi busilice.

3. Povucite steznu glavu busilice prema napred sa pogonske
osovine (7).

Postavljanje stezne glave busilice (sl. C)

1. Povucite ili qurnite bravu stezne glave busilice (13)
prema steznoj glavi buslice (12).

2. Gurnite o kraja steznu glavu busilice na pogonsku
osovinu (7).

3. Ako se stezna glava busilice ne zokljuéa automatski,
okrenite bravu stezne glave busilice.

Koriséenie prihvatnice bitova

@ INFORMACIJE: Nakon skidanja stezne glave busilice
(12) (videti , Skidanje/stavljanje stezne glave busilice"),
mozete da korisite prihvatnicu za bitove (7).

[ Umetanje bita za odvijaé (9) (sl. D): Gumite do
kraja odgovarajui bit za odvijag u pribvatnicu za bitove
(7). Magnetni drzag dri bit za odvija u polozaiu.

[ Vadenje bita za odvijaé: |zvucite bit za odvijag iz
prihvatnice za bitove.

Probni rad

@ INFORMACIJE: Sprovedite probni rad bez opterecenja
pre prvih radova i nakon promene prikljucne opreme.
Odmah iskljuéite proizvod ako prikljuéna oprema
neravnomerno radi, ako postoje znacajne vibracije ili ako
se Cuje abnormalan zvuk.

I Pre koridenja proverite da li e prikljuéna oprema
pravilno umetnuta, fo jest, da l je centrirana u steznoj

glovi busilice (12).

1 Bitovi odvijaga su oznaceni u skladu sa dimenzijoma i
oblikom. Ako niste sigurni, uvek najpre probaite da li bit
ravnomerno naleZe na glavu zavrinja.

Koriscenje
Napajanje
1 Stovite mrezni utikag (6) u odgovarajucu uficnicu.
®  Kada se koristi produini kabl (nije ukljuéen u
isporuku):
— Presek Zice produznog kabla mora biti najmanje
1,5 mm?.
— Produzni kabl treba da bude $fo kradi.

— Vodite ra¢una da produZni kabl ne stvara opasnost
od saplitanja.

Izbor brzine
(SI.E)
/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!

Aktiviraite prekidaé selektora brzine (1) dok
proizvod miruje.

1 Menjajte brzinu prekidacem selektora brzine (1)
povlaenjem unapred ili unazad.

1, brzina:
Pogodno za: Zavrtanje zavrtnjeva

Broj obrtaja bez optereéenja: | 0-400 min”’

2, brzina:
Pogodno za: Busenje
Broj obricja bez optereenja: | 0-1600 min”’

Podesavanije smera okretanja
(SI. F)
/\ PAINJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

Aktiviraite prekidag smera okretanja (3) dok
proizvod mirue.

1 Promenite smer okretanja prifiskanjem prekidaca smera
okrefanja (3) udesno il ulevo.
M Strelica na prekidau za smer pokazuje smer okrefanja.

Smer strelice Smer okretanja
Napred Rotacija nadesno
Nozad Rotacijo nalevo

B Ako e prekidac smera okrefanja u srednjem polozaiy,
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (10) je blokiran.
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Regulator obrtnog momenta
(sl.6)

O

O

O

Okrecite ¢auru sa obrinim momentom (11) sve dok

se Zeljeno podeavanje ne poravna sa oznakom za
podesavanie (14). Caura sa obrinim momentom ujno
Klikne na svoje mesto.

Mali zavrtnji ili meki materijali: [zaberite nizak
stepen [mali broj).

Veliki zavrinii, évrsti materijali ili odvrtanje
zavrinjeva: |zaberite visok nivo [veliki broj).

Za busenije: Izaberite poziciju AN,

Ukljucivanje/Iskljucivanje

Napomene za rad
Obrtni momenat

Manji zavrtniji/bitovi mogu da se osfete ako podesite na
preveliki obrini momenat ili na preveliku brzinu.

Kod tvrdih zavrinjeva (u metalu)

O

Narodito veliki obrini momenti se javliaju npr. kod
zavrtanja u metale ulodcima za usadne Kljuceve.
|zaberite nizi broj obrtaja.

Meki vijéani spojevi (npr. u mekom drvetu)

[m|

Zavrite nizim brojem obrtaja, npr. da ne biste osfefil
povrinu drvefa prilikom kontakfa sa glavom zavrnja.

(SI. H) Kod busenja drveta, metala i drugih materijala

O Ukljucivanie: Driite priisnuto prekidat zo 1 Koristite veliki broj obricja kod malih preénika burgiie i
ukijucivanie/iskjucivanie (10). mali broj obrtaja kod velikih precnika burgije.
Podesavanje regulatora brzine po porebi [videi 1 Odaberite niZi broj obriaja za tvide materijale i veci broj
,PodeSovanie brzine”). obrtajo za meke materijale.

0 Iskljuéivanje: Otpustie prekidac za ukfucivane/ 1 Osigurajte il pricvrsfite (ako je moguée) radni komad
isjucivanie. pomocu stege.

Podesavanje brzine [ Obelezite mesio bu§eni<{ §i|].ko'm P c.Jbeleic'Jvan'!e il '

ekserom. Za poletak busenja izaberite mali broj obrtaja.

(S H) o B . I lzvucite nekoliko puta iz rupe burgiju koja se okreée da

1 Reguliite brzinu promenom prifiska na prekidacu za biste uklonili struaofine i ostatk

g gofine i ostatke.
ukljucivanje/iskljucivanie (10).
= - ; Busenje metala
P""fak“ BrZI.nu LT 1 Koristite burgie za metal (HSS). Za najbolie rezultate,
Slabiji prfsak Manjo ohladite burgiju rashladnim sredstvom (ulie za rezanje).
Jaci pritisak Veca Metalne burgije mogu da se koriste i za busenje plastike.
L Naipre busite rupu burgijom (@ 3 mm) i priblizavaie se
Neprekidni rad zelienom preéniku otvora.
(]SI' Ig))v. y T Buenje drveta
. Drzite pritisnuto prekida¢ za ukfjucivanje/ - 3 o
islucivanie (10). I Korisfite burgiju za dr.vo' 5a vrho[n za cenfironje

2. Prifisnite dugme za brzo podesavanie (4). Dubvol.(e rupe: Koriste dUQGCk? burgqe. )

3. Otpustite prekidaé za ukljucivanje/iskljuivanje. Proizvod Pranlk v?llke bu'sohne: Koriste Forsinerburgi
radi konfinuirano maksimalnom brzinom u izabranom Mali zavrtfj mogu vdm.aktno do se zovmu v meko drvo
stepeny prenosa. bez prethodnog busenja.

4. Zavrsavanie neprekidnog rada: Kratko pritisnite
prekidat za uljucivanje/iskljucivanie.

Resavanje problema

Problem Mogu¢i uzrok Resenje

Proizvod nece da se pokrene.

Prikljuéni kabl sa mreznim
utikagem (6) je ostecen.

Dajte da prikljuéni kabl sa mreznim utikadem proveri
kvalifikovani struénjak.

Motor je ostecen.

Dajte da motor proveri kvalifikovani struénjak

Ugliene Zetkice su istrodene.

Zamenite ugliene Eetkice [videti ,Zamena ugljenih Zetkica”).

Prekidat za ukljucivanje/

iskljucivanie (10) je neispravan.

Dajte da prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje zameni
kvalifikovani struénjak.
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Problem Mogu¢i uzrok

Resenje

Lode performanse busenja | Burgiia (8) je tupa.

Naosrite burgiju ako je moguce ili je zamenite.

Ciscenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE!

Iskljucite proizvod i izvucite ga iz sfruje pre zamene

dodatne opreme, cis¢enja i kada ga ne korisfite.
iScenje

Nemojte korisfiti hemijsko, alkalna, abrazivna ili druga

agresivna sredstva za &iséenie ili dezinfekciju da biste

oistili proizvod, jer fime mozZefe da otefite povrinu.

B Vodite rauna da nikakva tecnost ne prodre u
unutrasnjost proizvoda.

B Redovno pravilno &iséenje omoguduje bezbedno
koriséenie i produZava Zivotni vek proizvoda.

® Ventilacioni otvori moraju uvek biti slobodni.

1 Odrzavaje proizvod Cistim, suvim i bez mrlja od ulja il
masfi. Uklonite prasinu nakon svakog koriséenja i pre
skladistenja.

01 Cisfte proizvod suvom krpom. Za fesko dostupna mesta
korisfite mekanu Cetku.

1 Krpom i mekom cetkom uklonite tvrdokornu prljavfinu i
prasinu iz venfilacionog ofvora.

x¢

Zamena ugljenih cetkica

@ INFORMACLJE: Koristite samo odgovarajuce ugliene
Zetkice. U slucaju sumnie, obratite se naoj korisnickoj
sluzbi (videti , Servis").

1. Olabavite poklopac uglienih cetkica (2) odgovarcjuéim
ravnim odvijaéem (nije ukljucen u isporuku) i uklonite ga.

2. lzvadite stare ugljene Cetkice.

3. Stavite nove ugliene Cetkice.

4. Vrafite poklopac uglienih éefkica i zategnite zavrtan;.

Odrzavanje

I Pre i nakon svake upotrebe pregledaite da li su proizvod
i dodatna oprema [kao $to je prikljuéna oprema)
pohabani i osfeceni. Ako je potrebno, zamenite
ih novima, kao $to je opisano u ovom uputstvu za
koriéenie. Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti
Tehnicki podaci”).

Popravka

B Ako e elekiriéni kabl ovog proizvoda ostecen, da bi
se izbegla opasnost od povrede treba da ga zameni
proizvodaé ili njegova korisnicka sluzba, ifi neka druga
odgovarajuée kvalifikovana osoba.

1 U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne nalaze nikakvi
delovi koje bi korisnik mogao da popravi. Stupite u
kontakt sa kvalifikovanim struénjakom da biste pregledali
i popravili proizvod.

Skladistenje

[ Prifisnite prekida¢ smera okretanja (3) v srednji polozaj
da biste blokirali prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(10).

01 Ciséene proizvoda (videti ,Ciséenie”).

1 Cuvaite proizvod i njegovu dodatnu opremu na
mracnom, suvom, od rde zagfiéenom i dobro provetrenom
mestu.

1 Uvek &uvaite proizvod na mestu koje je nedostupno za
decu.

1 Proizvod &uvafi na temperaturi sredine od 0 °C do

+40 °C.

Transport

[ Pritisnite prekida¢ smera okretanja (3) v srednji polozaj
da biste blokirali prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(10).

1 Nosite proizvod uvek drzeéi ga za rucku (5).

I Transportujte proizvod u originalnom pakovanju.

I Zasitite proizvod od vdaraca i jakih vibracija koje se
javljaju naroito tokom fransporta u vozilima.

1 Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanjo.

Odlaganje
Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklozu.

Obratite paznju na oznaéavanje materijola za
pakovanje pri odvajanju ofpada, koji e oznagen
skraéenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim
znadenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karfon/
80-98: mesavine.

AY
&

Proizvod:

4 Mogucnosti za uklanjanje iskoriséenog proizvoda
& v . v . vy e .
mozefe saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.
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U interesu zasfite Zivotne sredine nemojte bacafi
vas proizvod kada je iskoriéen kuénom ofpadu,
nego ga ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganje otpada. Informacije o mesfima za
sakupljanje i njihovom radnom vremenu moZefe
dobiti u vasoj lokalnoj administraciji

i

Garancija

Lid! i proizvodag nisu v moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosfi. Ukoliko
za fim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace moZete
proverifi dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
*  poidliete exmail na: owim@lidl rs

*  posefite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate
fiskalni ra¢un i date ga na wvid prilikom izjavljivanja
reklamacile.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proistiéu iz Zakona o zasfiti potroaca, a v pogledu
ostvarivanja prava iz garancie.

Ova garancija ni na koji nain ne ufice, nifiiskljucuje prava
koja kupac ima u skladu s vaze¢im Zakonom o zafif
pofro3aca po osnovu zakonske odgovomosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da

kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj

izjavi, obezbedi:

* besplato ofklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod vobicajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnii i materijaly,

* zomenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa,
il

* ako otklanjane kvara nije moguée, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancile je 3 godine.
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Garantni rok poinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prifema istog od strane kupca, a 3o se dokazuje
fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Stbie.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodanih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte kompanije
Lid! Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na wvid.

U ciliy ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom roku, prodavac
ée izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u
roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je
proverii ispravnost instalacile i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcy,
a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancile, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, v zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun sa
datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom il sliénim delovanjem spoljne sile na som uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3feéenja na uredaju
posledica delovanja spolinih uficaja, kao §fo su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanio, osfecenja gumenth delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanie uredaja uradeno
profivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.



Naziv proizvoda:

2brzinska elektricna busilica-
odvijaé

Model: HG14628

IAN/Serijski broj; 514846_2510

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lid! Srbija KD

garancije-woznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Sthija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaie robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ée vas zahtev bifi brzo obraden, prafite

sledeéa uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla

(IAN 514846_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj arfikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) il
nalepnici na poledini li dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih kvarova, prvo
kontakfirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom il

e-mailom.

Zatim moZete besplatno poslati proizvod koj je evidentiran
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobil, prilazui
raun (priznanicu) i defalje o fome $ta je v kvaru i kada je

nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozefe pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priruénike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direkino na parkside-diy.com. |zaberite vasu zemlju i potraZite
upufstva za upotrebu koristei masku za prefragu. Unodenjem
broja artikla (IAN) 514846_2510 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parsice-dfy.com
IAN 514846_2510

AAA Stpska oznaka usaglasenosti



Aexnapaumja o ycarnawenocry EY
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Oeknapauumja o ycarnaweHocTu EY (6p. s14846_2510

Mu, komnanuja
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
n3jaBrbyjeMo nop ConcTBeHOM OAroBopHoLLhy Aa npov3soa

IAN: 514846_2510
WpeHTudmkaumja npoussopa: "PARKSIDE" 2-brzinska elektri€na buSilica-odvija¢
Bpoj mopena HG14628

ncnysasa OCHOBHE 3axXTeBe HaBeJeHUX EY AVpeKkTusa

2006/42/E3 [Cnyx6eHun nucT J1157, 9. jyH 2006.]

2014/30/EY [Cnyx6eHun nucT 1196, 29. mapT 2014]

2011/65/EY [Cnyx6eHun nuct J1174, 1. jyn 2011.]

PedepeHLe Ha npumMetbnBe cTaHaapae ycknaheHocTn unu pedepeHLe Ha apyre TexHuuke cneumdukaumje Ha
Koje ce Aeknapuiue ycknaheHocT:

6p. /

AvpekTnBa 2006/42/E3

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022

EN 1SO 12100:2010

AvpekTnBa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

MpenmeT ropenomeHyTe geknapauuje je ycarnawieHocT ca iupektusom 2011/65/EY EBponckor napnameHTa n
CaBeTta of 8. jyHa 2011. roAuHe 0 orpaHuyetby ynotpete onacHux CyncTaHuy y enekTpUYHOj 1 eneKTPOHCKO]
onpemu:

op./

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

YyBap TexHU4Ke AOKyMeHTaumje: OWIM GmbH & Co.KG
3aunyumve:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

OBa u3jaBa o ycarnalueHocT\ u3aaje ce noj UCKIbY4rnBoM ofarosopHoLlhy npoussohava.

MpeBoy opuriHarnte Usjase o ycarnalueHocTu

= /
Neckarsulm 23.01.2026 s il:.;,'-' / /;(/
Mpan LaTym T'T ppafiens Buchheim  ppa. Dr. Thorsfen Maier
Oenawhexn Osnatuhexn
MNOTMNUCHUK NOTNUCHUK
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Nucra co ynotpebenn nuxrorpamu/cumbonu.................................. Crpatmya
Hamencka ynotpeba. ... Crpatmya
ONCer HAMEMOPAKA ... Crpanmya
JMCTAHABBAOBM ... Crpatnua
TeXHUUKA MOBATOUM . . ... Crpatwua
Be3beAHOCHN YRATCTBA ................ooooiioioi i Crpatma
Onwti be36eAHOCHH YNATCTBA 30 ENEKTPMUHH GNATH .. ..ottt Crpatmua
De3bEAHOCHH YNATCTBA 30 AYMUOMKH. .. .. ettt Crparmua
HomanyBarbe Ha BAOPALMA 1 BYUAB. . .. ...\ttt Crpatmua
LLIT0 0 HANPOBHTE BO MTEH CIYHO]. ..+t et Crpatiua
MTPEOCTAMATA OMACHOCTA . . ... e ettt Crpatiua
Mpeanpearaynotpeba.........................oooooii Crpatmya
PaCTOKYBA[TE 1O MPOMZBOMOT. .. ... e ettt Crparmua
JOmaTOU. < oo Crparmuya
TOAFOTOBKA. ... ..o Crpanvua
CrOBaKE/BATEHE HO QMATKATA ... ... v et e e ettt e e e e e Crparmuya
OTCTPaHYBOHE/ MOHTADAFSE HO (DYTEPOT 30 AYMUHE. . . ..+ s ettt Crpatmua
KopHCTerse HO APXAUOT 30 BUTOBM . .. ...t Crparmua
MTPOBHO PUBOTEIE . ... Crpanmya
PAKYBAME. ... Crpatwua
TTPHKIYHOK 30 HAMOYBAME . . . .. e vttt et et ettt et Crparmuya
V300D HO BP3MHA . ..o Crpatnua
MOCTOBYBAFHE HA HOCOKQ HO BPTBIE .. .. ..ot ees et et ettt Crpatmua
KOHTPOMG HO BPTEXEH MOMEBHT . . ...ttt Crpatnua
BTV UYBAME/UCKIYUYBASE . . .+ o oottt e e Crparmya
Peryampatbe HA BP3MHOTA . . ... Crpatmua
KOHTHHYMPAHO PABOTBRSE .. ..ot Crpatiua
YnarerBasapabota ... Crpatmya
Pewasare npoﬁnemu ............................................................... Crpatmua
UNCTEHE MHETQ. ... e Crparmua
UHCTBHBE. . . oottt et e e Crparmua
3AMEHT HO JOMEPOBHATE YBTKULM. . . .+ vt e e et et et et et Crparmuya
OBPIYBARE. . . et Crparmua
TTOMPUBKA . .. Crpatmua
CRIOIAPGISE . . . et Crparmuya
TOAHCMOPT . . et Crparmya
OANARAME ... Crpakmua
TAPAHLMIT. ... Crpatmua
MOCTANKA BO CAYYQ) HO TAPAHIAI . . ..o e ettt e Crparmuya
CEPBHMC. ... Crpakuua
Aeknapauuja 3a coobpasHocT HAEY ... Crpatmua
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Jucra co ynotpebenu nuxrorpamu/cumbonu

BY

Mpouwtajre v ynatcrsata 3a ynorpeba.

Waracete ro npou3BoaoT # uckyuete ro o
CTPYja P& AG MeHyBaTe AOAATOLM, A O
UUCTUTE U KOTQ HE C& KOPHCTH.

OMACHOCT! - Oznauysa onackocr co srcok
CTeNeH Ha PH3HK Kojd, AOKOMKY He ce H3berte,
Ke PesynTHPQ CO CMPT WTH CEPHO3HU MOBPEAC
(Ha np., 30BywyBarbe|

Hocere 3awuthu pakasuup!

Hocere 3awma 3a cyx!

MPEAYMPERYBAHE! - Osnauysa onacroct
€O CPeAeH CTEMEH HA PU3HK KOjd, AOKOMKY

He ce u3berte, MOXe AQ PesyTTHPa Co CMpT
WK CepHO3Ha NoBPeEAd (Ha ., PU3HK 04
enexTpuyeH yaap)

Hocere 3awmmra 3a oun!

Hocete pecnupatopha sawrmral

MPETMA3/UBO! - Ostauyea onacoct . .
. Knaca wa sawnra Il (aeojta usonauwja)
€O HUCKO HUBO HO PU3HK KO]a, AOKOMKY He
ce u3berHe, MoXe A4 pesynTUpa co Mana
B0 yMepeHa NoBpesa (Ha np., pu3uk of )
varopem] N\ Hamamennura crpyja/Honow
BHUMAHME! - Mpeaynpenysa 3a @  [jamerap
NOTEHLK{ONHA MTEpH|QNHA WTeTa (Ha np.,
0NACHOCT 0 KPATOK Coj) ng Bpoj Ha sprexv o HeonTepertera coctojba

MHOOPMALIUK: Ocoj cumbon co
curHonHmo 360p , Mrcbopmaunn” Hyaw
BOMOTHUTENHH KOPHCHY HHDOPMALIH.

Pakysaire co cenextopor Ha bpauta (1) wu
MPeKHHYBQYOT 30 Hacoka Ha BpTerse (3) camo
KOra MPOU3BOZOT € LENOCHO 3aMpeH.

ceb b b P

Kopucrere ro npoussogor camo 8o cysw
BHATPELLHY MPOCTOPHUH.

(]

Besbentocku ynatcrea
Wctpykuw 3a pakysatbe

N
m

CE o3akara notepaysa ycornacexocr co
BaxeukuTe Aupekuei Ha EY 3a oBoj npowssop.

Crpatuua Ha npekonysatse
€O CIIMKK Of} NPOU3BOOT
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LUPAGUULIA CO 2 BP3UHU

Hamencka ynotpeba

B [1pou3BogoT € NOTOAEH 30 HABPTYBAKLE, 3ATETHYBAFE H
O!'IGBGB)’BCIH:e HO 30BPTKM, KAKO 1 30 Ayn4etbe BO APBO,
METan, KepaMKKa 1 nnacTuka.

B Ogoj npou3Boa He & HAMEHET 30 AyNuetse BO MHOTy
TBPAY MOTEPH|QTH KAKO LUTO Ce LiEMeHT Wi DeToH,

B Cexoraw KOpuCTETe 1 COOABETHUTE ANaTKM 30
Hamenerara ynotpeba. Mpu kynysatbe 1 kopHcTetbe
HO JONOJHUTENHA ONPeMma, HOUMTYBGITG T TEXHUYKMUTE
bapatba Ha npou3sogoT (Buaete , TexHiuky nogatoun”).

B [lpyrv ynotpebu unn MOBMGHUKAMM HQ MPOU3BOROT
Ke ce cMeTaaT 30 HenpasunHa ynotpeba u Moxe Aa
pe3ynTpaaT Co PU3ULM KOKO LITO CE ONACHOCT NO XUBOT,
NOBPEAA 1 MATEPH{aNHA WTETa.

u HPOMBBO,HMTGTIOT HE Npe3ema HUKAKBA OArOBOPHOCT 30
LUTETA HACTAHATA OA HENPABMNHA yn0Tpe6q.

B Ogoj npou3Boa He & NPEABUAEH 30 KOMEPUHianHa
ynoTpeba uav APy HameHu.

Oncer Ha ncnopaka

/\ TIPEQYMPEQYBAFDE! Ogoj npow3sog K Herosure
MaTepujany 3a nakysatse He ce urpaukal [leuara ve
Tpeba Aa ot UrpaaT co NAACTHUHKTE Keck, honujaTa
wnn manwte aenosi! Mocton pusik o ronmatse #
307ylUyBatbe!

1 Wpodmmua co 2 bpantin

1 Byprujo (6 mm)

2 burosn 30 wipaderse (25 mm)
1 Ynarcrso 3a ynotpeba

Nucra Ha genosu

I'Ipen [0 NOYHETe CO uuTaHE, OTBopeTe W] CTpGHMLlMTe
WO CO.Elp)KOT W'I\/CTpGLlMM [} 30|'|03H0]Te Ce Co cute
KGpGKTepMCTMKM HO I'IpOM3BO,ClOT.

(1) Cenexrop Ha bp3uHa

(2)  Kanaue 30 jarmepogtut vetkuuy

(3)  Mpexunysay 30 Hacoka Ha BpTetse

()  Konue 3a dukcuparee

(5) Paua

(6)  Kaben 3a Hanojygarbe co mpukayyox

(7)  Morowcka ocoswra co apxaud 3a butosk|

(8)  Byprva (6 mm)

(9)  Bwrosu 30 wipacberse (25 mm)

(10)  Mpexurysay 3a Brnyuysarse/ucknyuysarse/
perynatop Ha bp3uka

(1) Yaypa 30 sprexen momenT

(12)  Dyrep 30 aynuerse
(13)  Bpasa 3a Bagetse Ha dytepor
(14)  Osnaxa 3a npunaronygarse

TeXHWuKM nogaTouu

LWpadunuua co 2 bpauxu PNS 300 €3
Bpoj Ha mogen: HG14628
Bprexen momenr: makc. 40 N'm
HomuHanen Hanow: 230 V~, 50 Hz
HomwHanka mokHocT: 300w

Bpoj Ha Bprexv Bo HeonTepetena

cocrojba:

- 1. bpauua: 0-400 min”!
- 2. bpanua: 0-1600 min”!
Mepdpopmatcy Ha aynuetbe:

- Yenu: make. 10 mm
- [lpso: Makc. 25 mm
Knaca Ha sawmra: 1Y/ =0}

BpepHoctu Ha emucuja Ha Byyasa

ViamepennTe BpEHOCTH Ce OBPEAEHH BO COMACHOCT CO

EN 62841, A-oznayeroro HuBo Ha byuasa Ha enexTpuyrmor
ONQT THMMYHO U3HECYBA:

Huo Ha 38yueH nputcok Ly 83,7 dB
Hecuryptoct K 5dB
HuBo Ha 3By4HA MOKHOCT Ly 917dB
Hecuryproct Ky 5dB

Bpeanoctu Ha emuckja Ha Bubpaunn
Bryniw BpearocT Ha ibpauwm (Bextopcky 36up oa Tou
Hacokw), oppeaen cnopen EN 62841

<25m/s
1,5 m/s?

Bubpaumt Ha anatka/paka ayp:

Hecuryprocr K:

Hocete 3awmvra 3a cnyxor!

/N TIPEQYMPEQYBAFE!

B Emvcmtre Ha BuOpaumn 1 byuasa moxe aa ce
PO3NMKYBAQT O} HOBEAEHHTE BPEAHOCTH 30 BpEME
Ha BUCTHHCKA YNOTPEba Ha enexTpHYHMOT anar, 80
30BACHOCT Of} TOQ KOKO C& KOPHCTH ENEKTPUUHHOT anar,
ocobero og BuaOT Ha AenoT wo ce obpaborysa.
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B Obugere ce uanoxenocta Ha eubpaum 1 byyasa aa
Buae wro e moxHo nonmeka. Mpumepw 3a Mepku 3
HAMANYBAHE HO U3NOXEHOCTA H BUBPALM BKYuyBAQT
Hocetse pakaBKuy npk ynoTpeba a anatkara u
OrpaHKYyBatbe Ha BpemeTo Ha pabota. Mopa Aa ce
3eMaT NPEABIA CHTe AenoBi of paboTHIOT Luknyc
(Ha NPHMEP, BPEMHUHATA KOTQ ENEKTPHUHAOT anaT &
MCKNYWeH 1 BPEMMHAT KOTa € BKyueH, Ho pabot bes
ONToBAPYBatbE).

MHOOPMALIUK:

Hasegerara skynHa Bpeatoct 3a eubpaumt i
HQBEAIEHATA BPEZHOCT 30 emmckia Ha byuasa ce
M3MEpEHH CMIOPE/ CTAHAPAM3UPAH METOZ Ha
TECTUPAKLE 1 MOXE A0 C& KOPHCTAT 30 COPezyBAtbe Ha
€J1eH eNeKTPUYEH QNaT CO AAPYT.

B HaseneHara BkynHa BpeaHOCT 30 BUOPaLMM ¥
HABEAEHATA BPEAHOCT 30 emicHia Ha byuasa Moxe

/0l Ce KOPHCTAT 1 30 NPEMMUHHAPHA NPOLIEHKA H
M3NOXEHOCTA.

"e

A BesbeaHocku ynarcrea

Onwru be3beaHocHn ynarcrea 3a
eneKTPUYHN anaT

/N TIPEQYMPEQYBAFE! Mpounrajre rn cure
6e3begHocHu npeaynpeayBata, ynarcrsa,
WAYCTPALUN U cneyudpuKaLym Wwro ce
HCNOPAYTHH CO OBO| ENEKTPHYEH anar.
HeI'IOHMTyB(’]H:eTO Ha CnepHuTe ynaTctea Moxe Ad
PE3YATAPQ CO eNEKTPHIEH YAQP, MOXAP W/ WK CepHO3HH
noBpeaH.

3auysajre ru cute 6esbeaHocHn nuopmanum u

ynarcrea 3a uaHa pedepeHya.

TepMMHOT ,enexTpiyeH anar” WTO Ce KOPHCTH BO OBHe
be3sbegHocHH ynaTcTBa ce 0fHeCYBa Ha eneKTPHuHM anaTH
wro paborar Ha crpyja (co kaben 3a cTpyja) unn enexrpuutn
anam wro paborar Ha batepuy (bes kaben 3a crpyjal.

Besbeauoct Ha pabotHoTO MecTo

1] OapxyBajre ro Bawero paboTHo mecTo uncro
1 nobpo oceetneno. Heypennne unu Heocsenenn
pO60THl4 NOBPLUKHA MOXE [0 AOBEAAT O Hecpekm.

2) He pakyBajre co enexTpuuH1oT anar 8o
NOTEHLM|aNHO EKCMNO3HBHN ATMOCHEPH LITO
COAPXAT 3ANANMBH TEUHOCTH, FACOBH AN
I'IPGI.I.IHHG. EﬂeKTpW'IHMTe QnaTi CO3AaBAAT UCKPH LLITO
MOXQT j0 T'Y 3ananart NPatlMHaTa UM Mcnapyeararta.
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3) [Dpxxete ru geyara u apyrute AMLA NOAANEKY
A0ZEeKA ro KOPUCTHTE ENEKTPUUHHOT
anar. OgenexyBatbeto H BHUMAHHETO MOXeE A0
NPeAK3BNKa ryberbe Ha KOHTPONGTA BP3 ENEKTPHUHHOT
anar.

Enexrpuuna 6esbeanocr

1] MpuKnyyoKoT Ha eNeKTPUUHKOT anar Mopa
Aa oaroBapa Ha wrekepor. Mpuknyyokor
He cmee Aa buae moandULMpaH Ha
HUKakoB HauuH. He kopucrete agantepcku
NPUKNYYOLY €O 3a3EM{EHN ENEKTPHYUHN
anati., Hemoanduuparute npuknyyou 1
COOZBETHUTE LUTEKEPM FO HAOMANYBAAT PU3MKOT Of
€eNnexTPUYEH Yaap.

2] W3bernyBajre KOHTAKT HA TENOTO €O 3a3EM{EHN
NOBPLMHK KAKO LUTO CE LieBKY, FPeanky,
wnopet  pprxuaepu. locron sronemet pusik
Of1 eNETPHYEH YAAP AKO BALLIETO TENO € 303eMjeHo.

3) [DpxeTe rn eneKTPHUHUTE ANATH NOZANEKY
OA A0XA WK BAard. Bogara wro Haenerysa
BO €NEKTPUYHMOT QNAT ro 3ronemyBa PU3UKOT Of
€NeKTpHyEH yaap.

4) He ro kopucrete kabenot 3a HanojyBare
30 HOCetbe, 3aKaUYBAtbe WK HCKTYUyBatbe
Ha enekTpuuHmot anar. Jipxere ro kabenor
30 HanojyBatbe NOAANEKY OA TONMMHA,
Macno, ocTpy paboBm nAn NOABIKHN
AENoBHU, Ouwreteue U 30MneTKaHN K06J'IM 30
HanNojyBatbe ro 3ronemyBaaT PU3UKOT Of ENEKTPHUEH
yAap.

5) Kora pakyBare co enekTpuyeH anar Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CAMO MPOAOMKHH
Kabnu Kou ce noroAHM 30 HAABOPELIHA
ynotpeba. Kopucrersero npogonxen kaben norogen
30 HOABOPELLHA YNOTPEA o HAMNYBA PU3MKOT OA
€NeKTPUYEH YAap.

6] Doxonky He moxe Aa ce usberxe pakysare
€O eNeKTPUYHUOT aNaT HA BACKHA NIOKALM|a,
KopHcTETe NPEKUHYBAY 30 NPpeocTaHaTd
crpyja. Koprcrereto npexvHysau 3a npeoctarata
CTPYja ro HaMQnyBQ PU3UKOT OF €NEKTPUUEH YAaP.

Be3begnocr 3a nuya

1)  BupeTe BHUMATENHH, BHUMABA]TE WTO NPABHTE
1 KOPHCTETE 3APAB PA3yM KOTa paKyBare ¢o
enektpuuen anar, He kopucrete enextpuueH
anar AOAEKA cTe YMOPHH WK NOA AE|CTEO
HO APOrd, ANKOXON MAM NEKOBH. MowmeHT Ha



2)

3

4)

3

6

7)

8

HeBHUMAHKE AoAeKa p(}KyBOTe co eﬂeKTpW-IHMOT anart
MOXe A1 PE3yNTUPG CO CEPUO3HH NOBPEM.

CeKoraLu HOCETe NMUHA 3ITHTHA ONpeMd

W 3ALWITUTHU ouuna, HOCGH:eTO JIWYHA 3ALITUTHA
onpeMa KAKO LUTO Ce Macka 3a I'IPOB, 3ALUTUTHA YEBNU
LUTO HE Ce NU3raar, WNem UM 3aLTuTa 3a CﬂyX,

BO 30BMCHOCT OA BUAOT HA e!'leKTpMLIHMOT anat u
ynotpebara, o HaManyBa PU3UKOT Of NOBPEAC.
Usbernyeajre cnyuajHo BknyuyBatse.
Mposepere Aanu eneKTpUUHMOT anar

€ HCKNYyYeH npex Ad Fo NoBpaete o
HanojyBatbeto u/unu barepujara, aa ro
noaurare unu Hocute, Hocetsero Ha enextpuutior
QnaT Co NPCTOT HA NPEKMHYBAYOT WM NOBP3YBAHETO
HQ eﬂeKTquHMOT anar co HGHOinG}'beTO co BK}'IyLIeH
I'IpeKMHyBOU, MOXe ad I'IpeﬂMBBMKCI Hecpekw.
OtcTpaHete r1 CUTE QNATKY 30 NPUNArOAYBatbe
WAK KNYYeBH NPea AA ro BKAYyuHTe
enekTpuunnot anar. Ocrasena anarka wik Ky
HQ Aenot og eneKTpMHHMOT anar wro ce BPTM, MOXe aa
I'IpeﬂM3BMKCI nospenw.

Usbernyeajre HenpauaHo ApxKetbe Ha
tenoto. Oppxysajre npasunHa nonox6a u
pamHotexa ueno epeme. Osa ke BU nomorHe
NoA0BPO A O KOHTPOAMPATE ENEKTPHUHKOT QNAT BO
HEOueKyBaHH CHTYaLWH.

Hocere coopgBetHa obneka. He Hocete
nabasa obneka unu Hakur, fpxere ru kocara
u obnexara nofaneky o NOABMKHUTE
AenoBu. ﬂG6OBOTC| 06ﬂeKC|, HOKUTOT unu Jonrata Koca
MOXe [ja Ce 3arnaBaT BO NOABUXHUTE AENOBU.
Llokonky ce AOCTANHM ypeau 3a U3BNEKYBAHE
n cobupatse npawmua, Tve mopa aa Gugar
NOBP3CIHM M AA CE KOPHCTAT NPABHAHO,
KOpMCTel'beTO HO CUCTEM 30 M3BJ'|eKyBOH:e I'IPOLUMHO
MOXe 4d 'M HaOMONKU ONACHOCTUTE Of I'IpGLLIMHO.
Hemojre aa ce 3anaxysare u aa ru
urHopupare npasunara 3a 6esbeanocr

HO eNeKTPUUHKUTE ANATH, AYPH U AKO CTe
30MO3HAEHM €O ENEKTPHUHUOT aNAT MO
noBTopHa ynotpeba. Hesnumarentoto pakysarse
MOXe Ja fosene Ao CepMOBHM nospeﬂm 3a 4enon
cekyHaaTa.

Ynotpeba u rpuxa 3a enextpuunmoT anar

1)

He npeontoBapyBajre ro enekrpuuHuot anar.
Kopucrere enextpuuen anar HameHer 3a
paborara. Kopucrerero Ha npasunsmor enexTpuuen
anar ke 81 0Bo3mox# a paborute nogobpo

2)

3

4)

3)

J

7)

8)

nobe3beaHo Bo PaMKHTE HA HABEAEHHOT ONCer Ha
MOKHOCT.

He kopucrere enekTpuueH anar co HeMCNpaBeH
NpeKUHyBau, EﬂeKTpW-leH Qnar WTo He MOXe Aa ce
BKJTy4M Mnu UCKNy4mn € onaceH 1 Mopa Aa Ce NONpaBU.
Ucknyuere ro enekTpuuHHOT anat op wrekep
u/wnu ussapere ja barepujara npea aa
npasute kaksu 6uno npunarogysarsa, Aa
MeHyBaTe AOAATOLY WM AA FO CKNGAUPATE
enekTpuuHmoT anat. Osao Mepka Ha
NPETnasnuBoCT Cnpeyysa Cﬂy‘-IOiHO BKNy4yBAHE HO
eﬂeKTpMQHMOT anar.

UYyBdijre ru eneKTPHYHHTE QNATH KOM HE Fi
KopHcTHTE NoAaneKy oA Aodar Ha aeua. He
A03BONYBA{TE HNKO], KO| HE € 3aN03HAEH €O
€NEeKTPUUHUOT ANAT MAK CO OBHE YNATCTBA, AA
ro KOPUCTH eNeKTPUYHNOT anat. Enextpuunie
QnaTi ce ONACHU KOra 1 KOPUCTAT HEMCKYCHU LA,
BHMMATENHO FPIKETE CE 30 eNEKTPHUHNTE
anarth u nomownute genos, Mposepere aanu
noasixHuTe aenosu paborar npasuiHo u e
Ce 3arnaByBAAT U AGAM HEMA CKPLIEHN WK
oluTeTEHH AENOBM HO HOUKH WTO bU MOXen Aa
{0 HApYLUN (YHKUMjATA HO ENEKTPUYHKUOT anaT,
Monpasere ru owreTeHnTe AENOBH NPEA AU FO
KOPHCTHTE eNEKTPHYHNOT anar. MHory Hecpeky
Ce NPean3BUKAHN O NOLIO OAPXYBAHK ENEKTPMYHM
anam.

OppxyBajre ru anaTkuTe 3a ceyee OCTPH
uneti. Brumarento OAPXYBAHUTE ANATKK 30 Ceyetbe
€O OCTPH CeuAna NOPETKO Ce 30MaBYBAQT U NONECHH Ce
30 PaKyBatbE.

Kopucrere ro enextpuunmnoT anar, nomownure
anaTki U AENOBH HTH,, BO COTNTCHOCT €O

oBHe ynarctea, 3emere rn BO NpeABHAa
paborhure ycnosu n paborara wro ce
u3BpPLIYBA, KOp/CTErETo Ha enekTpUuHu anat 3a
AAPYTH LieNM OCBEH 30 HAMEHETUTE MOXe Ad A0BEZE A0
ONACHM CHTYALNM.

OppxyBajre ru paukute u NOBPLIMHHATE

30 ApXKetbe CyBH, YncTH u 6e3 macno u

macr. ﬂMEI’GBMTe p(l'-lKH u I'IOBpLLIMHM 30 AipXete
cnpeuysaar besbeaHo pakysatse 1 KoHTPONA HA
ENEKTPUUHMOT anarT BO HENPEABUAEHN CUTYALIMH.

Cepauc

1)

Monpasajre ro BawKoT enekTpuueH anar
CaMo Kaj KBanuduKyBaH NepCoHAn 1 camo ¢o
OpHrUHANHK pe3epBHU AenoBu. OBa ocurypysa
fiexa ce 3aapxyBa besbeaHocTa Ha enextpuuyoT anar.
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Be3beaHocHu ynarcrea 3a gynuanku

1. Besbeanochn ynarcrea 3a cure paboru

1] [ApxeTe ro enekTpuuHNOT aNaT 30
H3ONMPAHUTE NOBPLUNHY 30 APKEHE KOrd
ussepysare paboT kage wro gopaTHaTa
QNATKA MK 30BPTKUTE MOXKE AT YAPAT
BO CKpUEHH XHULY 30 HANOjyBatbe MK
concreenmor kaben 3a Hanojyeare. Kowrakror
€O XHLA NOA HAMOH MOXE AQ M HAENEKTPU3UPA
METQNHUTE 1eN0BK Of YPEnoT U Aa npeaussuka
€NeKTPUYEH YATP.

2. BesbeaHocHH ynarcTBa npu KopHcTetbe Ha
aonrn Gyprun

1] Hukoraw e paborete co 6psuna noronema
oA MaKcumanHata go3soneHa 6psua 3a
Byprujara. Mpu noronemu bp3uiu, Byprvjata moxe
ManKy A Ce 3aHece aKo i ce Ao3Bomu cnoboaHo Aa ce
BpT be3 KoHTakT co paboTHoTo napue U 40 npeav3sHKa
noBpeay.

2) Cexorauw 3anouHyBajTe ro NPOLECOT Ha
Aynuetbe co mana bpauua u kora byprujara
Beke e Bo KOHTaKT co paborHoto napue. Mpx
noronemu bpauri, byprijata Moxe Manky Aa ce 3aHece
aKo J1 e 0380 cNOBOAHO A Ce BPTH Be3 KOHTAKT o
paboTHOTO Napye 1 40 NPeaK3BAKA NOBPEaH.

3) He npumenyBajre npexymepeH npUTHCOK U
NPHUTHCKA[TE CAMO BO HOAOMKHATA HACOKA HA
Byprujara. Bypruure Moxe Ao ce cBuTkaaT # ckpLiaT,
WM A0 ROBEAAT [0 rybetbe HA KOKTPONATA U NOBPEAQ.

Hamanysate Ha Bubpayun n byuasa

Orpatuete ro Bpemero Ha ynotpeba, Kopucrete peximi

Ha pabora co Huck BiOpaLMK K HHcka Byuasa u Hocere

ONPEMQ 30 TMYHT 3ALUTUTO 30 AQ TH HAMAAKTE CPeKTHTE Of

Bubpauwute 1 byyasara.

CrieaH¥Te MepKH Ke OMOTHAT B0 HAMGNYBAFETO HA PHHLTE

MoBP3QHH o BrbpaLMHTe H byuasara:

B Kopucrere ro npou3BoAoT caMO 30 HEroBaTa HaMeHeTa
yNOTPEBA # KAKO LT € ONUILIGHO BO OBHE YNATCTBA.

H [Tposepere 4anH NPOH3BOAOT € BO CoBPEHA paboTHa
coctojba 1 aobpo oapxysaH.

B Kopicrere r1 CooABETHATE AONONHHTENHK GNATKH 30
0BO| NPOU3BOA U NPOBEPETE AN CE BO COBPLLEHT
paborHa cocrojba.

B [Ipxete ro npou3BoA0T LBPCTO 30 padkaTa.

B OppxysajTe o NPOU3BOAOT CMOPEA YNATCTBAT
MOTPIKKETe Ce 3 COOABETHO MOAMAUKYBAIbeE (ROKOMKY €
npumerneo).
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M Mnaxmpare ro sawwwor paboret Tex Taka wro
ynoTpebaTa Ha POH3BOAH CO BACOKO HiBO HA BUOpaLA
Ke Bitae pacnopeseHa Bo NOJONT BPEMEHCKH NepHoa.

Lo aa HanpaBuTe BO HTEH CAYYQ
3anosHajte ce co ynoTpebara Ha 0Boj NPOH3BOA Npexy
08a ynarcteo 3a ynotpeba. 3anomere rv besbearockure
ynarcrsa  crporo noutysajte rv. OBa ke nomorte Aa ce
usberat pusmuyt 1 onackocT.

M Cexoraw biaete BHAMOTENHY KOTQ 0 KOPUCTHTE 0BO]
NPOY3B07 30 A0 MOXETE PaHO AQ T Npeno3HaeTe
ONACHOCTHTE U AQ MPE3eMeTe COOABETHH MEPKH.
Hagpewmeroro aejcTao Moxe Aa cnpeuy ceprosHin
NOBPEN 1t MATEPHIGNHA WTeTa.

B Bearaw uaracere ro NpoU3BOA0T 1 HCKAyueTe 0 0f
CTpyja B0 cnyya Ha gecrex. [pes nosTopHo A o
KOPHCTUTE, OBHECETE FO NPOH3BOAOT HA MPOBEPKA K
KBANUCDHKYBOH TEXHUYAP M IOMPCBETE T0 JOKONKY €
notpebHo.

Mpeocranaru onactoctn

@ WHDOPMALIMHU: Osoj npowseoz rewepupa
enexTpoMarHeTHo none 3a Bpeme Ha paboraral Osa
none MoXe, N0A OAPEAEHH OKOTHOCTH, A0 BIK[dE HO
QKTMBHM MW MOCHBHH MeAHUMHCKY MMnnanTu! 3a Aa ce
HOMQITH PU3UKOT O CEPHO3HH WM HATANHU NOBPEAH,
NPENopaYyBaME MMLATA CO MEANLIAHCKA UMMTHTH AQ
€& KOHCYTUPAT CO CBOJOT NIEKAp 1 NPOU3BOAHTENOT
HO MEBMLMHCKHOT UMMNGHT P& A0 TO KOPHCTAT 0BO]
npow3eoa!

Jlypu v ora npasunHo ro KOpUCTHTE 0B0] NPOH3BOE,

CenaK NOCTON NOTEHLMNEH PU3HK OF TENECHH MOBPEAH W
Marepujanta wrera. Mery apyroro, moxe Aa ce nojasar
CNefHMTE OMACHOCTH NOBP3AHH CO AM3CJHOT M KOHCTPYKLMjaTa

HO 0BO] MPOM3BOA:

M OnacHocr no 34paBJeto KAKO PE3yATAT HA EMHUCHHTE HA
BUOPALYM GKO MPOU3BOROT CE KOPHCTU MOFONT NEPHOR 1
He ce ynoTpebyBa i OAPXYBO NPABHIHO.

B TenecHy nOBpe/y # MOTEPHQNHA LLTETA NPEAU3BUKAHK
Of} HEMCNIPTBHM ANGTKH 301 CEYerse WK HEHOE]HO
BIM{QHHe O CKPHEH NPEAMET 30 Bpeme Ha ynoTpebara,

B OnacHoct g NOBPEAa # MaTepHianHa wwreta
NPEAM3BMKTHY OF NETAUKM NPEAMETH.

Mpea npeara ynotpeba

Pacnakysajre ro npoussogor

1. M3Bagere ro npouBogOT 04 NAKYBAHETO # OTCTPAHETE
TH CHTE MATEPH|CU 30 NKYBAFSE U 3ALLTUTHH DONHH.



2. Tposepere ganu cire AenoBu ce NPUCYTHA U AANH
COBPXMHATA HA MCMOPAKATA € KoMNNETHa (BuaeTe
,Oncer Ha ucnopaka”).

3. MpoBepere aan NPoU3BOAOT K CHTE AENOBH CE BO
pobpa coctojba. Jokonky 3abenexure kakeo buno
OLLTETYBAHSE WM ABCHEKT, HE FO KOPUCTETE NPOUIBOAOT
M NOCTNETE KAKO LUTO € ONHIIGHO BO NOMNGB]ETO
Tapanupia”.

Hoaarouu

A\ TMPERYNPERYBAHE! He xopucrere gonarouy wro
e ce npenopayatn o PARKSIDE. Osa moxe aa
PE3YITUPQ CO eNeKTPHYEH YAAP WITH NOXAP.

3a besbenra 1 npaswnta ynotpeba Ha oBoj npou3sog,

noTpebHM e CeaHHTe AoRaTOWM:

B TeurocT 30 nogetse (Macno 3a cevetve) noropHa 3a
[ynderbe BO MeTan

B CoopBeTHa ONpema 30 MUHA 3aLTHTA

AnaTkuTe M SORGTHATE GNATKU C& AOCTANHU BO
cnewvjanuaupary npoaaskyuy. Cexoraw nouuTysate v
TexHmukuTe baparsa Ha 0B0j MPOU3BOA NP KynyBakbe BuaeTe
Texuuuku nogarouy”).

JlokonKky He CTe curypHH, KOHCYNTHpGTe Ce CO KBOMMAMKYBaH
npodecvoHanew 1 nobapaire coseT o BaWHOT
CRew{QnU3MpaH NPOAQBaY.

MoarotoBKa
CraBare/Bagere Ha anatkara
/\ NPEOYNPEQYBAHSE!

Waracere ro npou3sogoT 1 Hckiyuete ro of cTpyja
NPef AG MeHyBaTe AOAATOLM, O FO YACTHTE M KOTd
He ce KOPUCTH.

/\ TPETNA3/IMBO! Onacuoct op nospeam!

D
€2
&

Anarure moxe A Buaat ocTpu u Aa ce 3arpear
30 Bpeme Ha ynorpeba. Cexoral Hocete 3awTHTH
PUKABHLY KOTT PAKYBATE CO ONQTKH.

B [lpxete rv payete noganexy o GnaTkiTe kora
npoussogor pabork.

B Orkako npou3BoAOT e Ce UCKTyuH, anaTkara
NPORONKYBA AQ Ce ABKKH yluTe Hekoe Bpewme. Hemojre
A0 [0 AOTMPCTE WTH KOHTE NGTKATA LUTO C& ABKKA.

1. Orsopatbe Ha dyTepor 3a aynuewe (12):
Cprete ro hyTepoT 30 AyNuetbe CPOTUBHO 04
CTPEAIKHTE HO YACOBHHKOT.

2. BmetHyBatbe Ha anatka (cn. A): Buetvere
coogeetHa anatka (Ha np., byprvia (8)] so dyrepor 3a
Rynuerse.

3. 3arBoparbe Ha (yTepoT 3a Aynuetbe:
— [lpxere jo anatkata Ha mecro.
— Caprere ro thyrepor 30 fynuetbe BO HICOKA HA
CTPENKUTE HA YOCOBHUKOT.
4. Boapgere HO AOAATHATA ANATKA!
— Orsopere ro thyrepor 3a Aynuerbe.
— VI3Bagere ja soaatHata anatka.

OrcTpaHyBatbe/MOHTHPALbE HA (yTepoT
30 Aynuetbe
® MHOOPMALIMM: Orcrparete ro dyrepor 3a

pynuerse (12), 30 Aa ja orkpuete noroxckata
ocosiHa (7).

OrcrpanyBatbe Ha dyTepor 3a aynuetbe (cn, B)

1. Llapcro dparere ro oyrepor 3a aynuerve (12) 3a
MPEAHATA CTPaHA.

2. OtknyuyBame Ha yTepoT 3d gynuekbe:
Mosneuere wnn nputichere jo Bpasata 30 Bagerbe Ha
dyrepor (13) so Hacoka Ha dyTepor 30 Aynuetse.

3. Masneuere ro chytepor 3a Aynuerse Hanpes oa
norowckara ocoswa (7).

MonTupatbe Ha dyTeport 3a aynuetse (cn. )

1. Tloenevere wnn nputucHete jo Bpasara 3a Bagerbe Ha
dyrepor (13) 8o Hacoka Ha chyrepor 3a aynuetve (12).

2. TypHere ro chyTepoT 30 Aynuetse 4O KPa] HA NOTOHCKATa
ocosyHa (7).

3. Axo chyTepor 3a fiyNiuerse He e 30KTy4H CBTOMCTCKH,
caprere jo bpasara 30 Bogerse Ha dyTepor.

Kopucrerve Ha apxauor 3a burosu

@ WHDOPMALIMM: Orkao ke ro u3sagute tyTepor
3a aynuerve (12) (suaere , Otcrparysarse/MokTHparbe
Ha (yTepoT 3a Aynuetse” ), MOXeTe Ad ro KopUCTHTE
ppxavor 3a brrosy (7).

[ BmertHyBatbe Ha but 3a wrpadere (9) (cn. D):
Typrere ro buToT 30 Wrpacberse A0 Kpaj BO ApXAYOT
30 burosu (7). Marwerhuor apxay ro gpxu buor 3
Wrpacerse Ha CBOETO MecTo.

O OrcrpanyBatbe Ha buror 3a wrpadetbe:
W3eneuere ro burot 30 wrpadetse 04 ApXAYOT 3a
buos.

MpobHo paborere

® WHDOPMALIMM: Msspuwere npobro paborerve
be3 onmosapysatbe npea npaara ynotpeba 1 no cexoja
npomera Ha anarka. Bearaw vcknyuere ro npowssogor
aKo anaTkara paboTu HepamHOMEpHO, ce nojasat
3HQUTENHK BHBPOLM WK ce crywaaT abHOPMANHI 38yLH.
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1 Mpea ynotpeba, nposepere Aan anarkata e
MPOBATTHO HAMECTEHG, T.€. LISHTPHPHA BO yTepor 3
pynuerce (12).

[1 burosute 30 WTpachetbe Ce 03HAUEHH CTOPEA HHBHHTE
numer3un n 0bank. Jlokonky He cre chrypHi, cexoraw
MPBO TECTUPGTe, 30 AQ CE OCHTYpATe AeKa butor nexu
bes nychra Bo rasara Ha wpacor.

Pakysarwe

Mpuknyyok 3a HanojyBarbe
1 Mospaete ro npuknyyokor (6) co cooaseren wrekep.
B Kora kopuctute npoaomkeH kaben (He e
BKNYYeH):
— [Mpecexor Ha npogomxror kaben Mopa aa buae
Hajmanky 1,5 mm?
— Tlpogonxauor kaben peba aa buge wro e moxHo
noKpaTo.
~ Brumasajte npogomkkor kaben Aa e npetcrasysa
ONACHOCT O CONHYBAFSE.

U36op Ha bpauna

(Cn. E)

/\ BHUMAHME! Pusnk of owTeryBatbe Ha
npoussogor!

@ Pakysaite co cenexropor Ha bpauta (1) camo kora
MPOM3BOAOT € LNOCHO 3aMpeH.

1 TMpowmenere jo Bpsuara co Typkarbe Ha cenexTopor Ha
bp3a (1) Hanpes wm Hazap,

= Crpenkara Ha NpeKHyBAYOT 30 HACOKA HA BPTErbE ja
03HQYYBO HACOKATA HA BPTEHbE.

Hacoka Ha ctpenkara | MpaBely Ha BpTetbe
Hanpea Bpretse Ha gecto
Hasag Bpretse Ha neso

1. 6p3nna:

MorogHo 30: Wrpacperve
Bpoj Ha Bprexi o Heoneperexa coctojba: | 0-400 min™!
2, bp3uua:

[oroawo 3a: Jlynyerse
Bpoj Ha Bprexvt B0 Heonmepetena coctojba: | 0-1600 min”

MocraByBate HA HACOKA HA BPTEHE

(Cn. F)

/\ BHUMAHME! Pusuk of owreryBatbe Ha
npousBogor!

[ [MpomeHeTe o HICOKATA Ha BPTEHE CO MPHTUCKAKLE HO
MPEKMHYBAYOT 30 HACoKa Ha BpTetbe (3) Ha AecHo uin
Ha Neso.

Pakysajre co npexuysavor 3a Hacoka Ha
spTetse (3) camo kora npoussogor e uenocto
30MpeH.
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B Kora npexyHyBauoT 30 HACOKA Ha BpTetbE € BO
LeHTpanHa nonoxba, NPeKMHyBa4OT 30 BKAyuyBarbe/
neknyuysatee (10) e saknyven.

KOHTPOHG HO BPTE)XE€H MOMEHT

(Cn. G)

Bprere ja uaypara 3a sprexen momen (11), soaexa
noTpebHATa NOCTABKA He e NOPaMHY CO O3HAKATA 30
npunarogysatse (14). Yaypara 3a sprexen momeHT
3BYUHO Ke KIMKHE HOl CBOETO MECTO.

Manu 3aBpTku unu Mexu matepujann: /1sbepere
HucKa noctaska (man bpoj).

1 lonemu 3aBpTKK, TBPAM MATEPH{ANH MAK 30
oABpTYBatbE HA 3ABPTKK: M3bepere sucoka
nocraska (ronem bpoj).

[ 3a aynuetbe: Msbepere ja nonoxbara AW,

BknyuyBate/ucknyuysate
(Cn. H)
1 BrnywyBarwe: [putiucrere 1 JpxeTe ro NpeKuHysauor
30 BKnyuyBatbe/ ucknydysatse (10).
Mpunarogere ja bpsurara no notpeba (snaere
Perynupatbe Ha bpaurara’).
[0 Meknyuysarwe: Omywrere ro npexiysayor 3a
BKNYuyBarbe/ MKy UyBatbe.

Perynuparbe Ha bpaunara

(Cn. H)

[ Perynupaire ja bpauHaTa co MeryBarbe Ha npHTACOKOT
Ha MpeKuHyBayor 3a BKnyuysatbe/ucknydysaroe (10).

Mpurucok Bpauna
Moman nprcok Momana
Moronem npucok Moswcoka

Konturymparo paborerbe

(Cn.H)

1. TIpUTUCHETe 1 APXETE O MPEKUHYBAYOT 30 BKIYUyBAHE/
ucknyuysarse (10).

2. Tpumucrere ro konueto 3a dukcuparoe (4).

3. Omywuere ro npexuHyBOuOT 30 BKNyUyBaHe/
ueknyuysatse. [Tporssogot pabori konTHHyMpaHo co
Makcumanna bpata Bo u3bparara bpauka.




4. TMpexuHyBatbe HA KOHTHHYUPaHOTO paborerbe:
Kparko npwtwctere ro npekwHyBauor 3a BkyuyBatbe/
HcknyuyBatbe.

Ynarcrea 3a pabora

Bprexen MomeHT

B [lomanwre 3a8pTkn/BrToBM MOXe AQ Ce OWTETAT KO
MOCTABHTE NPEroneM BPTEXeH MOMEHT i bpoj Ha
BPTEXA.

CunHo wrpadetbe (Bo metan)

1 Ce jaByBaat ocobeHo BUCOKH BPTEXHH MOMEHTH, Ha
NpUMep, MPH WTPAcEHbE BO METAA CO HACRHH KIyYeBH.
V3bepete mana bpsuHa.

Necxo wrpadetbe (Ha np., Bo mexo Apeo)

O Whpacpere co mana bp3uta 30 Aa ce u3berwe
OLTETyBAtbE HA APBEHATA NOBPLMHA KOT (MOBATA HA
30BPTKATA Ke 103 BO KOHTOKT CO Hed.

Mpu aynuetse Bo APBO, METAN U APYTH MATEPHjANH

1 Kopucrete ronema bpantia 3 mank bypritu u mana
Bp3ua 3a ronemy byprum.

1 Kopucrere mana Bp3uta 3a T8pav MaTepHiank i ronema
Bpantia 30 Meku MaTepHian.

Pewasare npobnemn

[ Obesbeaere ro um npuuspcrete ro pabotHoro napue
BO CTera BoKkonky e MoxHo).

1 Osmavere ja Toukata 30 Aynuetbe co KUPHEP WK WAjKa.
W3beperte mona bpawtia 3a novetHoTo Aynuetbe.

I [losnevere ja byprujata wro ce BpTM Of AyNKaTa
HEKOMKY 1T, 30 AQ TH OTCTPQHHTE CTPYTOTHATE I
MPOLLMHATA O ZyNYEHETO.

Hynuetbe Bo metan

1 Kopucrere bypruv 3a metan (HSS). 3a Hajaobpu
pesynTaT, nagere ja byprujoTa co TeuHocT 3a Aynuetse
(macno 3a gynuetse). Byprire 3a meran moxe ga ce
KOpHCTaT 1 30 Aynuetbe Bo naactka. [Tpso, u3aynuete
co byprvja (@ 3 mm) u noctenero aronemysaire ro
AvjoMeTapOT A0 NOTPEDHATA ronemKHaL

Dynuetbe Bo ApBO

1 Kopucrete bypruja 30 ApBo co BPB 30 LeHTpUpatLE.
Anaboko pynuetse: Koprcrete cepaen.
Tonem aujamerap 3a Aynuerbe: Kopucrere Forsiner
byprja.
Manure 3aBpT# MOXe 4 Ce 3aLPADAT AUPEKTHO BO
MeKo ApBo 663 NPETXOAHO Aynyetbe.

Mpobnem MoxHa npuunHa

Pewenne

Kabenor 3a Hanojysarbe co
npuknydok (6) e owreren.

Kabenor 3a Hanojysarbe co npuknyyok Tpeba fa ro
NPOBEPY KBAMAMKYBAH TEXHAYAP.

MOTOPOT € OLTeTEH.

Moropor 1peba aa ro nposepk keanudmKyBar
TeXHuyap

[pow3eogoT He ce BKyuyBa.

JOI’J’IepO,ElHMTe YETKULM C€ MCTPOLLEHH.

3ameHere i jarmepoaHHTe YeTkULM (BiaeTe ,3ameHa
Ha jarnepogHwTe veTknu’ .

MpexuHysauor 3a sknyuyBatse/
ucknyuysaise (10) e vencnpasen.

MpexuHysauoT 3a BAyuyBate/ucknyuysarse Tpeba
/10 TO 30MEHYBA CAMO KBANTHEDMKYBAH TEXHUAP.

TNowu nepcpopmatck Ha

e Bpsor Ha byprujara (8) e Tan.

Jlokonky e MOXHO, HOOCTpETe ro BPBOT 30 Ayndetse
un 3amerete ja byprujara,

Yucrerve 1 Hera
/\ TIPEQYMPEQYBAE!

Waracere ro npou3sogor 1 ucknyere ro of cTpyja
Nper A MeHyBaTe JOAATOLM, [0 TO YUCTHTE U KOra
He Ce KOPUCTH.

Yucremwe
B He KopucreTe XemyckK, GnKanHK, abpasueHi v apyru
QrpecuBHY CPEACTBA 3 YHCTetbe Uik AesnHdeKuMja,

30 MCTetbe Ha MPOU3BOAOT, buaejik Tve Moxe Aa T
OLLTETAT NOBPLUMHHTE.

M BHumasajTe AQ He HOBNE3QT TEYHOCTH BO MPOU3BOAOT.

B PepjoBHOTO, NPOBHTHO UACTE:E NOMATA AQ C& OCHTYPa
be3beara ynotpeba # ro npogonxysa paboruor Bex
HQ MPOH3BOAOT.

W OrsopuTe 30 BeHTANAWY{ cexoraw Mopa Ad buaar
ureTH.

1 Cexoraw oapxysajTe ro NPOU3BOROT YT, cyB # bes
macno unn macrorvk. OTcTpanete jo npawwHara no
cexoja ynotpeba 1 npea cknazmpatse.
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[0 Meuucrere ro npoussogor co cysa kpna. Kopucrere
MeKd YETKa 3 TelKO AOCTANHU MeCTa.,

1 Orcrpanete ja HeuncToTujara W npawwHara, ocobero oa
OTBOPHTE 30 BEHTUNOLKIO, CO KPO U MEKa YeTkd.

3ameHa Ha jarnepoaHHTE YETKULH

@® WHDOPMALIMM: Kopucrere camo cooaserHu
jarnepogty yerkiuw. Jokonky ce comHesare,
KOHTAKTUPGTE FO HOWMOT OAAREN 3 YCAYTH HA KHEHTHTE
(eugere ,Cepanc”).

1. Onabasete ro kanakor 3a jarnepoganute vetkuuy (2) co
C00ABETEH WPaMLKTEp CO PAMHA IABA (He € BrnyyeH)
U M3BOETe 0.

2. Vi3sagere r crapuTe jarnepoaH# YeTKALM.

Hanmecrere v HoBiTe jarnepoaH# ueTkULM.

4. Bparete ro kanakot 3a jarnepOAHHTE YETKULY HA CBOETO
MECTO i UBPCTO 3apachere ro.

w

OppxyBare

1 [lposepere ro npou3soA0T H AoAaToLMTe [Ha fp.
anatkv) 3a 3HauM Ha aberbe 1 oLLTeTyBaNbE Npes
o cexoja ynotpeba. 3ameHeTe v co HOBM KaKo WTo
€ OMMLaHO BO 0B YNaTCTB0 30 ynorpeba. MNputoa
obparere BHuManHe Ha TexHuukuTe baparba (Buaete
Texuuuky nogatouy”).

Monpaska

B Axo kabenor 3a HanojyBatse Ha OBO| MPOU3BOA €
oLUTETeH, TOj MOPQ A0 C& 3aMeHH OF MPOH3BOAHTENOT,
HErOBHOT CEPBHC WK CMUHO KBQNTACMKYBAHO MMLe 30
Aa ce U3berHe onacHoCT.

[ Brarpe Bo 0B0j POM3BOA HEMA AENOBH LLTO MOXE A0
v nonpaga kopuckukor. KoHTakTpaiTe KBammmKysaH
TEXHHYap 30 AQ FO MPOBEPH # NONPABY MPOU3BOAOT.

Cknaguparbe

1 TpwTCHETe FO NpexvHyBaYOT 30 Hacoka Ha Bprerbe (3)
BO LeHTpanHa nonoxba 3a Ad ro aknyuTe
MpeKwHyBaYOT 30 BKyuyBatbe/ucknyuysarse (10).

1 Meuncrere ro npousogor (suaete ,Yucrerse”).

I YyBaire ro npoH3BOAOT # HETOBHTE AOACTOLM HA TEMHO,
cyBo, A0BPO NPOBETPEHO MECTO ALLTHTEHO O MPC3.

[0 Cexoraw yyBajTe ro NPOU3BOAOT HA MECTO HEAOCTANHO
30 Aeua.

[ Yysajre ro npouasogot Ha cobra remneparypa og 0 °C

no +40 °C.
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Tpancnopr

L1 TTpHTUCHeTe FO NPEKUHYBAYOT 30 HACOKA Ha BpTetbe (3)
BO UeHTpanHa nonoxba 30 Aa ro 3aKnyuwTe
NpeKwHyBaYOT 30 BKyuyBatbe/ucknyuysarse (10).

1 Cekoraw HoceTe ro npou3sogoT 3a paukara (5).

1 Tpacnopmpaje ro NPOUIBOKOT BO OPATUHANHOTO
naKysate.

1 3awnmirere ro NPOUIBOROT OF YAOPK 1 CHNHY BUBPQLYM,
Kov ce jaByBaaT 0cobeHo 3a BpeMe Ha TPaHCTOpT B0
BO3MNC.

1 Obesbegere ro npou3BonoT of nM3rakse 1
NpeBpTyBatbE.

Opnarawe

Ambanaxara e HonpaBeHa o4 exoNOWKY MaTepHiaK
KOW MOXeTe Aa r'M O4noxuTe npeKy JIOKANHUTE LleHTpM 30
PELMKIMPQtbE.

Brumagajre Ho obenexysatbeto Ha

é’?) MaTepHianTe 30 NOKYBAFbE NPH CENEKTAPAFbe Ha
a OTNGAOT, THe Ce 03HAeHK CO kpateHkw (a) i
bpoesi (b) co cnearoro sHavetse:
1-7: NMnactuxa/20-22: Xaprvja u kapror/
80-98: Komburmpark matepujonm.
Mpoussoa:

Bapature 30 ognaratse Ha HCTpoLeHHoT
NPOY3B07 MOXeTe A0 4 fo3Haere Bo Bawara
ONWITHHA WTH TPOACKD CAMHUHACTPOLKC.

Kora sawwor npov3soa seke He e ynotpebnus,
BO MHTEPEC HA 3WTHTATA HO XVBOTHAT
CPeHa, He To (pnajTe Bo AOMALLHKOT OTNaA,
TyKy NPEACAETE 1O Ha COOABETHO CTPYUHO
onaratbe. 3a nHhopmauum 3a cobuptiTe
NYHKTOBY 1 HUBHOTO paboTHo Bpewme, obparere
ce Ao Bawara HagnexHa aaMuHMCTPOLKQL.

I =y

lapanumja

HPOM3BOJ10T e M3PG6OTGH CnopeA CTporu HACOKK 30 KBANMTET
€ BHUAMATENHO NpoBepeH npea ucnopaka. Bo cnyyaj Ha
MGTepMiCU'IHM UM NPOU3BOACTBEHM HEAOCTATOLM, UMATE
30KOHCKM NpABA KOH NPOAABAYOT HA NPOU3BOAOT. BClLIJMTe
30KOHCKM NPpABA HE Ce OrpPUHUYEHN HA HUKAKOB HAYMH CO
HOLOTA FOPAHLKja HaBEAEHa Nogony.

[apaHuMjaTa 30 0BO] NPOK3BOA H3HECYBA 3 TOANHH OF
AQTYMOT H KynyBarbe. [APAHTHIOT POK 3aMOUHYBA OF
AQTYMOT Hal KynyBatbe. YyBajTe [ OpUTMHANHATA CMeTKa 30
kynysatse Ha besbearo mecro, buaejkn 0Boj foKymeHT &
noTpebeH KaKo HOKA3 30 KyNyBaKETO,



Cure oWITETYBAHQ MM HEROCTATOL KO NIOCTOENE YLLTe NpH
KynyBaKETO MOPA BEAHALL AG CE MPU{ABAT MO BOAIEHETO HA
NpoU3BOAOT 0 amMbanaxara.

[loxonky npoussogor Bo pok 0 3 rouHH 0f AATYMOT

HO KynyBatbe MOKAXE MATEpHjaneH Wnu MPOU3BOACTBEH
HEAOCTATOK, Hite - N0 Howw u3bop - ke ro nonpasume

W 3ametnme becnnatro 3a Bac. TapanThyor pok He ce
MPOAOMXYBa co nprcareHo raparTHo bapatbe. OBa Baxw
301 30MEHETHTE U NOMPABEHKTE [IENOBH.

OBaa rapaHLyja MPecTaHyBa 4a BAXH GKO NPOU3BOZOT €
OLITETEH WM HENPABKAHO KOPUCTEH UK OLPXYBCH.

[apaHLaTa T IOKPHBA MOTEPH{TTHATE 1 NPOUIBOACTBEHHTE
Heaoctatoun. OBaa rapaHUK{Q He Ce OAHECYBA HO AENOBH 04
MPOY3BOA0T KO¥ C& MPEAMET HA HOPMATHO TPOWEHbE U 3T0a
Ce CMeTaaT 30 noTpowHK Aenosw (Ha np. batepwy, upesa,
KEPTPHUM], HHTY HO OLLITETYBAHQ HO KPEBKY JEMOBH, KOKO WTO
€& NPEKUHYBAY WM AENOBH OF CTAKO.

Mocranka Bo cyuaj Ha rapaHymja

30 ga ce obesbear bp3a obpabotka Ha Bawero bapare,
CneaeTe M CedHMTe ynaTcTsa:

3a cire bapatsa nogroTaete ja cMeTkata u bpojor Ha
apmknor (wa np. AN 514846_2510) kaxo gokas 3a
KynyBatse.

Bpojot Ha apTHKnoT MOXeTe A o HajAeTe HA 03HAKATA Ha
MPOU3BOAOT, KAKO PABYPA HA MPOM3BOKOT, HA HOCNOBHATA
cTparmua Ha Bawero ynarcteo (sony neso) unw Ha
HQAENHHLCTA HO 30AHHOT UM OTHHOT AEN O MPOU3BOAOT.

Jlokonky ce nojaBar dhyHKUHOHANHK AechexTH U ApyTH
HELIOCTATOLM, HOJNPBO KOHTAKTUPGTE O HOBeAigHaTa
cepBicHa cyxba 1o Tenecho uK o e-nowua.

[POM3BOAOT LUTO € EBHAEHTUPTH KAKO HEHCPABEH MOXETe
A0 TO MCNpaTHTE, BE3 NOWTAPKHG, HO CEPBACHATA AAPECa
LUTO B € COOMLLTEHA, MPH LTO Tpeba Aa ro npunoxuTe
(OMCKQNHATA CMETKA 1 /1 HOBEJETe BO LUTO Ce COCTOM
HEZIOCTATOKOT M KOTQ Ce MOjaBMA.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa ri BuguTe 1 npesemere osa
mrory apyru ynarcrsa. Co osoj QReoa ke bugere aupexTHo
npeacovenv Ha parkside-diy.com. Msbepere ja Bawara
3emja u npebapysajte rv ynarcraata 3a ynorpeba npexy
nonero 3a npebapysatse. Co BHecysarbe Ha bpojor Ha
apmknor (IAN) 514846_2510 ke pojaere go ynarcrsoro 3a
ynotpeba 3a Bawwor npovssoa.

Cepaic
@K Cesepra Makeponuja
Ten.: 080097198

Kotrakr-hopmynap Ha parkside-dly.com
IAN 514846_2510

A.AA Cpricku 3Hak 30 coobpastoct
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Aexnapauuja 3a coobpazHocr Ha EY
MK

Oeknapauuja 3a coo6pa3sHocT Ha EY (6p. s14846_2510

Hve, komnanujata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, lepmanuja
n3jaByBame Moy Halla eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT [eka NPoU3BOA0T:

IAN: 514846_2510
MpeHTndrkaumja Ha nponssoaoT: "PARKSIDE" LLIpacbmnuua co 2 6panHn
cbpoj Ha mopen: HG14628

' UCNOJSIHYBa CYLUTUHCKUTE 6apa}ba Ha HaBegeHUTe QUPEeKTUBN Ha EY
2006/42/E3 [CITEY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [CNTEY L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [CITEY L 174, 01.07.2011]

Cneumqymaumja Ha peneBaHTHUTE XapMOHMU3UPpaHW CTaHAapau U Apyrn TeXHUYKN
cneumuKaLm 3a Ko ce Aeknapvpa cooGpasHoCT:
He. / 0o Te6e

AvpekTuBa 2006/42/E3

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022

EN ISO 12100:2010

HvpekTusa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Mpenmet Ha ropeHaBeeHaTa Aeknapauuja e Bo cornacHocT co [ivpekTtusarta 2011/65/EY Ha EBponckvot
napnameHT v Ha CoBeToT oA 8 jyHu 2011 roauHa 3a orpaHuyyBakse Ha ynoTpebara Ha ofpeneHu onacHn
CyncTaHLumn BO ENEKTPUYHA 1 eNIeKTPOHCKa onpemMa:

He. / Oo Te6e

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

JInue oaroBopHO 3a YyBakbe Ha TEXHWYKaTa AokyMeHTauuja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnuwako 3a v Bo me Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, lepmanuja
Osa usjaByBat-e 3a CO0BPa3HOCT ce 13aasa Noa eANHCTBEHa OATOBOPHOCT Ha MPOVN3BOANTENOT.

OpwuruHanHa nsjasa 3a coobpasHocT

-

! Jd = 7
/ P ]
Neckarsulm 23.01.2026 R ot dn pre ) e
Opt Hatym ' ‘ppa. lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
ApnsokaT AnBokat
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

Fikeni produkfin dhe shképuteni nga rriefi elektrik
Lexoni udhézimet e pérdorimi. para se t& ndérroni aksesorin, para pastrimit dhe

kur nuk e keni né pérdorim.

BY

1& lart rreziku g8, nése nuk shmangef, mund

RREZIK! - Tregon njé rrezik i cili ka shkallé < > Vishni doreza mbrojfése!
1 rezultojg né vdekje ose léndime serioze ~
(p.sh. rrezik mbytieje) \@ Vishni mbrojfése dégjimil

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik

) Vishni mbrojtie pér sytél
me shkallé & mesme risku, i cili, nése nuk e persy

parandalohet, mund té ket si pasojé vdekien

ose nié léndim t& réndé (p.sh. rrezik goditieie M\
o Bct lpsh.rezk o @ | Vishni mbrojtie t& frymémarries!

elektrike| \% 4

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallé té ulét I:l Klasa e mbrofties Il {izolim i dyfishtg]
risky, i cili, nése nuk parandalohet, mund & keté

si njé léndim 18 leht& deri t& mesém (p.sh. rrezik

pérvélimi] 2\ Rrymé/tension alternativ

KUJDES! - Paralajméron pér déme 1 @  Diamefri

mundshme materiale (p.sh. rrezik lidhjeje t&
shkurtér) n,  Shpejtésia e punés né gjendje boshe

produki t& mos jeté né lévizje.

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

Pérdoreni produkfin vetém né dhoma &
brendshme & thata.

cepb b b P

: ey Pérdoreni pérzgjedhési heve (1
INFO: Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Info eraoren perzg|echesin & mars eveg )ose
! e celésin e drejfimit 1§ rrotullimit (3) vetém kur
ofron informacione & métejshme t& dobishme. ’
=
L]

Fage e palosshme me figura &
produkfit

N
m

Shenja CE konfirmon konformitetin me direkfivat
e BEs& g& zbatohen pér produkfin. 1
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TRAPAN ME 2 SHPEJTESI ME KABLLO

Pérdorimi i synuar

Produkti &shté i pérshtatshém pér vidhosjen, shiréngimin
dhe lirimin e vidave, si dhe pér shpimin né dru, metal,
qeramiké dhe plastike.

Produkti nuk shté projektuar pér 1§ shpuar né materiale
fepér & forta si p.sh. cimento apo betoni.

Pérdorini gjithmoné veglat shtesé sipas qéllimit 1& tyre

1& synuar. Kur blini dhe pérdorni veglat shtesg, ju lutemi
18 keni parasysh kérkesat teknike t& produkfit (shihni “Té
dhéna teknike”).

Cdo pérdorim ose modifikim fietér i produkiit
konsiderohet i papérshtatshém dhe mund té rezultojg né
rreziqe 18 filla si rrezik pér jetén, [éndime dhe démfime.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet
qé viiné nga pérdorimi i papérshtatshém.

Produkti nuk éshté projektuar pér pérdorim komercial ose
aplikime t& ndryshme.

Fushéveprimi i dorézimit

A

PARALAJMERIM! Produkii dhe materialet ¢ paketimi
nuk jané lodra pér fémiié! Fémijét nuk duhet té luajné me
qesef plastike, fletét mefalike dhe piesét e vogla! Ekziston
rreziku i géllfties dhe mbyties!

Té dhéna teknike
Trapan me 2 shpejtési me kabllo | PNS 300 €3
Numri i modelit: HG14628
Cift rrotullues: maks. 40 N'm
Tensioni i vlerésuar: 230V~ 50 Hz
Fugia e vlerésuar: 300W
Shpejtésia e punés né gjendje boshe:
- 1. Marshi: 0-400 min™!
- 2. Marshi: 0-1600 min”'
Kapaciteti i shpimit:
- Celik: maks. 10 mm
- Dru: maks. 25 mm
Klasa e mbroftes: /0]

Vlerat e emetimit t& zhurmés

Vlerat e matura v pércaktuan né pérputhie me EN 62841,
Niveli i vlergsuar i zhurmés me A1 pajisies elekirike &shté
zakonisht:

Niveli i presionit 1§ zéit L 83,7 dB
Pasiguria Kx: 5dB
Niveli i fugisé sé zérit Ly: 917dB
Pasiguria Ky 5dB

Vlerat e emetimit t& dridhjeve

1 Trapan me 2 shpejtési me kabllo
1 Shpues (6 mm)

2 Maja vidash (25 mm)

1 Udhézime pérdorimi

Lista e pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me 1& gjitha karakteristikat e produkt.

(1) Pérzgjedhasi i marsheve

(2)  Kapakyi furgés sé karbonit

(3)  Celasii dreffimit t& rrotullimit

(4)  Buton pércakfimi

(5)  Dorezé

(6)  Kabllo lidhése me spinén elekirike
(7)  Boshtiilévizies (me mbaitése maije)
(8)  Shpues (6 mm)

(9)  Majs vide (25 mm)

(10)  Celssi i ndezjes/fikies/rregulluesi i shpejtésisé
(11)  Méngs cift rrotullues

(12)  Mandrina e shpimit

(13)  Zhbllokues i mandrinas sé shpimit

(14)  Shénuesii cilésimit

Vlerat tofale té dridhjeve (shuma vekforiale e fre drejfimeve), 18
pércaktuara sipas EN 62841:

Dridhja e dorés/krahut ap:

<25m/s

Pasiguria K:

1,5m/s?

‘ Vishni mbrojfése pér dégjimin!

/\ PARALAJMERIM!

Emefimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
18 paiisies elektrike mund t& ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja elekirike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé punés qé
pérpunohef.

Mundohuni ta mbani ekspozimin ndoj dridhjeve dhe
zhurmés sa mé 1 ulét té jeté e mundur. Disa shembuj

& masave pér & zvoggluar ekspozimin ndaj dridhjeve
pérfshiiné veshien e dorezave gjaté pérdorimit 1§ pajisies
dhe kufizimin e orarit t& punés. T& gjitha pjesét e ciklit t&
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funksionimit duhet & merren né konsideraté (p.sh., kohgt
kur paiisia elekirike &shts e fikur dhe kohét kur jo éshté e
ndezur, por punon pa ngarkesé).

INFO:

Vlera e specifikuar e dridhjeve totcle dhe vlera e
specifikuar e emefimit t& zhurms jané matur sipas njé
metode standarde fesfimi dhe mund & pérdoren pér &
krahasuar njé pajisie elekirike me né tietér.

B Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe viera e
specifikuar e emefimit t& zhurmés mund 18 pérdoren
giithashtu pér njé vlerésim paraprak té ngarkesés.

"e

A Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
pajisiet elektrike

/\ PARALAJMERIM! Lexoni & gjitha
paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat teknike t& dhéna me
kété paiisie elektrike. Mosndjekja e udhézimeve té
méposhtme mund & rezultojé né goditie elektrike, zjarr
dhe/ose léndime serioze.

Ruani t& gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé pér referencé né té ardhmen,

Termi “paiisie elekirike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisieve elekirike g& punojné me rriefin elekirik (me
kabllo elekirike] dhe paiisieve elekirike qé punojng me bateri

[pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1] Mbaijeni hapésirén tuaj té punés té pastér
dhe t& ndricuar miré. Rrémujo ose hapésirat e pa
ndricuara & punés mund 1€ cojné né aksidente.

2] Mos e pérdorni paiisien elekirike né
atmosfera potencialisht shpérthyese ku ka
Iéngje, gazra ose pluhur t& ndezshém. Pajisiet
elekirike prodhojné shkéndija q& mund té ndezin pluhurin
ose avujt.

3] Mbaijini larg fémijét dhe personat e tjeré
gjaté pérdorimit t& pajisies elekirike. Nése
shpérgendroheni, mund t& humbisni kontrollin e pajsies.

Siguria elektrike

1] Spina e pajisies elekirike duhet té futet né
prizé, Spina nuk duhet té modifikohet né asnjé
ményré, Mos pérdorni spina adaptuese me
pajisie elektrike té tokézuara. Spinat dhe prizat
e pamodifikuara zvoggloiné rrezikun e godities elekirike.
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Shmangni kontaktin fizik me sipérfaqet e
tokézuara sic jané tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé i larté i godities
elekirike nése trupi jucij éshté i tokézuar.

3) Mbaiini paijisjet elektrike larg shiut ose
lagéshtirés. Hyria e ujit né njé poijisie elektrike rit
rrezikun e godities elekrike.

4)  Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta
transportuar, varur ose pér té térhequr
paiisien elektrike nga priza. Mbajeni kabllon
lidhése larg nxehtésisé, vaiit, skajeve t&
mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot lidhése
16 démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e godities
elekirike.

5] Kur punoni jashté me njé paijisje elektrike,
pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé
jané té pérshtatshme pér pérdorim né
natyré, Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér pérdorim
18 jashtém zvogélon rrezikun e godities elekirike.

6) Nése pérdorimi i pajisies elekirike né njé

mijedis me lagéshtiré éshté i pashmangshém,

pérdorni njé paiisie pér mbrojtjen e rrymés

s& mbetur, Pérdorimi i njé pajisieje pér mbrojtien nga

rryma e mbetur zvogglon rrezikun e godities elekirike.

Siguria e personave

1) Jini vigjilenté, kushtojini vémendije asaj qé
po béni dhe pérdorni logjikén e shéndoshé
gjaté pérdorimit té njé paijisje elektrike. Mos
pérdorni asnié paiisie elektrike kur jeni té
lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilageve. Njé moment i pavémendies gjcté pérdorimit té
pajisies elekirike mund t& rezultojé né léndime serioze.

2 Vishni paijisie mbrojtése personale dhe
gjithmoné mbani syze sigurie. Mbajio e
pajisieve mbrojtése personale, si¢ éshté maska kundér
pluhurit, képucat mbrojtése kundgr rréshities, njé helmeté
mbrojése ose mbrojtése pér dégjimin, né varési 18 llojit
dhe pérdorimit 1§ pajisies elekirike, zvogélon rrezikun
léndimit

3] Shmangni funksionimin e paqéllimté.
Sigurohuni qé paiisia elekirike t& jeté e fikur
pérpara se ta lidhni me furnizimin me energji
elekirike dhe/ose batering, pérpara se ta
merrni né doré ose ta transportoni, Mbaitia
e paijisies elekirike me gishtin mbi celés ose lidhja e fi
me furnizimin me energji ndérsa éshté i ndezur mund &
shkaktojé aksidente.



4)

3

o)

7)

8

Hiqni ¢do vegél rregullimi ose celés pérpara
se ta ndizni pajisjen elekirike. Nj vegél apo
celés i léné né njé pjesé rrotulluese t& paijisies elekirike
mund t& shkaklojé [&ndime.

Shmangni géndrimin e parregullt té trupit.
Sigurohuni qé té keni njé qéndrim té sigurt
dhe t& ruani ekuilibrin tuaj né ¢cdo kohé. Kjoju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisien elekirike né situata
& papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme, Mos vishni
rroba t& gjera ose bizhuteri, Mbajini flokét
dhe rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokst e gjoté mund té ngecin né pjesét
l8vizése.

Nése mund té instalohen pdijisje pér nxjerrjen
dhe mbledhien e pluhurit, ato duhet té lidhen
dhe t& pérdoren sic duhet. Pérdorimi i njé sistemi
pér nxjerrien e pluhurit mund 18 zvogélojé rreziqet e
pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé ndjenié e rreme
sigurie dhe mos i injoroni rregullat e sigurisé
pér paiisjet elekirike, edhe nése e njihni

miré pajisien elektrike pas pérdorimit té
shpeshté, Veprimet e pakvidesshme mund té cojné né
[éndime serioze brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe traitimi i pajisies elektrike

1)

2)

3

4)

3)

Mos e mbingarkoni pajisjen elekirike.
Pérdorni paijisien elektrike té projektuar pér
punén tuaj. Me pajisien e duhur elekirike, mund &
punoni mé miré dhe mé & sigurt brenda diapazonit 18
specifikuar té fugsé.

Mos pérdorni njé paiisje elekirike me njé
celés té démtuar. Njé pajisie elekirike gé nuk mund
18 ndizet ose fiket mé &shté e rrezikshme dhe duhet 8
riparohet.

Shképuteni pajisien nga priza dhe/ose higni
bateriné e lévizshme pérpara se t& béni
ndonié rregullim, t& ndryshoni aksesorét ose
ta ruani pajisien. Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen aksidentale té pajisies elekirike.

Mbaiini paiisiet elektrike q&é nuk pérdoren
nuk e njohin pajisien ose qé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin até. Pajisiet elekirike
jané té rrezikshme kur pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbaijini me kujdes veglat dhe aksesorét
elekiriké, Kontrolloni qé pjesét lévizése té
funksionojné si¢ duhet dhe & mos bllokohen,
si dhe qé asnjé nga pjesét t& mos jeté e

thyer ose e démtuar né njé ményré qé mund
té démtojé funksionin e paijisjes elekrike.
Riparoni pjesét e démtuara pérpara se &
pérdorni paijisjen elektrike, Shumé aksidente
shkaktohen nga paiisie elekirike té mirémbajtura dobet.

6) Mbaijini veglat prerése t€é mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése & mirémbaitura me kujdes me
fehe t& mprehta kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jang
mé t& lehta pér f'u drejtuar.

7)  Pérdorni pajisien elekirike, veglat shtesé
etj., né pérputhje me kéto udhézime, Merrni
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimii pajisieve elekirike pér gélime té
fiera nga ato té synuara mund 1§ rezultojé né situata té
rrezikshme.

8] Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj e yndyré, Dorezat
dhe sipérfaqet e rréshgjtshme t6 kapies nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin & sigurt t& paijisies elekirike né
situata 18 paparashikuara.

Shérbimi

1] Riparoni pajisien tuaj elekirike vetém nga
personel i kudlifikuar dhe vetém me pjesé
kémbimi origjinale. Kjo siguron ruaitien e sigurisé
s& paiisies elektrike.

Udhézime sigurie pér makinat e shpimit

1. Udhézime sigurie pér té gjitha punimet

1] Mbajeni veglén elektrike vetém nga
sipérfaqet e izoluara té kapjes kur kryeni
njé veprim ku vegla shtesé mund té godasé
linjat e fshehura elektrike ose veté kabllon
lidhése. Kontakfi me njé tel nén tension mund fi véré
nén tension edhe pjesét mefalike 1& pajisies dhe t&
shkaktojé goditie elektrike.

2. Udhézime sigurie kur pérdorni shpues té gjaté

1] Mos punoni kurré me njé shpejtési mé té
larté se shpejtésia maksimale e lejuar pér
shpuesin, N& shpejtési mé té larta, shpuesja mund t&
pérkulet lehtésisht nése rrofullohet lirshém pa kontakt me
matericlin g& do & punohet, dhe kjo mund té shkaktojé
[éndime.
Gjithmoné fillojeni procesin e shpimit me
shpeitési t€ ulét dhe vetém kur shpuesi éshté
tashmé né kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé 18 larta, shpuesia mund té pérkulet lehtésisht
nése rrofullohet lirshém pa kontakt me materialin & do 18
punohet, dhe kjo mund & shkaktojé léndime.
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3] Mos ushtroni presion té tepruar dhe vetém né
dreijtim gjatésor ndaj shpuesit. Shpueset mund &
pérkulen dhe si pasojé té thyhen, ose té cojné né humbie
kontrolli dhe [éndime.

Ulja e dridhjeve dhe zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni ményra operimi me

dridhje 1 ulét dhe zhurmé 1 ulét dhe vishni pajisie mbrojtése

personale pér 1§ zvogéluar efektet e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né ulien e rrezigeve qé lidhen

me dridhjet dhe zhurmén:

B Pérdoreni produktin vetém pér qéllimin e fij t& synuar dhe
sic pérshkruhet né kéto udhézime.

B Sigurohuni g& produkfi & jeté né giendje té patémeté dhe
i mirémbajtur mirg.

B Pérdorni aksesoré e duhur pér kété produkt dhe
sigurohuni gé afo 18 jené né gjendje & patémeté.

= Mbajeni produktin fort nga doreza.

B Mirémbajeni produkfin sipas udhézimeve dhe sigurohuni
qé 18 ket& lubrifikim 18 miaftueshém [nése éshté i
aplikueshém).

B Planifikoni rriedhén tuai t& punés né ményré q& pérdorimi
i produkteve me nivele & larta dridhjesh t& shpémdahet
gjaté njé periudhe mé & gjaté kohore.

Siellja né rast urgjence
Ju lutemi t& njiheni me pérdorimin e kéfij produki duke lexvar

kéto udhézime pérdorimi. Mésoni pérmendésh udhézimet e

sigurisé dhe ndigini ato né ményré rigoroze. Kjo ndihmon pér

& shmangur rrezigef.

B Jini gjithmoné vigjilentd kur pérdorni kété produkt né
ményré g 1& dalloni rreziget herét dhe 18 ndérmermi
veprime. Ndérhyria e shpejté mund t& parandalojé
[éndime serioze dhe démtime materiale.

B N& rast 1§ kegfunksionimeve, fikeni menjéheré produkfin
dhe shképuteni nga rriefi. Kontrollojeni produktin nga njé
teknik i kualifikuar dhe riparojeni nése éshté e nevojshme
pérpara se ta vini pérséri né puné.

Rreziget e mbetura

@ INFO: Ky produkt gjeneron njé fush elektromagnetike
gjaté funksionimit! Kjo fushé, né rrethana & caktuara,
mund t& ndikojé né implantet mjekésore akfive ose
pasive! Pér t& zvogéluar rrezikun e éndimeve serioze
ose fatdle, ne rekomandojmé gé personat me implante
miekésore t& konsultohen me mjekun e fyre dhe
prodhuesin e implanit miekésor pérpara se fa pérdorin
produkfin!
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Edhe nése e pérdorni kété produkt sic duhet, mbetet njé rrezik
potencial pér léndime personale dhe démfime matericle.
Rreziqet e méposhtme mund 18 lindin pér shkak té projektimit
dhe ndrtimit 18 kéfij produkfi, ndér 18 fiera:

M Démfime shéndetésore & vijné nga emefimet e dridhjeve
nése produkfi pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
dhe nuk operohet dhe mirémbahet sic duhef.

M L8ndime personale dhe démtime prone té shkaktuara
nga veglat prerése me defekt ose goditia e papritur e njé
obiekti 18 fshehur gjaté pérdorimi.

B Rrezik [éndimi dhe démfimet materiale t& shkaktuar nga
objekfet fluturuese.

Para pérdorimit t& paré

Shpaketoni produktin

1. Higeni produkfin nga pakefimi dhe higni 8 gjitha
materialet e pakefimit dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése & giitha piesét joné t& pranishme dhe
qé sasia e pérshkruar e dorézimit &shté e ploté (shihni
"Fushéveprimi i dorézimit").

3. Kontrolloni qé produkii dhe té gjitha pjesét 18 jené né
giendje 1 mirg. Nése zbuloni ndonjé démfim ose defekt,
mos e pérdomni produkfin, por veproni sic pérshkruhet né
kapitullin “Garanci".

Aksesoré

/\ PARALAJMERIM! Mos pérdorni asnié aksesor o8
nuk éshté rekomanduar nga PARKSIDE. Kjo mund té
shkaktojé goditie elektrike ose zjarr.

Pér pérdorimin e sigurt dhe té pérshtatshém té kétij produkf,

kérkohen aksesorét e méposhtém:

B Lubrifikues froh&s (vaj prerés) i pérshtatshém pér shpim
né metal

M Pajisiet e pérshtatshme pér mbrojtien personale

Veglat dhe aksesorét e punés mund 8 blihen nga shités
16 specializuar. Kur ta blini produktin, gjithmoné kushtoni
vémendje kérkesave teknike (shihni “Té dhéna teknike").

Pyesni njé profesionist 1& kualifikuar dhe kérkoni késhilla nga
njé shités specialist nése ndiheni 1é pasigurt

Pérgatitia
Futni/higni veglén shtesé

/\ PARALAJMERIM!

Fikeni produktin dhe shképuteni nga rrieti elekirik
para se & ndérroni aksesorin, para pastrimit dhe kur
nuk e keni né pérdorim.



/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

RN Giaté pérdorimit, veglat shtesé mund 16 jené té
P mprehta dhe mund t& nxehen. Vishni gjitimons
doreza mbrojfése kur punoni me veglat shtesé.

B Mboajini duart larg veglés shtesé kur produkli éshté né
puné.

= Pos fikies sé produkft, vegla shtesé vazhdon té lévizé pér
ca koh&. Mos e prekni ose ngadalésoni veglén shtesé
qé léviz.

1. Hapni mandrinén e shpimit (12): Rrotullojeni
mandrinén e shpimit né drejfim anti orar.

2. Futni veglén shtesg (fig. A): Funi njé vegél té
pérshtatshme shtesé (p.sh. shpues (8)) né mandrinén e
shpimit

3. Mbyllni mandrinén e shpimit:

— Mbaijeni veglén shtesé né pozicion.
— Rrotullojeni mandrinén e shpimit né drejfim orar.

4. Higni veglén shtesé:
~ Hapni mandrinn e shpimit.
— Higeni veglén e shtesé.

Higni/montoni mandrinén e shpimit
@® INFO: Higni mandrinén e shpimit (12}, pér & hapur
boshtin e lévizjes (7).

Higni mandrinén e shpimit (fig. B)

1. Mbojeni mandringn e shpimit (12) nga piesa e
pérparme.

2. Zhbllokoni mandrinén e shpimit: Térhigeni ose
shtyni zhbllokuesin & mandrings s shpimit {13) né
drejtim & mandrings s shpimit

3. Térhigeni mandrinén e shpimit pérpara nga boshti i
lévizes (7).

Montoni mandrinén e shpimit (fig. C)

1. Térhigeni ose shiyni zhbllokuesin e mandrinés s&
shpimit (13) né drejtim t& mandrings s& shpimit (12).

2. Reéshgisni mandrinén e shpimit deri né fund mbi boshtin
e lvizies (7).

3. Nése mandrina e shpimit nuk fiksohet automatikisht,
rrotulloni zhbllokuesin & mandrings s shpimit.

Pérdorni mbajtésen e majave

@ INFO: Pasi t& keni hequr mandringn e shpimit (12)
(shihni “Higni/montoni mandrinén e shpimit"), mund t&
pérdorni mbajésen e majave (7).

I Vendosni majén e vidés (9) (fig. D): Rréshgisni
njé majé vide té pérshtatshme né mbaitésen e majés
derisa t& ndalojé (7). Mboitésia magnefike e mban
majén e vidés né pozicion.

1 Higni majén e vidés: Térhigeni majén e vidés nga
mbaitésia e majés.

Prové pune

@ [INFO: Kryeni njé proces pune prové pa ngarkesé
pérpara se fa pérdomi pér heré té paré dhe pas cdo
ndérrimi 18 veglés shtesé. Fikeni menjgheré produkfin
nése vegla shiesé punon né ményré 1& pabarabarté, nése
shkakfohen dridhje té konsiderueshme ose dégjohen
zhurma anormale.

1 Pérpara pérdorimit, kontrolloni nése vegla shtesé &shté
montuar saktg, d.m.th. vendosur né gendér né mandrinén
& shpimit (12).

[ Majot e vidave jané efiketuar me dimensionet dhe formén
e fyre. Nése ndiheni té pasigurt, provoni gjithmoné si
filim nése majo pérshtatet miré me kokén e vidés pa
l8vizur.

Pérdorimi

Lidhja e rrietit

1 Lidhni spinén elektrike (6) me nj@ prizé té pérshtatshme.

® Kur pérdorni njé kabllo zgjatuese (nuk
pérfshihet):

— Seksioni térthor i kabllos zgjatuese duhet & jefé 18
pakién 1,5 mm?.

— Mbajeni kabllon zgjatuese sa mé & shkurtér 1 jefé
e mundur.

— Sigurohuni g kabllo zgjatuese t& mos paraqesé rrezik
pengimi.

Zgjidhni marshin

(Fig. E)
/\ KUJDES! Rrezik i njé démi t& produktit!

Pérdoreni pérzgjedhésin e marsheve (1) vetém kur
produki t& mos jefé né lévizje.

1 Ndgrrojeni marshin duke réshqjtur pérzgjedhasin e
marsheve (1) pérpara ose prapa.

1. Marshi:

| pérshtatshém pér: Puné me vidhosje
Shpejtésia e punés né gjendje boshe: | 0-400 min”!

2, Marshi:

| pérshtatshém pér: Puné shpimi
Shpeitésia e punés né gjendje boshe: | 0-1600 min”'




Cilésoni drejtimin e rrotullimit
(Fig. F)
/\ KUJDES! Rrezik i njé démi t& produktit!

[ Ndarrojeni drejfimin e rrotullimit duke shtypur celésin
dreffimit 18 rrotullimit (3) diathtas ose majtas.

Pérdoreni celésin e drejfimit t& rrofullimit (3) vetém
kur produkti t& mos jeté né lévizje.

B Shigieta né celésin e drejtimit fregon drejfimin e rrotullimit.

Drejtimi i shigjetés Drejtimi i rrotullimit

Pérpara Rrotullimi i djathté

Mbrapa

Rrotullimi i maité

B N8 momentin & celési i drejtimit 18 rrotullimit gjendet
né pozicionin gendror, celési i ndezjes/fikies (10) &shté
bllokuar.

Rregullimi i ciftit rrotullues

(Fig. G)

1 Rrotulloni méngén e cift rrotullues (11), derisa cilésimi
i déshiruar té jeté né pérputhie me shénuesin
cilésimit (14). Ménga e cift rrotullues klikon ndjeshém
né vend.

O Vida té vogla ose materiale & buta: Zgjidhni njé
nivel & ulét (numér 1& voggl).

1 Vida té médha, materiale té forta ose kur
zhvidhosni vida: Zgjidhni njg nivel 18 lartg (numér
t& madh).

1 Pér punét e shpimit: Zgjidhni pozicionin W,

Ndezja/fikja
(Fig. H)

[ Ndezja: Mbani t& shtypur celésin e ndezjes/fikjes (10).

Rregulloni shpejtésiné sipas nevojés (shihni “Rregullimi i
shpejtésisé”).
1 Fikjaz Léshoni celésin e ndezjes/fikies.

Rregullimi i shpejtésisé

(Fig. H)

1 Rregulloni shpejtésing duke ndryshuar presionin né
celésin e ndezjes/fikies (10).

Presioni i kontakdit Shpejtésia
Presion i lehté Mg poshté
Presion mé i forté Mg ilarts

Puna e vazhduar
(Fig. H)
1. Mbani & shtypur celésin e ndezjes/fikjes (10).
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2. Shtypni butonin e pércakfimit (4).

3. Léshoni celésin e ndezjes/fikjes. Produkti punon
vazhdimisht me shpejtési maksimale né marshin
zgjedhur.

4. Pérfundoni funksionimin e vazhdueshém:
Shtypni shkurfimisht celésin e ndezjes/fikjes.

Udhézime puné
Cift rrotullues

®  Vidat/majat mé 1€ vogla mund té démtohen nése
vendosni njé cift rrotullues 18 larté ose shpejtési shumé
shpejté.

Vendosja e vidave té forta (né metal)

1 Ciftet otulluese veganérisht té larta ndodhin, p.sh.
kur shiréngohen vidat metalike duke pérdorur shiojca
celésash fole. Zgjidhni njg shpejtési t& ulét.

Lidhje me vidé té buté (p.sh. né dru t& buté)

1 Vidhosni me shpejtési té ulét pér t& shmangur démtimin e
p.sh. sipérfages sé drurit kur koka e vidés bie né kontakt
me fé.

Kur shponi né dru, metal dhe materiale té tiera

1 Pérdomni njg shpeitési 18 larté pér diametra 1§ vegjél t&
shpuesit dhe njé shpejtési té ulét pér diametra té médhen]
18 shpuesit.

1 Pér materiole & forto, zgjidhni njé shpejtési 18 ulgt; pér
materiale t& buta, zgjidhni njé shpejtési & larté.

1 Sigurojeni ose fiksojeni (nése éshté e mundur] piesén e
punés né njé pajisie shirénguese.

1 Shénoni vendin q& déshironi 1& shponi me puntén
shénjuese ose me gozhds. Zgjidhni njé shpejtési té ulét
pér shpimin.

[ Térhigeni shpuesin rrotullues nga vrima e shpimit disa
heré pér t& hequr ashklat dhe pluhurin e shpimit

Shpimi né metal

1 Pérdorni shpues metali (HSS). Pér rezultatet mé t& mira,
fioheni shpuesin me léng prerés (vaj prerés). Shpuesit e
metalit mund & pérdoren giithashtu pér shpim plastike.
Shponi paraprakisht me njé shpues (@ 3 mm) dhe
afrojuni diometrit t& déshiruar 1 shpimit.

Shpimi né dru

1 Pérdomi njg shpues druri me majé gendrore.
Shpime té thella: Pérdorni njg “shpues gjarpér”.
Diametra t& médhenj shpimi: Pérdomi njé shpues
Forstner.
Vidat e vogla mund & vidhosen direkt né dru & buté pa
béré shpime paraprake.



Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhia

Produkti nuk fillon puné.

8shtd e démtuar.

Kablloja lidhése me spinén elekirike (6)

Kontrolloni kabllon lidhése dhe spinén elekirike nga
njé profesionist i kualifikuar.

Motori éshté i démtuar.

Kontrollojeni motorin nga njé profesionist i kualifikuar

Furcat e karbonit jané konsumuar.

Zévendgsoni furcat e karbonit {shihni “Zévendésoni
furcat e karbonit”).

defekt.

Celési i ndezjes/fikjes (10) &shts me

Zévendssojeni celésin e ndezjes/fikies te njé
profesionist i kualifikuar.

Performanc e dobét shpimi

Shpuesi (8) &shté mpiré.

Nése &shté e mundur, mpreheni pérséri shpuesin ose
zévendésojeni afé.

Pastrimi dhe kujdesi
/\ PARALAJMERIM!

Fikeni produkfin dhe shképuteni nga rriefi elektrik

nuk e keni né pérdorim.

Pastrimi

O

Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi kimiké,
alkaline, gérryes ose agjenté té fieré agresivé pér

18 pastruar produkfin, pasi kéto mund té démtojné
sipérfaget.

Sigurohuni & & mos hyjné léngje brenda produkit.
Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon né sigurimin e
pérdorimit 18 sigurt dhe zgjat jetégjatésing e produkfit
Hapiet e ventilimit duhet t& mbahen gjithmoné t& lira.
Mbaieni gjithmoné produkfin té pastér, té thaté dhe pa
vaj ose yndyré. Higni pluhurin pas cdo pérdorimi dhe
para ruaifies.

Pastroni produktin me nié lecké 1 thaté. Pérdomi njé
furcé 1& buté pér zonat e véshtira pér fu arritur.

N& veganti, higni papastértiné dhe pluhurin nga hapiet e
ventilimit me njé lecké dhe njé furcé té buté.

Zévendésoni furcat e karbonit
@ INFO: Pérdorni vetém furca karboni té pérshtatshme.

w

Nése keni dyshime, kontakioni departamentin foné t&
shérbimit ndaij Klienit shihni * Shérbimi”).

Lironi kapakun e furgs s& karbonit (2) me njg kacavidé
18 pérshtatshme me maijé 18 sheshts (nuk pérfshihet) dhe
higeni até.

Higni furcat e vietra té karbonit.

Instaloni furcat e reja 1§ karbont

Vendosni kapakun e furcés sé karbonit dhe vidhoseni
até fort.

para se t& ndérroni aksesorin, para pastrimit dhe kur

Mirémbajtje

O

Kontrolloni produktin dhe aksesorét (p.sh., veglat shtesé)
pér konsumim dhe démfime para dhe pas cdo pérdorimi.
Nése &shté e nevojshme, z&vendésojini ato me 1 reja sic
pérshkruhet né kéto udhézime pérdorimi. Ju lutemi té keni
parasysh kérkesat teknike (shihni “Té dhéna teknike”).

Riparim

Nése kablloja e energjisé e kéfij produkti éshté e
démtuar, ajo duhet t& zévendésohet nga prodhues,
shérbimi ndaj Klientit ose njé person i kualifikuar né
ményré f& ngjashme pér t& shmangur rrezikun.

Brenda kéfij produkti nuk ka piesé té cilat mund

16 riparohen nga pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist t& kualifikuar pér 1§ inspektuar dhe riparuar
produkfin.

Ruaijtja

O

O
O

O

O

Shtypni celésin e drejfimit t& rrotullimit (3) né pozicionin e
mesém pér & bllokuar celésin e ndezjes/fikies (10).
Pastroni produkfin (shihni “Pastrimi”).

Ruajeni produkfin dhe aksesorét e tij né njé vend 18 errét,
18 thaté, pa ngrica dhe & ajrosur miré.

Gijithmoné ruajeni produkfin né njé vend té paarritshém
pér femijgt.

Ruajeni produkfin né njé temperaturé ambienti nga 0 °C
dering +40 °C.

Transporti

O

O
O
O

Shtypni celésin e drefimit t& rrotullimit (3) né pozicionin
mesém pér t& bllokuar celésin e ndezjes/fikies (10).
Mbaieni produktin nga doreza (5).

Transportojeni produklin né pakefimin e vet origjinal.
Mbrojeni produktin nga goditiet dhe dridhjet e forta, té
cilat ndodhin veganérisht gjoté transporfit né automijete.
Sigurojeni produktin nga rréshgitia dhe pérmbysia.
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Asgjésimi
Ambalazhi éshté | pérbéré nga materiale migésore me
miedisin, 1& cilat mund 'i asgjésoni n& pikat lokale & riciklimit

N,
oD

a

Kini parasysh efikefimin e materialeve t&
ambalazhit gjoté ndarjes sé mbeturinave; ato
joné t& shénuara me shkurtesa (a] dhe numra (b)
me kété kupfim: 1-7: Plasfika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiole & pérziera.

Produkti:
0
#@hn

Mundésité pér asgjésimin e produkiit & pérdorur i
mermi né komunén ose bashking tuaj.

Mos e hidhni produkfin tuaj né mbefurinat
shtpiake kur ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né njé ményré 18 pérshtatshme
pér miedisin. Pér informacion rreth pikave
18 grumbullimit dhe orareve 1 tyre, mund &
kontaktoni administratén tuaj lokale.

Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve 1& rrepta £ cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kujdes para dorézimit. N& rast &
defekteve & materialit ose 18 prodhimit, keni 18 drejta ligjore
ndaj shitésit 1& produkfit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshts.
Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend I sigurt, pasi ky dokument
8shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démfimet ose defekiet & jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet t& raporfohen menjéheré pas hapjes
sé produkft.

Nése produkii brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose 18 prodhimit, ne do fa riparojmé ose
zévendssojmé afé falas pér ju, sipas zgjedhies soné. Afafi

i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit 1§ njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendésuara ose 18
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkfi &shté démtuar ose pérdorur
apo mirémbaitur né ményré & papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe 1 prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér piesé 1& produktit q& konsumohen

né pérdorim t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé &
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démime & pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.
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Procedura né rast garancie
Pér 1& siguruar njé pérpunim t8 shpeité 1& kérkesés tuai, ju
lutemi ndigni udhgzimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani & gatshém faturén dhe numrin e
arfikullit (p.sh. IAN 514846_2510) si déshmi 18 blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e fipit né produkt,
né njé gdhendje né produk, né fagen e paré t& manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjjtése né anén e pasme ose
poshtme 1& produkit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose manggési té tiera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur mé
poshté me telefon ose e-mail.

Nié produkt i regjistruar si i démtuar mund t& dérgohet
pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron

defekti dhe kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund & shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale 1 fjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés s kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e arfikullt (AN 514846_2510, do & gjeni manualin e
pérdorimit pér arfikullin tug;.

Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontakiit né parkside-cly.com

IAN 514846_2510
A.AA Shenja serbe e konformitefit



Deklarata e konformitetit e BE-sé
EN

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. s514846_2510

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514846_2510
Product identification: "PARKSIDE" 2-Speed Drill Driver
Model Number: HG14628

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

ey
Neckarsulm 23.01.2026 [P Al el feis
Place Date L ppasdens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

C€
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

BY

Oprifi produsul si deconectafi- de la refea
Cifi instructiunile de utilizare. inainte de schimbarea accesorilor, curdtare si

cand nu 1l folosifi.

de risc care, dacd nu este evitat, are ca urmare

moartea sau o rinire grava de ex. pericol de A\
sufocare \©, Purtati cdsti anifonice!
| O NEE

PERICOL! - Indicd un pericol cu grad ridicat < > Purtafi ménusi de profecfiel

AVERTISMENT! - Indicg un pericol cu grad Purtati ochelari de proteciel

mediu de risc care, dacd nu este evitat, poate

avea ca urmare moartea sau o ranire grava o~

(de ex. pericol de electrocutare| f\ Purtafi protecfie respiratorie!
PRECAUTIE! - Indicé un pericol cu grad I:l Clasa de protectie Il {izolafie dubla)
sciizut de risc care, dacd nu este evitat, poate

avea ca urmare o ranire usoard pand la medie

(de ex. pericol de opdire) 2\ Curent/tensiune alternativéi
ATENTIE! - Avertizeazd cu privire la 0 Diametru

posibile daune materiale de ex. pericol de
scurkcircuitare| n,  Turalie de mers in gol

informafii utile. ce produsul s-a oprit

cepb b b P

Indicafii de siguranid
Instructiuni de manevrare

INFORMATII: Acest simbol avéind cuvéntul Apéisafi selectorul trepte de vitezd (1) sau

de semnalizare , Informafii” oferd mai multe schimbdtorul de sens de rofatie (3) numai dupd
=
L]

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

N
m

Pagind pliabilé cu imaginile

Semnul CE confirmd conformitatea cu directivele
1 produsului

UE referitoare la produs.
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MASINA DE INSURUBAT $1 GAURIT CU 2
TREPTE $1 ALIMENTARE DE LA RETEA

Utilizarea conform destinatiei

B Produsul este potrivit pentru insurubareq, strdngerea si
sléibirea suruburilor, precum si pentru gdurirea in lemn,
metal, ceramicd si plastic.

B Produsul nu este desfinat s gureascd in material dur,
cum ar fi ciment sau beton.

B Folosifi infotdeauna sculele de adaos conform desfinatie
de utilizare. La achizifionarea si ufilizarea sculelor de
adaos, finefi seama intotdeauna de cerinfele tehnice ale
produsului (vezi , Date fehnice”).

= Alte ufilizari sou modificéri ale produsului sunt
considerate ca nefiind neconforme cu desfinaio si pot
duce la riscuri cum ar fi pericol de moarte, réiri si
deferiordiri.

B Producdtorul nu isi asumd réispunderea pentru daunele
si defectiunile survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzdfoare.

B Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau
pentru alte domenii de utilizare.

Volumul livrarii

A\ AVERTISMENT! Produsul si matericlele de amboalaj nu
sunt jucriil Copiii nu frebuie sd se joace cu pungile din
material plasic, foliile si piesele micil Existé pericol de
inghifire si sufocare!

1 Masing de ingurubat si gdurit cu 2 trepte si climentare de
la refea

1 Burghiv (6 mm)

2 Capefe de surubelnit (25 mm)

1 Manual de uilizare

Lista pieselor

Inainte de cifire desfacefi paginile cu figur si familiarizafi-éi cu
foate funcfile produsului.

(1) Selector de viteze

(2)  Capac pentru perile e cérbune

(8)  Schimbtor de sens de rotatie

(4)  Buton de blocare

(5)  Mner

(6)  Cablu de dlimentare cu stecher

(7)  Axde acfionare (cu suport de bit)

(8)  Burghiu (6 mm)

(9)  Cap de surubelnité (25 mm)

(10)  Tnirerupétor pornit/oprit/reglarea turafiei
(11)  Manson de forsiune

(12)  Mandrind
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(13)  Deblocare mandring
(18)  Marcaj de reglare
Date tehnice
Masing de insurubat si géurit
cu 2 trepte si alimentare de
la retea PNS 300 €3
Numdr model: HG14628
Cuplul: max. 40N m
Tensiune nominald: 230 V~, 50 Hz
Putere nominald: 300w
Turafie de mers in gol:
- Prima treaptd de vitezd: 0-400 min”!
- A doua freaptd de viteza: 0-1600 min”!
Putere de gdurire:
- Ofel: max. 10 mm
- Lemn: max. 25 mm
Clasa de profectie: /9]

Valori de emisie de zgomot

Valorile mésurate au fost gdsite in concordantd cu EN 62841,
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de
obicei:

Nivel de presiune acusticd Ly: 83,7 dB
Imprecizie K.x: 5dB
Nivel de putere a zgomotului Ly 917dB
Imprecizie Kys: 5dB

Valori de emisie de vibratii
Valori totale de vibrafii (suma vectorilor celor frei direcfii],
deferminate corespunzétor EN 62841:

Vibrafii méind/brat ay p: <25m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?

Purtci protectie auditiva!

/\ AVERTISMENT!

B Emisile de vibrafii si zgomot pot diferi in fimpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in funcfie
de fipul sculei electrice si de modul de ufilizare a sculei
electrice, indeosebi de fipul piesei care esfe prelucratd.

u Tncerco,ﬁ s& menfinefi expunerea la vibrai si zgomot
cdit mai micd posibil. Masurile exemplificative pentru



micsorarea incdrcdrii cu vibralii sunt purtarea de ménusi
la utiizarea sculei si limitarea timpului de lucru. De aceea
frebuie luate in considerare toate etapele ciclului de lucru
(de exemplu fimpi in care scula electricd este opritd si
aceia in care ea este pornitd, insd funcfioneazé far
sarcind).

INFORMATII:

Valoarea totald datd de vibrafii si valoarea emisiei

de zgomot au fost mésurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la compararea unei
scule electrice cu o alta.

B Valoarea totald datd de vibrafii si valoarea emisiei de
zgomot pot fi folosite si la o evaluare preliminard
incdredri.

S

A Indicatii de sigurantd

Indicatii generale de siguranta pentru
scule electrice

A\ AVERTISMENT! Cititi toate indicatiile de
sigurantd, instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevézutd aceastd sculd
electricd. Nerespectarea urmitoarelor instrucfiuni
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranté
intr-un loc sigur, pentru consultare viitoare.

Nofinea ,sculd electricd” folositd in indicatile de sigurantd,

se referd la scule electrice acfionate de la refea cu cablu de

refea) si la scule electrice acfionate cu acumulator (fird cably
de refea).

Siguranta locului de muncé

1) Pastrati zona de lucru curatd si bine
iluminaté. Zonele de lucru neordonate sau
neiluminate pot duce la accidente.

2] Nu lucrati cu scula electricd intr-un mediu cu
pericol de explozie, in care se gésesc gaze,
lichide sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3] Tinetila distand copiii si alte persoane in
timpul folosirii sculei electrice. Dacd sunteli
distras putefi pierde controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electricd

1] Stecherul sculei electrice trebuie sé se
potriveascd in prizd. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreund cu sculele electrice cu

imp@mdntare. Stecherele nemodificate si prizele
pofrivite scad riscul de electrocutare.

2) Evitati contactul corpului cu suprafefele
impdmdntate, cum ar fi conducte, incdlziri
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare atunci céind corpul dvs. este legat la
pamdint.

3] Pastrati sculele electrice departe de plodie sau
umezeald. Intrarea apein scula electricd creste riscul
electrocutdril.

4) Nufolositi cablul de alimentare pentru
atransporta si agdta scula electricd sau
pentru a scoate stecherul din prizd. Tinefi
cablul de alimentare departe de céldurd,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale
aparatului. Cablurile de dlimentare deferiorate sau
incurcate cresc riscul unei electrocutdri.

5) Dacd lucrati cu o sculd electricd in aer liber,
folositi doar cabluri prelungitoare care sunt
potrivite pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior, micsoreaz riscul
electrocutdril.

6) Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed nu poate fi evitatd folositi un
intrerupdtor de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui intrerupitor de
profecfie contra curenfilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutdri.

Siguranta persoanelor

1) Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folosifi-va
mintea la lucrul cu o sculd electricd. Nu folositi
scule electrice dacd sunteti obosit sau sunteti
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau
a medicamentelor. Un moment de neatentie la
folosirea sculei electrice poate duce la réniri grave.

2) Purtati echipament personal de protectie
si intotdeauna purtati ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului personal de
profectie, cum ar fi mascd de praf, incéilicminte de
siguranit antiderapantd, cascd de profectie sau cdsfi
anfifonice, in functie de modul de folosire a sculei
electrice, micsoreaz riscul rdnirilor.

3] Evitati punerea in funcliune neprevézutd.
Asigurati-vé cd scula electrica este decuplata
inainte de a o conecta la alimentarea cu
tensiune si/sau a conecta acumulatorul, a o
lva sau a o transporta. Dacd la transportarea
sculei electrice vé finefi degetul pe comutator sau dacd
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4)

3)

o)

7)

8

conectafi scula electricd pornitd la alimentarea cu curent
electric, acest lucru poate provoca accidente.
Indepdrtati sculele de reglare sau cheia
pentru suruburi inainte de pornirea sculei
electrice. O sculd sau cheie care se afld intro piesd
rotaivé a sculei electrice poate duce la accidentdri,
Evitati o pozitie anormald a corpului. Avefi
grija sa avefi o stabilitate bund si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Asffel puteli controla mai
bine scula electricd in situatii neasteptate.

Purtati imbrdcéminte potrivitd. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti parul si hainele
departe de piesele in miscare. Hainele largj,
bijuteriile sau péirul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Dacdi se pot monta dispozitive de aspirare

si colectare praf, acestea trebuie conectate

si utilizate corect. Utilizarea unei aspirdri de praf
poate micsora pericolele datorate prafului

Nu véa compldcefi intr-o falsa sigurantd si
nu vd dispensati de regulile de siguranté
pentru scule electrice, chiar dacd sunteti
familiarizat cu scula electricd prin multiple
utilizdri. Manevrarea neatentd poate duce la réiniri
grave fn decurs de cdteva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1)

2)

3

4)

3)

Nu suprasolicitati scula electricd. Folositi scula
electricd destinatd lucrdrii dvs. Cu scula electricd
potrivitd lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere daf.

Nu folositi o sculd electrica al crei
intrerupdtor este defect. O sculd electricd care nu
mai poate fi pornitd sau opritd este periculoasd si frebuie
reparatd.

Scoatefi stecherul din prizd si/sau indepartati
un acumulator detasabil inainte sa efectuati
setdri la aparat, sa schimbati sculele de adaos
sau s puneti deoparte scula electricd, Aceste
mésuri de prevedere evitd pornirea neprevdzutd a sculei
electrice.

Péstrati sculele electrice nefolosite departe
de accesul copiilor. Nu lasati sa utilizeze

scula electric persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, dacd
sunt folosite de catre persoane neexperimentate.
Ingrijifi cu atentie sculele electrice si sculele
de adaos. Controlati dacd piesele mobile
functioneazd corect i nu se blocheazd,
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7)

8

dacd existd piese rupte sau deteriorate care
influenteazd functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate, Multe accidente
isi au cauza fn sculele electrice infrefinute defectuos.
Péstrati sculele aschietoare ascutite si

curate. Sculele aschietoare ingrijite cu afenfie si cu
muchii fietoare ascufite se blocheazé mai pufin si sunt
mai usor de condus.

Utilizati scula electricd, accesorii, sculele

de adaos etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Avefi in vedere aici conditiile de
lucru si activitatea de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicalii decét cele prevazute poate
duce la situati periculoase.

Péstrati manerele si suprafetele de

prindere uscate, curate si fard ulei sau
vaselind. Manerele si suprafefele de prindere
alunecoase nu permit o operare sigurd si un control sigur
al sculei electrice in situalii neprevazute.

Service

1)

Dispunefi repararea sculei dvs. electrice numai
de cdtre personal de specialitate calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel va
asigurafi cd siguranta sculei electrice se pdstreazd.

Indicatii de siguranté pentru masini de
gaurit

1.
1)

2)

Indicatii de sigurantd pentru roate lucrérile
Tinefi scula electricd de suprafetele de
prindere izolate dacd efectuati lucrdri la care
scula de adaos sau suruburile pot intalni
cabluri electrice ascunse sau propriul cablu
de alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub
fensiune poate pune sub tensiune si piesele mefalice dle
aparatului si poate duce la electrocutare.

Indicatii de sigurantd la folosirea burghielor
lungi

Nu lucrati in niciun caz la o vitezé mai

mare decdt turatia maximé admisa pentru
burghiu. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi
usor, dacd el se poate rofi liber frd contact cu piesa de
prelucrat si poate duce la rdniri

Incepeti intotdeauna procesul de géurire cu
turatie micd si in timp ce burghiul are contact
cu piesa. La furafii mai mari, burghiul se poate indoi
usor, dacd el se poate rofi liber fard contact cu piesa de
prelucrat si poate duce la rénir.



3) Nu exercitati o apdsare excesivéd si numai in
direcia longitudinald a burghiului. Burghiele se
pot indoi si astfel se pot rupe sau pot duce la o pierdere
a controlului si la réniri

Diminuarea vibratiilor si a zgomotului

Limitofi durata de ufilizare, folosifi regimuri de lucru cu vibrafii i

zgomote reduse si purtai echipamentul personal de protecfie

pentru a reduce efectele vibrafiilor i @ zgomotului.

Urmétoarele masuri ajutd la diminuarea riscurilor deferminate

de zgomot si vibrafi:

B Folosifi produsul numai conform destinctiei sale si asa
cum este descris fn aceste instructiuni.

B Asigurativé cd produsul este in stare bund si este bine
intrefinut.

B Folosifi sculele de adaos corecte pentru acest produs si
asiguralivd ¢ acestea sunt in stare perfectd.

= Tinef produsul fix de méner.

B Intrefinefi produsul conform instructiunilor si avefi griid s6
existe o gresare suficientd (acolo unde este aplicabil.

B Planificali procesul de lucru in asa fel incdt sd distribuifi
folosirea produselor cu vibrafii puternice pe o perioadd
mai mare de timp.

Comportamentul in caz de necesitate
Familiarizafiva cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor
instructiuni de utilizare. Refinefi indicafile de sigurantd si
respectafi-le neapdrat. Aceasta ajutd la evitarea riscurilor si
pericolelor.

B |afolosirea acestui produs fifi infotdeauna atent pentru a
putea recunoaste si frata pericolele din fimp. Inferventia
rapidd poate evita rénirile grave si pagubele materiale.

= n cazul oricdrui defect de functionare, opriff produsul
si decuplafi{ de la climentarea cu tensiune. Dispunefi
verificarea si eventual repararea acestuia de cdtre
un specialist calificat, incinte de o pune din nou fn
functiune.

Riscuri reziduale

@ INFORMATII: fn timpul funcfiondri, acest produs
creeazd un cémp electromagnefic! in anumite imprejurdri,
acest cdmp poate influenta implanturile medicale pasive
sau acfive! Pentru a reduce pericolul réinirilor grave
sau mortale, recomandém ca persoanele cu implanturi
medicale s consulte medicul si producdtorul implantului
medical inainte de a folosi produsull

Chiar dacd operafii produsul corect, rdméne un risc potenil

pentru réiniri ale persoanelor si pagubele materiale. In funcfie

de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sd apard,
printre altele, urmdtoarele pericole:

= Imbolnévir care rezult din emisii de vibrafi, dacé
produsul este folosit o perioadd lungd de fimp, nu este
condus si infrefinut corect.

B Lezarea persoanelor si pagubele materiale produse de
scule de tdiere defecte, sau lovirea bruscd a unui obiect
acoperit in fimpul ufilizari.

B Pericol de ranire si pagube materiale produse de
obiectele care zboard.

inainte de prima utilizare

Despachetarea produsului

1. Scoatefi produsul din ambalaj si indepdrtati foate
materialele de ambalare si folille de protecie.

2. Verificafi dacd foate componentele sunt prezente si
dacd volumul livréirii descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificati dacd produsul si toate componentele sunt in
stare bund. Dacd constatafi o deteriorare sau un defect,
nu utilizati produsul, ci procedati asa cum esfe descris in
capitolul ,Garanfie”.

Accesorii

A\ AVERTISMENT! Nu folosifi accesorii care nu au fost
recomandate de PARKSIDE. Acestea pot duce lo
electrocutare sau incendiu.

Pentru folosirea in sigurant si corectd a acestui produs, sunt

necesare, printre dltele, urmatoarele accesorii:

= Lichid de ungere si réicire (ulei de rdcire a sculelor
aschietoare) potrivit pentru gdurirea in mefal

= Echipament personal de profecie potrivit

Scule si scule de adaos gasifi in comertul de specidlitate. La
achizifionare, finefi seama intotdeauna de cerinfele tehnice ale
acestui produs [vezi , Date tehnice”).

Dacd suntefi nesigur, intrebafi un specialist calificat i sftuifi-vé
cu comerciantul dvs.

Pregdtirea
Introducerea/scoaterea sculei de adaos
/\ AVERTISMENT!

Oprifi produsul si deconectati! de la refea inainfe
de schimbarea accesoriilor, curdfare si cand nu i
folosif.
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/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!

MRy Sculele de adaos pot fi tdioase si se pot infierbéinta
Y intimpul utizsrii. Purtafi permanent manusi de
profecfie, dacd manevrati scule de adaos.

B Tinefi méinile departe de scula de adaos dacd produsul
esfe in funcfiune.

= Dupd oprirea produsului, scula de adaos se mai miscd
un fimp. Nu afingefi sculele de adaos care se miscd si
nu le fréinafi.

1. Deschiderea mandrinei (12): Rotifi mandrina in
sens antiorar.

2. Introduceti scula de adaos (fig. A): Introducefi
o sculd de adaos adecvatd (de ex. burghiu (8)) in
mandrind.

3. inchideti mandrina:

— Tinefi scula de adaos pe pozifie.
— Rotifi mandrina in sens orar.
4. Scoateti scula de adaos:
— Deschidefi mandrina.
— Scoatefi scula de adaos.

Scoaterea/montarea mandrinei

@ INFORMATII: Scoatefi mandrina (12}, pentru
elibera axul de acfionare (7).

Scoateti mandrina (fig. B)

1. Tinefi bine mandrina (12) de partea din fafd.

2. Deblocarea mandrinei: Tragefi sau impingeli
dispozitivul de deblocare a mandrinei (13} in directia
mandrinei.

3. Tragefi mandrina in fafd din axul de actionare (7).

Montarea mandrinei (fig. C)

1. Tragefi sau impingefi dispozitivul de deblocare
mandrinei (13) in direcfia mandrinei (12).

2. Glisafi mandrina pe axul de acfionare (7) pénd la capdt.

3. Dacd mandrina nu se blocheazd automat, rofif
dispozitivul de deblocare a mandrinei.

Utilizarea suportului pentru bit

@ INFORMATII: Dupd ce dfi scos mandrina (12) (vezi
,Scoaterea/montarea mandrinei”), putei folosi suportul
pentry bit (7).

I Introduceti capul de surubelnitd (9) (fig. D):
Glisafi un cap de surubehifd adecvat in suportul de
bifi péind la capdit (7). Suportul magnetic fine capul de
surubelnifd in pozifie.

1 Scoaterea capului de surubelnifa: Scoatefi capul
de surubelnifd din suportul de bif.
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Proba de functionare

@ INFORMATII: Inginte de primele lucrdri si dupd
fiecare schimbare a sculei de adaos, efectuati o probd
de funcfionare fard sarcing. Oprifi imediat produsul,
dacd scula de adaos se rofeste excentric, apar vibrafii
considerabile sau se aud zgomote anormale.

01 Inainte de functionare, verificati dacé scula de adaos este
montatd corect, adicd st central in mandrin (12).

1 Capefele de surubelnifd sunt marcate conform
dimensiunilor si formei. Dacd nu suntef sigur, incercal
mai intéil dacd bitul st fird joc in capul surubelnitei.

Folosirea

Racordul la refea
I Introducefi stecherul (6) intro prizd pofrivitd.
B Cand se utilizeazd un prelungitor (nu este
inclus):
— Secfiunea cablului prelungitor frebuie s fie de cel
pufin 1,5 mm?,
— Pastrati cablul prelungitor cdt mai scurt posibil.
— Asigurati-v cd acest cablu prelungitor nu prezintd un
pericol de impiedicare.

Selectarea treptei de viteza
(Fig. E)
/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a produsului!

Apdsafi selectorul repte de vitezd (1) numai dupd
ce produsul s-a opri.

1 Schimboi viteza impingand selectorul de viteze (1) spre
inainfe sau spre inapoi.

1. treaptd de vitezd:
Pofrivit pentru:

Lucréri de insurubare

0-400 min"!

Turafie de mers in gol:

2. treaptd de vitezd:
Potrivit pentru:

Lucrdri de géurire

0-1600 min”!

Turatie de mers in gol:

Reglarea sensului de rotatie

(Fig. F)
/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a produsului!

1 Schimbafi sensul de rotafie impingand schimbdtorul de
sens de rotafie (3) spre dreapta sau spre stéinga.

Apiisati schimbdtorul de sens de rotatie (3) numai
dupd ce produsul s-a oprit.



B Sageata de pe schimbdtorul de sens de rotafie indicd
sensul de rofatie.

Sens al sagetii Sens de rotatie
Inainte Rotire spre dreapta
inapoi Rofire spre stinga

B Dacd schimbitorul de sens de rotafie se ofld in pozifia
centrald, intrerupéitorul pornit/oprit (10) esfe blocat.

Reglarea momentului de rotatie

(Fig. G)

1 Rotifi mansonul de forsiune (11), péind céind sefarea
doritd este aliniatc cu marcajul de reglare (14).
Mansonul de torsiune se cupleazd.

1 Suruburi mici, resp. materiale moi: Selectafi o
freaptd scdzutd (numdr mic).

[ Suruburi mari, materiale dure, resp. la
desurubarea suruburilor: Selectafi o reaptd
ridicatd (numdr mare).

O Pentru lucrdri de gdurire: Selectai pozifia AW,

Pornirea/oprirea

(Fig. H)

1 Pornirea: Tinefi apdsat intrerupditorul pornit/oprit (10).
Reglati viteza in funclie de necesitate (vezi ,Reglarea
vitezei").

1 Oprirea: Eliberdi intrerupdtorul pornit/oprit

Reglarea vitezei

(Fig. H)

1 Reglafi viteza prin diferite grade de apdsare pe
intrerupditorul pornit/oprit (10).

Presiune de apdsare | Vitezd

Apdisare usoard Mai scdzutd

Mai mare

Apdisare mai puternicd

Functionarea continud
(Fig. H)
1. Tinefi apésat infrerupétorul pornit/oprit (10).

2. Apdsafi butonul de blocare (4).

3. Eliberafi intrerupdtorul pornit/oprit. Produsul funcfioneaza
confinuu la cea mai mare turafie in treapta de vitezd
selectatd.

4. incheierea functiondrii continue: Apdsati scurt
intrerupditorul pornit/opri.

Indicatii de lucru

Cuplu

B Suruburile/capefele mai mici pot fi deferiorate dacd
reglai un cuplu, resp. o turafie prea mare.

in;urubérile dure (in metal)

I lav nastere momente de torsiune foarte mari, de ex. la
insurubdirile in mefal, prin folosirea de chei tubulare.
Selectati o turafie mai scdzutd.

insurubdrile moi (de ex. in lemn modale)

O Tn§urubo,ﬁ si aici cu furafie micd, de ex. pentru a nu
deferiora suprafafa lemnului la contactul cu capul
surubului.

La gdurirea in lemn, metal si in alte materiale

I La diametry mic al burghiului folositi o turatie mare, iar la
diametru mare al burghiului folosif o turafie mica.

[ Lamaterialele dure folosifi o turatie micd, la matericlele
moi o turatie mare.

1 Asigurafi sau fixali piesa (dacd este posibil) intr-un
dispozitiv de stréingere.

[ Marcafi locul in care trebuie ficutd gaura cu un
punctator sau un cui. Pentru gdurire folosifi o turafie moi
scdzutd.

I Scoatefi burghivl de mai multe ori din gaurd pentru a
indepirta spanurile si rumegusul.

Gdurirea in metal

1 Folositi burghie pentru metal (HSS). Pentru cele mai bune
rezultate, rdcili burghiul cu lichid de ungere si ricire (ulei
de réicire a sculelor aschietoare). Burghiele pentru metal
pot fi folosite si pentru géurirea in material plasfic. Géurifi
mai intdi cu un burghiv (@ 3 mm) i apoi apropiafiva de
diametrul dorit de gdurire.

Géurirea in lemn

I Folosifi un burghiu pentru lemn cu vérf de centrare.
Gdurile mai addnci: Folosifi o ,masing de gaurit cu
percutie”.
Diametru mare al géurii: Folosifi un burghiv
Forstner.
Suruburile mici pot fi ingurubate fn lemn moale si feird
géurire preliminard.
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Remedierea defectiunilor

Problema

Cauzd posibild

Remediere

Produsul nu porneste.

deteriorat,

Cablul de alimentare cu stecher (6) este

Dispunefi verificarea cablului de alimentare cu
stecher de un specialist calificat.

Motorul este deteriorat.

Dispunefi verificarea motorului de un specialist
calificat

Periile de cdrbune sunt uzate.

Inlocuifi periile de carbune (vezi , Inlocuirea periilor
de cdrbuni”).

Intrerupdtorul pornit/oprit (10) este defect.

Solicitafi inlocuirea intrerupdtorului pornit/oprit de
cditre personal de specialitate callficat.

Putere slabd de gdurire

Burghiul (8) este bont.

Rectificati burghiul, dacd este posibil, sau inlocuifil

Curdtarea si ingrijirea
/\ AVERTISMENT!

Oprifi produsul si deconectafi de la refea inainte
de schimbarea accesorilor, curdfare si cand nu i
folosifi

Curatarea

O

O

Nu folosifi produse chimice, lccline, de frecare sau

alte produse de curdtare sau de dezinfectare agresive
pentru a curdfa produsul, deoarece acestea pot deferiora
suprafata.

Avefi griid s& nu ajungd niciun lichid in interiorul
produsulu.

Curdarea regulatd si corectd ajutd la garantarea unei
ufilizdri sigure si prelungeste durata de viatd a produsului.
Deschiderile de ventilafie trebuie s fie infotdeauna
libere.

Pésstrafi produsul permanent curat, uscat si fard ulei

sau vaselind. Indepdrtafi praful dupd fiecare utiizare si
inainte de depoxzitare.

Curéifafi produsul cu o carpd uscatd. Pentru locurile greu
accesibile, folositi o perie moale.

Indepéitafi in special mizeria si praful de pe deschiderile
de ventilafie cu o cérpd si o perie moale.

inlocuirea periilor de cérbuni
@ INFORMATII: Folosifi numai perii de cdrbune potrivite.

w

Dacd avefi dubii, luati legdtura cu serviciul pentru clienti
(vezi , Service").

Desfacefi capacul pentru perille de carbune (2) cu o
surubelnitd adecvatd cu cap plat nu este inclusd] si
scoatefi.

Scoatefi periile de cérbune vechi.

Instalati noile perii de cdrbune.

Punefi la loc capacul pentru periile de carbune si
ingurubafi.
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Intrefinerea

O

Verificati produsul si accesorille (de ex. scula de adaos)
incinte si dupd fiecare ufilizare, dacé nu sunt uzate sou
deferiorate. Inlocuifide pe acestea cu altele noi, asa cum
esfe descris in acest instrucfiuni de ufilizare. Respectafi
aici cerinfele tehnice (vezi ,Date tehnice”).

Repararea

Dacd s-a deteriorat cablul de alimentare de la refea
acestui produs, el frebuie fnlocuit de cditre producdtor,

de cditre serviciul sdu pentru clienfi sau de cdtre o altd
persoand calificati aseménditor, pentry a evita pericolele.
In acest produs nu se gdsesc piese care pot fi reparate
de ufilizator. Adresafi-vé unui specialist calificat pentru o
verifica produsul si o repara.

Depozitarea

O

O
O

O

Apiisai schimbdtorul de sens de rofatie (3) in pozifie
centrald, pentru a bloca infrerupdtorul pornit/oprit (10).
Curéifafi produsul (vezi ,Curdfarea”).

Depozitati produsul si accesoriile acestuia fnfrun loc
intunecat, uscat, ferit de inghef si bine aerisit

Depozitafi intotdeauna produsul infr-un loc inaccesibil
copiilor.

Depozitati produsul la o femperaturd ambiant de 0 °C
pand la +40 °C.

Transportul

[m|

Oooo

Apéisafi schimbdtorul de sens de rotafie (3) in pozifie
centrald, pentru a bloca infrerupdtorul pornit/oprit (10).
Transportafi intotdeauna produsul de méner (5).
Transportafi produsul in amboalajul original.

Protejali produsul contra socurilor i vibrafiilor puternice
care apar in special la transportul in autovehicule.
Asigurati produsul impotriva alunecéirii sau rdsturndirii,



Inldturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de ambala

&Y  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate
a de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urméitoarea
semnificafie: 1-7: plastice/20-22: harie si
carfon/80-98: substante de conexiune.
Produsul:
5% Putefi obfine informati despre posibilitdile de

WM eliminare a produsului de la administrafia localé.
Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminafi

ﬁ produsul dumneavoastrd la gunoiul menajer

™= afundi céind nu mai poate fi folosit, ci predafi la

un punct de colectare. Va putefi informa cu privire

lo punctele de colectare si orarul acestora de la

administrali compefentd.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
strcte de calitate si verificat temeinic incinte de livrare. In caz
de defectiuni de material sau de fabricatie avefi drepturi legale
fati de véinzéitorul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garanfia menfionatd

mai {0s.

Garanfia pentru acesfe produs este 3 ani incepéind de la data
achizifiei. Durata garanfiei incepe la data achizifiei. Péstrafi
chitana originalé la un loc sigur, deoarece acest document
este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente
la momentul achizifiei, frebuie anuniate imediat dupd
despachefarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, vé repardm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastré. Durata de garantie nu se
prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garanfie. Aceasta
esfe valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat,
ufilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de productie.
Aceastd garanfie nu acoperd piesele componente dle
produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse
de vopsea) si nici deferiordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu Tnfrerupdtoare sau piese fabricate din sficla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute n cadrul termenului de garanfie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care @

fost adusd la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate

a produsului sau din momentul prezentdirii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de ufilizare normald si, respectiv, al nofificéirii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predcrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosint indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Modul de desfasurare in caz de garantie
Pentru @ putea asigura o procesare rapidd a cererii
dumneavoustr, va rugdm sd urmali umdtoarele indicafi:

Va rugdim sd finefi la indeménd bonul de casd si numdrul
arficolului {IAN 514846_2510) ca dovada pentru achizifia
dumneavoastrd.

Va rugam sd luati numdrul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos, stinga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazuln care, apar erori de funcfionare sau alte defectiuni,
contactali mai intéii prin felefon sau prin e-mail, departamentul
de service menfionat in confinuare.

Dumneavoastrd putefi s& expediafi atunci un produs considerat
ca fiind defect, addugéind chitanta de platd [bonul de

casd) si menfionéind, in ce constd defecfiunea si céind o

apdrut aceasta, fird cheltuieli postale, la adresa de service
comunicatd.



PDF ONLINE

parkside-diy.com

La parkside-diy.com putefi sd vedefi si s& descércafi acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la
parkside-diy.com. Selectai fara dumneavoastrd si cdutafi
manualele de ufilizare prin motorul de cutare. Dacd
introducefi numéirul de articol (IAN] 514846_2510 ajungefi
lo manualul de ufilizare pentru articolul dumneavoastrd.

Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-cly.com
IAN 514846_2510

AAA Marcaj Sérb De Conformitate
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Declaratia UE de conformitate
RO

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 514846_2510

Noi, compania

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsb aRe 1, 74167 Germania

declarati pe propria rdspundere ca produsul:

IAN: 514846_2510

Identificarea produsului: "PARKSIDE" Masina de ingurubat $i gdurit cu 2 trepte $i alimentare de la retea
Numarul de model: HG14628

indeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]
2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdturd cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022
EN ISO 12100:2010

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice $i electronice:
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detindtorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Stift aBe 1, 74167 Germania
Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

A

- . 4 3 ey
Neckarsulm 23.01.2026  [FE ."-"-'-"“'l:- g o few
Locul Data ppa-lens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

C€
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CnucubK Ha M3NON3BAHMTE I'IMKTOTPGMM/CMMBOHH

BY

I'IpoueTeTe [PbKOBOACTBOTO 30 EKCNNOATALUS.

ViakniouBaiite npogyKTa v ro orgensie ot
MPEXQTa MPeay CMSIHA HA MPUHOANEXHOCTH,
NOUMCTBAHE 1 KOTTO TO¥ He Ce #3Non3sa.

OMNACHOCT! - Ykassa onacHoct ¢ Bitcoka
CTeneH Ha pHcK, KosTo, ako He buae u3bernara,
BOZ A0 CMBPT WM TEXKO HAPQHSIBAHE Hamp.
ONACHOCT OT 308yLIABaKe|

Hocete npeanastu porasuuy!

Hocere 3aupra 3a cnyxal

MPEQYNPEXAEHUE! - Yxassa onacroct
CbC CPEAHA CTENEH HA PHCK, KOSTO, aKO He bbpe
u3berata, Moxe £ 40BEAE A0 CHBPT MK
TeXKO HAPAHSBAHE (HAMP. PHCK OT TOKOB yAap)

Hocere 3awpra 30 ounrel

Hocere guxarenta sawpral

NPEAMA3MUBOCT! - Ykassa onacHoct

C HUCKQ CTENeH Ha PHCK, KOSTO, aKo He buae
u3bErHaTa, MOXe A NPHUMHY N1EKo A0 CPEAHO
HOpaHSBaKe (Hanp. ONACHOCT OT Uarapske)

Knac Ha 3awwra |l (asoiita nsonauus)

Mpomennws Tok/Hanpexenye

BHUMAHME! - Mpeaynpexaaea 3a
BB3MOXHH MATEPHONHY LUETH (Hanp. onackoct
OT KbCO Cbe/IUHeHve)

Dnamersp

Obopork Ha npaset xon

NHDOPMALIUS: Tosn cumeon cve
curHanata gyma ,Mcdopmauns” npeanara
JOTLAHHTENHA NONE3HA MHAOPMALKS.

3anedicraaite npeskiousarens 3a u3bop Ha
npeaceka (1) wn npeexniousarens 3a nocoka
Ha Boprene (3) easa Torasa, korato npoayKTLT
e cnpan.

e b b | b P

Vanonssaifre npoaykTa camo B Cyxw 3aKpHTH
NIOMELLEHHS.

|

Yko3arws 3a besonackoct
WHcrpykuuw 30 pabora

)
m

3raxer CE notevpxaasa cooreercrauero ¢
OTHaCSLMTE Ce 40 MpoayKTa Anpekuen Ha EC.

1Y

Pa3rbaavya ce cTpanmua ¢
WNIOCTPALIMM HA TIPOAYKTA




MPOBMBEH BUHTOBEPT C 2 CKOPOCTH, C
MPEXXOBO 3AXPAHBAHE

Ynotpeba no npegHasHauexmne

M TIpogyKTET € NOAXOASLY 30 30BAHTBAHE, 3ATIFHE #
PO3BYBAHE HA BUHTOBE, KOKTO 1 30 NPOBYBAHE B AbPBO,
MeTan, Kepamuka U nAacTMaca.

B TIpopyKTET He € NPeAHA3HAYEH 30 NpObUBAHE HA MHOrO
TBbPA MOTEPAAN, KATO HOMP. LUMEHT Wk BETOH.

B Byar u3non3saiire paboTHu MHCTPyMeHTH, OTroBApSLLMA
Ha ynotpebara no npeatastavetve. [pk 3akynysaneto
u ynotpebara ha pabothi uHcTpymenTu cbriogasaiite
TEXHUYECKHTE M3UCKBOHMA HO POBYKTA (BIXTe
Texuuueckw aannn").

B lpyrt Haumk Ha ynoTpeba uTu MameneHks Ha NpoayKTa
Ce CUMTaT 30 ynoTpeba He No NPEAHA3HAYEHHE 1 MoraT
£10 J0BEAAT O PACKOBE KATO ONACHOCT 30 XHBOTG,
HOPQHSBAHKS M NOBPEIM.

B TIpou3BOZHTENsT He MOEMA OTTOBOPHOCT 3 Bb3HHUKHOMM
YTV B pe3ynTaT Ha ynoTpeba He No NpeAHa3HaueHHe.

B [NpopyKTsT He € NPeAHA3HAYEH 30 NPOECHOHANHA
ynotpeba un 30 Apyrn 0bNACTH Ha NpUNOXeHKe.

Obem Ha gocraskara

/\ TIPEAYNPEXAEHUE! [POAYKTST M ONAKOBBYHMTE
Matepvany He ca ercka urpoukal Jleua we buea ga
MrPasT ¢ HAMNOHOBH TopbMUKH, hono H ApebHy uacTu!
ChlyecrsyBa ONACHOCT OT NOMBLUAHE # 3a8ywasake!

1 TlpobuBeH BiHTOBEPT C 2 CKOPOCTH, C MPEXOBO
30XPOHBAHE

1 Capemno (6 mm)

2 Hoxpaithmuy 30 3aBuHTEaHE (25 mm)

1 PokoBopacTso 3a excnnoarauys

Cnucbk Ha yacTuTe

[penv ueTeHe pasrbHeTe CTPAHHLMTE C (HTypHTE 1 Ce
30M03HAITE C BCHYKY CYHKLIMM HO MPOZYKTA.

(1) Mpeskniousaren 3a u3bop Ha npeaaska

(2)  Kanax na rpacpuri verku

(3)  Mpeskniousaren 30 nocoka Ha Bbprete

()  Dwkcupaw byton

(5)  Poroxsarka

(6)  Cavp3saw nposoasuk ¢ Mpexos wencen

(7)  3omewxsaw wnugen (c Abpxay 30 HaKpaiHAY)

(8)  Capenno (6 mm|

(9)  Hoxpaiiiuk 30 30BuHTBake (25 mm)

(10)  Mpeskniousaren 30 ekniousaHe,/u3KnioBate/
perynupare Ha obopotue

(11)  Brynka 3a perynuparie Ha BLpTALMS MOMEHT
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(12)

MarponHuk

(13)  Ocsoboxaasate Ha naTpoHHkka

(14)  Mapxuposka 3a Hactpoiikata

TeXHHUYeCKH AUHHY
Mpobueen BuHTOBEpT € 2 CKOpOC-
TH, ¢ MPEXOBO 3aXPAHBAHE PNS 300 C3
Mogen Homep: HG14628
Bopraiy Momenr: make. 40 N'm
HomwHanko Hanpexenve: 230V~ 50 Hz
HomuHanHa mowocr: 300W
Obopov Ha npaseH xog:
- 1. npeaaska: 0-400 min”!
- 2. npepaska: 0-1600 min”!
Kanauurer Ha npobusae:
- Cromana: makc. 10 mm
- [lbpeo: make. 25 mm
Knac Ha sawra: V=]

CroliHOCTH HO LWYMOBH EMHCHH

ViamepenTe CTOAHOCTH Ca ONPEAEneHH CacHo

EN 62841. Husoro Ha wyma, namepero ¢ AYX ot un A, Ha
ENEKTPUIECKUS MHCTPYMEHT B THIUUHMS CTYUCH Bb3NM3A HO:

HuBo Ha 3BykoBO Hansrake Ly 83,7 dB
Heonpegeneroct Koy 5dB
HuBo Ha 3ByK0BA MOLYHOCT Lyy: 917dB
Heonpeaeneroct Ky 5dB

CroiHOCTH HO emucuu Ha BUBpaLun

OByt croiiHocTi Ha BHBpaLMK (BeKTOpHA CyMa O TpuTe
nocokw), onpenenenw cornaco EN 62841:

Bubpauvs anam/poka ayp: <25m/s?

Heonpeaenerocr K: 1,5 m/s?

Hocete 3awpra 30 cnyxal

A\ NPEAYNPEXXAEHME!

B Emucate Ha BUOpALMM H WyMOBHTE EMACHH N0 Bpeme
Ha AeficTBUTENHaTa ynoTpeba Ha enexTpHuECKHS
WHCTPYMEHT MOTQT AQ C6 PA3NMUCBAT OT MOCOUEHHTE
CTOMHOCTH, B 30BICHMOCT OT HQUHHG, N0 KOVTO
©NeKTPHYECKHST HHCTPYMEHT ce u3nonasa, ocobero of
Buaa Ha obpaboreanws aeraiin.



"e

Onwraiite ce 40 NOAZLPXATE HATOBAPBAHETO OT
BABPQLYM 1 LiyM BB3MOXHO HaFi-MAHIMAnHO. MpumepHk
MepK# 30 HAMONSBAKe HA HATOBAPBAHETO OT BUDpPaLM
€0 HOCEHETO Ha PBKABULM MpK ynoTpebara Ha
WHCTPYMEHT # OTPUHMIQBAHE Ha BpemeTo Ha pabora.
Mpw ToBa Tpsbaa Aa ce B3eMAT NOA BHAMGHHE BCHUKI
4acTt Ha paboTHus LMKbN (HANHMEp BpeMeHaTa,

MPE3 KOUTO eNEKTPHIECKAST HHCTPYMEHT € U3KTIOUeH,
KGKTO M Te3#, B KOWTO Toit € BKTIoueH, Ho pabor bes
HOTOBOPBOHE).

UHOOPMALUS:

Mocouerata 0buwa CTORHOCT Ha emucHH Ha BUOPaLMH
MOCOYEHATA CTOMHOCT HA LUYMOBH EMACHH €O H3MEPEHH
0 CTOHAOPTeH METOA HO M3NWTBAHE U MoraT A4a bbaar
W3MOM3BOHK 30 CPOBHEHHE HO EAMH ENEKTPHYECKN
HHCTPYMEHT C APY.

Mocouenata obwa cTofiHoCT Ha BUBPaLM 1 NocoyeHaTa
CTOMHOCT HQ LuyMOBH eMMCHH MoraT Ad bbaar
W3NON3BAHY CHLLO U 30 NPEABAPHTENHO OLEHSBAHE HO
HATOBPBGHETO.

A Yka3sanus 3a be3onacHocr

06w ykasanus 3a besonacHoct 3a
eNeKTPHUYECKH HHCTPYMEHTH
A\ NPEAYNPEXXAEHMUE! Mpouerete Beuukn

yKa3aHus 30 besonacHoct, MHCTPYKUuH,
HAIOCTPALMM U TEXHHYECKH AAHHM, € KOUTO
TO3M ENEKTPUUECKH HHCTPYMEHT e cHabaeH.
Mporycku MpH CNA3BAHETO HA CREAHHTE HCTPYKLAK
MOTQT A0 NPEAU3BAKAT TOKOB YA, NOXAP /W TexKi
HOPQHSBAHHS.

3anasere Beuukn ykasanus 3a besonacHoct u
WHCTPYKLMM 30 BbaeLm cnpaBku.

W3non3saroro 8 ykasawmsTa 30 Besonackoct nowsTve
,ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ce 0THACA 30 3UABIXBAHH OT
MPEXOBO HOMPEXEHMe ENEKTPHIECKH HHCTPYMEHTH (C MPEXOB
MPOBOAHMK) WU 30 3ABKKBAHH C aKyMynaTopHa batepus
enexTpHyeCki HCTPyMeHTH (De3 Mpexos MpoBoaHKK).

Besonacxoct Ha paboTHoTo MacTO

1)

2)

Moaabpxaiire Bawero pabotHo npoctpancreo
uncro u aobpe ocBeteHo. besnopsgbier ik
HeocaeTeHuTe paboTHi NPOCTPHCTBA MOTAT AA AOBEAAT
£O 3n10M0NyKH.

He paborere ¢ enextpuueckus HHCTpymeHT

BbB B3pUBOONACHA CPEAQ, B KOSTO e

HOMHPAT 3ANANMMHA TEUHOCTH, FA30BE HAK

3

I'IPGXOBE. EﬂeKTpM‘IECKMTe MHCTPYMEHTH Cb3aBaAT
MCKPH, KOTO MOTQT 10 BL3NIAMEHST NPaXa Wiu
M3NaPEHKSTa.

Jpuxkre Aeya u APYry nMLa Aaney no

BpeMe Ha U3NON3BAHE HA eNeKTPHYeCKHs
uncrpymen. [pu pasceiieane Moxerte aa uarybute
KOHTPON BbPXY €NEKTPHYECKHS HHCTDYMEHT.

Besonacxoct npu pabora ¢ enekTpuyecky ToK

1)

2)

3

4)

3)

J

CBbp3BALLMST LWencen HA eneKTpUYeckus
HHCTPYMEHT Tp6Ba Aa OTroBAPS HA KOHTAKTA,
LLencennt He 6MBa A ce NPOMEHS MO HUKAKBB
HauuH. He u3non3saiite agantephu wencenu
30€/3HO ¢ eNEKTPHYECKH HHCTPYMEHTH ¢
NpeAna3Ho 3a3eMsBAHE. Henpometery wencen 1
MOAXOASLL KOHTAKTH HAMONABAT PUCKA OT TOKOB YAGP.
U3bsraaiite TeneceH KOHTAKT cbe 3a3eMEHH
NOBbPXHOCTH Karto TpLbK, oTonAuTenHM Tena,
MEeUKN 0 XNAAMAHKLM, ColieCTByBa NOBUILIEH PHCK
0T TOKOB yap, korato Bawero 110 e 303emeto.
Mazere enexTpuueckuTe HHCTPYMEHTH OT ABXKA
WnK BAArd. [TPOHKKBAHETO HO BOAT B ENEKTPUUECKH
MHCTPYMEHT OBMILABA PHCKQ OT TOKOB YAGP.

He u3non3saiite cbp3BaWNA NPOBOAHKK

30 HOCeHe WK 3aKaUaHe Ha eNeKTpUYeckus
HHCTPYMEHT WK 30 U3ABPNBAHE HA Wencena
ot KoHTakra. Masere cBbP3BALLYS NPOBOAHNK
OT ropelLyHa, Macno, ocTpi prboBe uin
ABIKeLy ce yactu. [lospeaeHn i omneter
CBbP3BALLY NPOBOSHALM YBENHYTBAT PACKA OT TOKOB
YAAp.

Koraro paborute ¢ enextpuuecki HHCTpyMeHT
Ha OTKPHTO, 3NON3BAiTE CAMO YALMKABALLH
NPOBOAHHLM, KOHTO CbLLIO ¢a NOAXOASLLH

3a ynotpeba Ha oTkpuTo. Manonseatero Ha
NOAXOASL 30 YNOTPED Hl OTKPHTO YABMKABOLY
MPOBOAHKK HAMONSBA PHCKA OT TOKOB YAP.

Koraro ynotpebara Ha enexrpuueckus
HHCTPYMEHT BbB BAAXHA CPeAa He

moxe aa 6vae usbernara, usnonssaiite
AndepeHLManHoTOKOBa 3awuTa. Manonssaneto
HO AMEIEPEHLMANHOTOKOBA 30LLMTA HAMANSBA PACKA OT
TOKOB YAap.

BesonacHocr 3a xopara

1)

Bbpaete BHUMaTenHu, obpbLyaiite BHUMAHHE
Hd TOBA, KOETO NPABHTE, H NOAXOXAAITE
pasymHo kbM pabotara ¢ enextpuyeckn
uHctpyment. He usnonsBaiite enektpuuecku
HHCTPYMEHTH, KOTaTo CTe U3MOPEHH HAK cTe
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2)

3

4)

3)

o)

7)

8

NOA BAMSHUETO HA YNOWBALLM BELLECTEA,
ANKOXON WIN MEANKAMEHTH, MowmeHT HesHuMarue
NP M3MON3BAHETO HA NEKTPHUYECKHS HHCTPYMEHT MOXe
00 noBEAE 0 CEPMO3HM HAPAHABAHUS.

Hocere nuum npeanasHm cpeacTBa H BUHArM
I'IPeAHQBHH ouuna. HoceHeto Ha nuyHu NPEANA3HA
CPEACTBA KATO NPOTUBONPAXOBA MACKA, yCTOl:NMBM Ha
Xnb3raHe NPeAnasHu 06yBKM, NPEANAsHA Kacka U
30LLHTA 30 CNYXQ, B 3ABHCHMOCT OT BUAQ 1 ynoTpebata
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, HaMANABA PUCKa OT
HOPAHIBAHMS.

Usbsreaitre HeBONHO BKNIOUBAHE, YBEpeTe
€€, Ue eNEKTPUUECKUSIT HHCTPYMEHT

€ U3KIIOUeH, NPEAH AA ro CBbpXKETe

KbM €NEKTPO3AXPAHBAHETO U/UN
akymynaropHara barepus, npean aa ro
B3eMeTe UIu Hocute. AKO NPU HOCEHETO HA
ENEKTPUYECKHS MHCTPYMEHT IbPXMTE NPBCTA CH BbPXY
NPEKbCBAYA UMK CBLPXETE KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO
BK/IOYEH €NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT, TOBA MOXE Ad
[0BEZE 10 310NONyKH.

OtcTpansBaiiTe HHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOIKA
WNH FAGUHNTE KAIOUOBE, NPEAM AA BKIOUHTE
€NEKTPUYECKHUS HHCTPYMEHT. VlHCTpymenT

UK KNtou, HaMMpALL Ce BbB BbPTALLA CE 4acT OT
ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXE AQ AOBEAE 110
HGPGHQBGHMSI.

W3barsaiire HeobHuQIHM NO3ULMUKM Ha TANOTO.
Ocuryperte cu crabuneH cToex 1 NOCTOSHHO
nasere paBHoBecKe. Taka moxere no:aobpe Aa
KOHTPONUPATE ENEKTPUYECKUT MHCprMeHT B HEOYOKBAHU
cHTYaLMH,

Hocere noaxoaswo obnekno. He Hocete
WHPOKM APEXH MK HaKKuTH, lpbxTe

Kocara u obneknoto aaney ot ABIKeLM ce
4yacTtu. L”HPOKM APEXH, HOKUTA UNK ObNry KOCK MoraT
aa 6'b,ElC|T 30XBAHATH OT ABUXELLM Ce YACTU.

Koraro morar ga 6uaar moxtupann
YCTpOIicTBa 30 M3CMYKBAHE M 3a cobupane

Ha npax, Te Tpsabea aa 6baaT CBbP3AHM K
W3NON3BAHU HPCBMHHO. MBHOJ'IBEGH&TO Ha
‘/CTPOIZCTBO 30 M3CMYKBAHE HO MPAX MOXeE AG HAMANH
BpeauTe 30 34pABETO NOPAAK NPAX.

He pasunraiite Ha danwumsa cUrypHOCT 1 He
npenebpersaiire npasunara 3a 6esonacxocr
30 eN1EKTPHYECKH HHCTPYMEHTH, JOPH U KOFaTO
cnep MHorokpartHa ynorpeba cre 3anosHari
€ ENEKTPUYECKMS HHCTPYMEHT. HebpexHoro
6OPGBeHe MOXE 30 4aCT OT CEKYHAATA G A0BEAE A0
TEXKHK HOPOHFIBOHMQ‘
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Ynorpeba n bopasene ¢ enektpuueckus
HHCTPYMEHT

1)

2)

3

4)

3)

J

7)

He npetoBapBaiite enekrpuueckus
uHcTpymeT. MsnonsBaitte npeaHasHauenns 3a
Bawara pabora enexrpuuecky uuctpyment. C
MOAXOAALLM ENEKTPHYECKH UHCTPYMeHT paboTuTe
no-50bpe # NO-CHrYPHO B NOCOUEHHTE TPAHULY Ha
paboTHiTE My XaPAKTEPUCTHKH.

He u3non3Baiite enekTpuYecky HHCTPYMEHT,
YMiiTO NpeKbcBay e noBpeaeH. Enextpuuecku
MHCTRYMEHT, KOWTO BEue He Moxe [0 Ce BKoYBA Unu
M3KNKOUBA, € ONACEH U Tp9|6BO aa 6'b/1€ [PEMOHTUPAH.
Usrernere wencena ot KOHTAKTd u/uAK
OTCTPAHETE CBANSLIATA ¢ KYMYNATOPHA
barepus, npeau Ad M3BLPLUBATE HACTPOIKA
N0 ypead, A CMeHsiTe YacTi Ha pabotHu
WHCTPYMEHTH AN 4 OCTABHTE ENEKTPHUECKHS
WHCTPYMEHT HACTPaHM. Tosu MapKa 3a
6830|'|GCHOCT NPEAOTBPATABA HEBONHOTO CTAPTUPAHE HA
ENEKTPUUECKHS MHCTDYMEHT.

CbXpaHsIBaiiTe eNeKTPHUECKH HHCTPYMEHTH,
KOMTO He ce H3NON3BAT, HA HEROCTBIHO 3a
Aeua macro. He nossonssaitte u3nonssakxe
HO eNeKTPUUECKHUS MHCTPYMEHT OT AIMLC, KOUTO
He ca 3anO3HATH ¢ HEro WK He ca NpoYeny
Te3M MHCTPYKUMH, Enexrpuyeckute MHCTpyMeHTH ca
ONAcCHK, KO Ce U3NON3BAT OT HEOMUTHHU LA
MoaabpixaiiTe rpwXAMBO enekTpHIEcKUTe
HHCTPYMEHTH U paboTHUTE MHCTPYMEHTH.
MposepsBaiite Aanu ABIKEWUTE e YACTH
GyHKunoHupar beaynpeuno u He 3asxaar,
AQNK HAMA CYYNEHH WM TAKA NOBPEACHH
yacT, Ye Ad HOpyLABAT HYHKUHOHHPAHETO
Ha enexTpuyeckus MHCTpymeHt. MoBpeaenute
yactn Tpsbea aa 6baar pemoHTHPaHM

npean U3NON3BAHE HA ENEKTPHYECKUS
HHCTPYMEHT. MHOrO 3n10M10MyKi Ca MPHUMHEHH O
NOWWO NOATBPXAHM ENEKTPUUECKH MHCTDYMEHTH.
Moaabpixaiire pexewyure HHCTPYMEHTH
HOTOUEHM M YUCTH. [PUXIMBO NOARBPXKAHNTE
PEXELLM HHCTPYMEHTH C OCTPH pexeluy prbose ce
30AKNUHBAT NO-MANKO M Ce BOAAT NO-NECHO.
UsnonaBaiite enexTpUUECKUS MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEHTH
1 T.H, CBIAACHO Te3u MHCTpyKuuu, Mpy ToBa
B3eMai{Te NOA BHUMAHME YCNOBHSTA HA
pabota u geitHoctTa, KosiTo Tpabea Aa ce
U3BBPLUK, YNOTPebaTA HO ENEKTPUYECKH HHCTPYMEHTH



301 PA3MMYHK OT NPEABUAEHNUTE NPUNOXEHHS MOXE A
[0BEfE [0 ONACHK CATYALMH.

8) Masere APLKKHTE H NOBBPXHOCTHTE 30
XBaLLaHe cyxH, uncti u 6es macno u
rpec. Xnb3rasy ApbXKH 4 MOBBPXHOCTA 30 XBALLAHE
He N03BONSBAT CHrypHA PaBOTA 1 KOHTPON Ha
€NEKTPUUECKHS MHCTPYMEHT B HENpEaBIAEHH CUTYOLIMA.

Cepaus

1] PeMOHTH NO eneKTpUYEcKUs HHCTPYMEHT
nedBa AA e 3BLPLUBAT CAMO OT
KBANNULMPAHM CNELMANUCTH H CAMO C
OPHMIHHQHN Pe3epBHM YacTH. Taka ce rapaxTpa,
ye 6&30I'IGCHOCTTG HO ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT Lie
Ce 3anasu.

Ykasanus 3a besonacHoct 3a bopmawnnm

1. Ykasauus 3a 6esonacHocr npn Beskakeu
paboru

1] Xeauwaiite enekTpuyeckus HHCTPYMEHT 3a
3ONHPUHUTE MOBbPXHOCTH 30 XBALAHE,
Koraro u3BbpLBare pabotu, npu kouto
PABOTHHST MHCTPYMEHT A BHHTOBETE
MOFaT AA 3aCErHAT CKPUTH eNeKTPUYecKH
npoBoaHMuy K cobeTBenms cabp3BaLy
NPOBOAHMK. Konrakrer ¢ NPOBOAHUK NOA HaNpEexXeHue
MOXe Aa NOCTABM NOA HANPEXEHHE CbLUO M METANHM
YacTW HO ypeaa 1 Aa AoBeae A0 TOKOB YAAP.

2. Ykasauus 30 besonacHoct npy u3non3BaHe Ha
AbATY CBpeAnd

1] B HukakbB cnyvaii He pabotere ¢ no-Bucoku
obopoTi o MaKcuManHo aonycTumuTe
obopoti 3a cBpeanoto. Mpy no-sucoku obopot
CBPEANOTO MOXE NEKO [ia Ce U3KPHBM, AKO CE BbPTH
CB060,I1HO 693 KOHTQKT C ,U,eTCIl:U'IG, 1 oa gosene 4o
HOPAHBAHMS.

2) Buuaru 3anousaiire npoyeca Ha npobuBaKe ¢
HICKM 06OPOTH 1 NPH KOHTAKT HA CBPEANOTO
¢ aetaiina, Mpu no-sucoku obopor capeanoto
MOXe N1EK0 AQ Ce U3KPHBH, aKO Ce BbpTH cBobOAHO bes
KOHTQKT C .qewﬁna, # 1A NOBEAE 10 HAPAHABAHKA.

3) He ynpaxussaiire npexaneH HATUCK U
HATHCKAIHTE CAMO B HOANBKXHA NOCOKA HA
Bpeanoto. CBpeanara MOraT AQ Ce OrbHAT # NOPAAM
TOBA A Ce CYynsT Unu Aa JOBEAAT A0 3GF)’6O Ha
KOHTPON ¥ 40 HOPQHABAHHS.

Hamangsaxe Ha BMGPG““MTG nuwyma
Orpatwyasaitre Bpemeto Ha ynoTpeba, u3non3saite peximi
Ha pabora cve cnaby BUBPALMY 1 WyM U HoCETe HuHH

NPeAna3HH CPEACTBA, 30 A0 HAMONUTE BPEAHHTE BAUSHIS H

BubpaLpTe U Wwyma.

CneaH¥Te MEpKH CTOMOTGT 30 HAMONSBAHE HO CBbP3AHHTE ¢

BubpaLyHTE ¥ LLyMa pHCKoBe:

B f3n0n3Baiite NPOAYKTA CAMO CHIACHO HETOBOTO
NPeAHA3HAUEHYE 1 CIOPEA ONUCAHHETO B Te3H
MHCTPYKLMAHA.

B Yepssaiire ce, Ye NPOAYKTST & B U3PSAHO CLCTOSHAE
£0bpe NoARbPXCH.

B Manonssaiire npasuuTe paboThu HHCTPyMeHTH 3
7034 NPOAYKT 1 Ce YBEPSBANTE, Ue Te € B 3PIAHO
CBCTOSHME.

M [lpbXTe npoayKTa CHrypHO 30 PHKOXBATKATA.

B TloagbpXaite NPOAYKTA CIICCHO HHCTPYKLMHTE
M OCHrypsBaliTe ROCTATBUHO CMO3BAHE (aKo
MPHAOKIMO) .

B Mnaxmpaiire Bawara pabora Taka, ye uanonssanerto
Ha NPOAYKTH C BICOKA CTOMHOCT HA BUOpaLMMTE A €
pa3npeaeneHo B NPOFLIXHATENEH NEPHOR OT BPEME.

MoseaeHue npu 3nononyku

3anosHoiiTe ce ¢ 3NON3BAHETO HA TO3H MPOAYKT C NOMOLTA

HQ TOBO PBKOBOACTBO 30 EKCATOATALS. 3anomHere

YKO3QHHSTO 30 DE30MACHOCT 1 3UABMXUTENHO T CO3BAITE.
ToBa cnomara 3a U3bSraaHe Ha PUCKOBE H ONACHOCTA.

M Bynarv bupere BHumaTenty npu ynotpebara Ha Tosu
NPOAYKT, 30 A0 MOXETe CBOBBPEMEHHO A PO3NO3HAETe
onacHoCTHTe U Aa AeficTeate. Bbpaara Hameca Moxe Ao
NPEAOTBPATA TEXKA HOPAHSBAHHS U MATEPHONHH LIET,

B [yt HeU3PUBHO (yHKLHOHUPAHE U3KNKOUBOHTE
He3abaBHo NPoAYKTA U Fo oTAEnsiTe of
enextpo3axpansanero. [laie npogykra Ha
KBATMCULAPOH CIELUQNIACT 30 IPOBEPK U EBEHTYONEH
PEMOHT, Npe OTHOBO Ad FO H3MON3BATe.

OcrarbuHm puckoBe

® WHDOPMALIUS: Mo spewme Ha excrnoataupsta
TO3# NPOAYKT Cb3AaBa enextpomarkutho nonel Mpu
onpeaenet# 0bCToSTENCTBA T0BA NONe MOXe 4G HAPyWH
DYHKUMOHHDTHETO HO OKTUBHY WM NIOCHBHM MELMLMHCKH
MMAGHTH! 30 A0 Ce HAMANY ONACHOCTTA OT CEPHO3HN
W CMBPTOHOCHH HOPAHSBOHMUS, NIPENOPBUBAME HA MIHLQ
€ MEMLIHCKY MMINGHTH 0 CE KOHCYNTAPAT CbC CBOS
TIEKAp # C MPOM3BOAMTENS HA MEZULIMHCKYS MMIIGHT,
npek npogykTLT 4 bege uanonzsaH!

Hop# # aa paborye ¢ To31 NpoyKT chmacHo
NPEANMCAHMSTA, OCTABA NOTEHLMANEH PUCK OT TeNeCHH
HOPQHSBAHHS 1 MaTEPHANHK WeTH. Mexay Apyroto, cnegHure
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ONGCHOCTH MOTQT A0 Bb3HUKHOT BbB BPb3KA € KOHCTPYKUMASTA

M M3NLTHEHHETO HO TO3U NMPOAYKT:

M YBpexaHe Ha 34POBETO B PE3YATQT OT EMHCHATE HA
BABPALYK, KO NPOAYKTST Cé H3NON3BA NPOABIKATENHO
BPEME M He Ce HNON3BA W NOATLPKO NPABHIHO.

M Tenecku HOPOHABOHNS 1 MATEPHATHA LLETH,
MPEAM3BUKOHY OT AECDEKTHH PEXELLIM MHCTDYMEHTA
W OT BHE3GMeH YAAP B CKDUT NPEAMET N0 BPeMe Ha
ynotpebara.

B OnacHocT or HOPHSBAHE 1 MOTEPHAHH LWETH,
MPHYHHEHH OT NETAILK NPEAMETH.

Mpean nopBara ynotpeba

PasonakosaHe Ha npoaykTa

1. M3Bagere npogyKTa of ONAKOBKATA # OTCTPAHETE BCHYKM
ONAKOBLYHY MATEPHONM 1 3LLMTHK CONKaL

2. TMpoBepete A BCHYKH HYOCTH CO HAMUYHK U SOTM
onmcanmsT obem Ha goctaskata e munen (suxre , Obem
Ha poctaskata”).

3. Tposepere aan npogyKTLT 1 BCHukM YacTi ca B gobpo
CBCTOSHME. AKO YCTAHOBUTE NOBPEAQ WAk AechexT, He
W3NoN3BaNTe NPOAYKTA, O MPOLEAMPAITE NO HOYAHD,
ONMCaH B MaBaTa ,[apaHLya”.

MpunagnexHocTn
/\ TMPEAYNPEXAEHME! He wsnonssaiire

MPHHAANEXHOCTH, KOUTO He COl MPENopBLYaHK OT
PARKSIDE. Tosa moxe fa 40Beze R0 TOKOB YAAp Wi
noxap.

30 besonackara 1 npasuHa ynoTpeba Ha T03M NPOaYKT ca

HEODXOEMMH, MEXZY APYTOTO, CTEAHNTE MPHHAANEXHOCTA:

B CM0304HO-OXNOXAALIO TEYHOCT [MACNO 30 pexeLy
WHCTPYMeHTH), NoAXoaLa ca npobuBate B meTan

B TMogxoasLuy MMuHK NPeANC3HU CPeACTBa

VcrpymeHTH 1 paboTHi MHCTPYMEHTH MOXETE AQ HaMepHTe
B CreuManuanpanuTe marasuin, [pu 30KynyBaHeTo BAHAIK
CBONIOACBAITE TEXHAUECKHTE USUCKBAHHA HQ TO3 NPOYKT

(Buxre , TexHudeck aanHm").

MoK CoMHEHNMS MOMUTATe KBATHAULUMPAH CIELANKCT K Ce
KoHcynUpaitre ¢ Bawws cneuvanusupan Teproseu,

MoarotoBka
MocrassHe/u3BaxaaHe Ha paboteH
HHCTPYMEHT

/N TIPEAYNPEXAEHUE!

VakniouBaitte npogyKTa  ro otgensite ot
MPEXQTa NPeay CMSHA Ha MPUHAANIEXHOCTH,
MOUKCTBAHE #t KOTCTO TOV He Ce U3NON3Ba.
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/\ TPEANA3/TUBOCT! Puck ot HapaHsBaHe!
P

o
&

B [lpbxre pbuete cu Aaney ot paboTHks MHCTPyMeHT,
korato npogyKTsT pabotw.

B Cnep u3KniouBaHeTo Ha npoaykta paborhusr
WHCTPYMEHT NPOILIXABA AT CE ABIKH OLLE H3BECTHO
Bpeme. He gokocaaiire Asixewns ce paborex
WHCTPYMEHT 1 He Fo CTHpaiiTe.

Paborhure urcTpymenTi morar 4a bbaar ocrpn
A0 CE HaropewsT no Bpeme Ha ynorpebara. Buxark
HoCeTe NPE;NO3HK PHKBHLK, Korato bopasite ¢
PABOTHH MHCTPYMEHTH.

1. OtBapsHe Ha natponumka (12): 3osvprete
NATPOHHHKA OBPATHO HA YACOBHAKOBATA CTPEAKA.
2. Mocrasse Ha paboteH uxctpyment (cur. A):
Mocrasete nogxoawy paborex MHCTpyMeHT (Hanp.
capeano (8)] & narporhuka.
3. 3aTBapsHe Ha NATPOHHMKA:
~ 3agpbxTe PABOTHA MHCTPYMEHT HA MSCTO.
— Buprete naTpoHHyka O YACOBHHKOBATA CTPENKA.
4. VssaxpaHe HA paboTeH HHCTPYMEHT:
~ OrBopeTe NATPOHHMKC.
~ V13Bapere paboThna HHCTPyMeHT.

Csansive/MOHTHPAHE HA NATPOHHHUK
® WHDOPMALUS: Caanere narportuka (12), 30 s

ocoboaytre 3aaBuxealLys wnuHgen (7).

CaansiHe Ha natpoHHuka (dur. B)

1. Xsawere narponkuka (12) 3apaso 3a npearara crpana.

2. OcsoboxaaBaHe HO NATPOHHMKA:
Wsternere, cvots. u3byraite ocsoboxaasatero Ha
natportitka (13) no nocoka Ha natporHkka.

3. Matemnere naTpoHHMKa HaMpes oT 30ABIXBALLS
wnwrzen (7).

Montupane Ha natpoxHuka (¢wur. C)

1. Wsterere, cvots. u3byraitre ocsoboxaasatero Ha
narporkuka (13) no nocoka Ha natpokmka (12).

2. [Inb3Herte NATPOHHMKA AOKPQH BbPXY 30ABHXBALLMS
wnngen (7).

3. AKo NaTPOHHHKLT He Ce dMKCMPa GBTOMATHUHO,
308bpTeTe 0CBODOXFABAHETO HO NATPOHHHKA.

U3non3eaHe Ha AbpXaua 3a HAKPAMHULM

@® WUHDOPMALMS: Cren karo cre ceanmm
narporkmka (12) (sikre , Ceansne/monTupane Ha
NaTPOHHIK” |, MOXeTe AQ H3NON3BATE ABPXAYT 30
Hakpaitiuu (7).

[ Mocrasete HakpaiiHuk 3a 3asuHTBaHE (9)
(cbmr. D): Mms3nere nopxopsiLy HOKPGIHHK 3



30BMHTBAHE AOKPCH B AbPXQYa 30 Hakpaikuy (7).
MarkThusT bpXay 3055PKa HOKPAHHKA 30
30BHHTBAHE HO MSICTO.

[ MsBaxpaHe HO HAKPOIHUK 30 30BUHTBAHE:
V3Ternere HOKPGIHYKA 30 3UBUHTBAHE OT ABPXAYC 30
HOKPAAHMLM.

MpobHo nyckane

® MHOOPMALINS: Mpeaw sanousare Ha pabora
Cne BCSKA CMSHA Ha paboTen HHCTPYMEHT H3BbpLLBGIiT
npobo nyckate b3 Hatosapsake. Makniouere
He3abaBHO NpoayKTa, ako PABOTHIST HHCTPYMeHT ce
[IBIXH EKCLIEHTPHUHO, BB3HAKBAT 3HOUHTENHK BUOpALIMH
W ce uyBaT HeobuualiHy Wwymose.

1 Mpeav pabotata ce ysepete, ye pabOTHAST HHCTPyMeHT
€ NOCTABEH MPABHAHO, TOECT € LEHTPHPQH B
natportitka (12).

O Hakpaituunte 30 308uHTBaHE ca 0bosHaueHH no
paaMep 1 opma. AKO He CTe CHTypHH, BUHATH bPBO
HanpobBaiiTe 40N HOKPHHUKBT BAM3A NNbTHO b3 nydht
B 7GBATA HO BUHTO.

Pabora

MpexoBo cBbp3Bane
1 Cavpxere mpexosus wencen (6) kom nogxonsy
KOHTKT.
= [pu usnonssaxe HA YABAKABAL MPOBOAHNK
(He e BKnIoueH):
~ Hanpeutoro ceuervte Ha yAbMXABALLMS MPOBOAHHK
Tpabea Aa e Haikmanko 1,5 mm’.
~ M3non3saiite BLIMOXHO HAMKLC YABNXABAL
NPOBOAHHK.
— YBepere ce, ye yIbAXABALLYIT NPOBORHHK He
NPELCTABNSBA ONACHOCT OT CTLBAHE.

U3bop Ha npeaaska

(Dur. E)

/\ BHUMAHME! Puck ot nospeaa Ha npoaykral
3agelicraoiiTe npeskiousarens 3a u3bop Ha
npeacska (1) easa Torasa, korato npogykTT &
cnpsn.

1 Cwerere npeaaskara, karo u3byrate npesknioysarens
3a u3bop Ha npeaaska (1) vanpea wk Hazan.

2. npepaska:

Mogxongiua 30:

Paborv no npobusate

Obopov Ha npaseH xog;

0-1600 min’!

HacrpoliBane Ha nocoka Ha BbpTeHe

(dur. F)

/\ BHUMAHME! Puck ot noepeaa Ha npoaykral

cnpan.

3opeiicTBaiiTe NPeBKTIOYBATENS 30 NOCOKT HO
suprete (3) ensa Torasa, korato npoaykTLT €

[ Cmenerte nocokara Ha BbPTEHE, KATO HATUCHETE
NPEBKNOYBATENG 30 NOCOKA HA BbPTEHE (3) HOAACHO

UK HONSBO.

B Crpenkara BbpXy NPEBKIOUBATENS 30 OCOKA HA
BbPTEHe M0KA3BA MOCOKATA HA BbPTEHE.

Mocoka Ha ctpenkara | Mocoka Ha BbpTEHE
Hanpea Xog HaggicHo
Hasag Xog Hangeo

1. npeaaBka:

Moaxosuia 3 Pabov no 3aeusaHe

0-400 min™'

Obopork Ha npaset xog:

B AKo npesKIiouBaTeNsT 30 IOCOKQ HA BbPTEHE Ce
HAMMPQ B CPEAHOTO NIONOXEHHe, NPEBKIoUBATeNs 30
akniousane/uakniousare (10) e brokvpan.

PerynupaHe HQ BbPTALMUSA MOMEHT

(Dwur. G)

[ Boprere Brynkara 3a perynupane Ha BbpTSLLMS
mowest (11), gokaro Xenarara Hacrpoiika ce u3pasHi
¢ Mapkuposkara 3 Hactpoiikara (14). Brynkara
30 PEryMpaKe Ha BbPTALLMS MOMEHT e (HKCHpa
0ce3aemo.

[ Manku BUHTOBE, CbOTB. MEKH MATEPUANH:
V3bepere Hucka crenen (Manko ukeno).

[ Tonemu BUHTOBE, TBLPAH MATEPHANH, CHOTB,
pasBMBaHe Ha BUHTOBE: M3bepere Bicoka crenew
(ronsimo uwcno).

[ 3apabotu no npobusane: Msbepere
nosuuysTa AW,

Bkniousaxe/uskniousane

(dwur. H)

1 BkmiouaHe: 3aapbxre npeskiiouBarens 3o
siiousane/u3kniousare (10) Hamuenar.
Perynupaiite ckopocTTa copes Hyxaata (suxTe
,Perynuparie Ha ckopocrta”).

[0 UskmouBane: Ornycrere npeskiousarens 3a
BKIIOUBAHE,/ U3KIIOUBAHE.



Perynupane Ha ckopocrTa

(dwur. H)

1 Perynupaiite CkopoCTTa Upe3 pa3nuiHo curien
HATUCK BBPXY MPEBKTIOUBATENS 30 BKIIOUBaHE,
uskiousake (10).

Haruck Ckopocr
Jlex otk Mo-Hucka
[o-ronam Hamek Mo-Brcoka

Henpexbcrar pexum

(dwur. H)

1. 3aapbxre npeskniouBaTens 30 BKTOYBAHE/
uskiousane (10) Hamucwar.

2. Hamcrere dukenpawws byrow (4).

3. Ommnycrere npesknioysatens 3a Bk1ouBaHe/

u3KkiouBare. [pogyKTsT pabor B HenpexbCHAT pexum

npu HOW-BUCOKH 060p0TM Ha M36POHCITG npeaska.
4. 3aBbpLWBAHE HA HEMPEKBLCHATHS PEXUM:

Hamcnere 3a KpaTko NpeBKKOYBATENS 30 BKJ'IIOLIBOHG/

M3KNIOUBAHE.

Ykasaxus 3a pabora

Bupraw momeHT

B [lo-manku BuHTOBE/ HaKpaiiHMu MoraT Aa bbaar
NOBPEAEHH, AKO HACTPOUTE TBBPAE roNdM BbPTALY
MOMEHT, CbOTB. TBbPAE BUCOKH 060p0TM.

3aBUHTBAHE B TBbPA MaTepuan (metan)
| OCOBeHO ronemm BbPTALM MOMEHTM Bb3HMKBAT HAMP.

PU METANHK BUHTOBI CbeAUHEHHS MPH H3NON3BAHE H
CMeHseMH raedrr kniowose. Msbepere Hicku obopot.

3aBHHTBAHE B MEK MaTepuan (Hanp. mMeKa
AbpBecHHa)

1 Tyk cblyo 3BUHTBAIHTE C HickM 0DOPOTH, HaMp. 30 Ad He

NoBPeAyTE NOBBPXHOCTTA HAl ILPBOTO NPH KOHTAKTA €
FNABATA HAl BUHTAL

OrcTpaHsiBaKe Ha HeM3NPABHOCTH

Mpu npobuBate B ALPBO, MeTan u Apyru
marepuanu

[m|

Mp¥ Manbk AHAMETEP HA CBPEANOTO U3NON3BATe
BcoKk/ 0BOPOTH, @ NPH rONSM AMAMETBP HO

CBPEAOTO - HiCKK 0BOpOTH.

Mpw Tebpar Matepuan u3bepete Hickw 0bopoT, a npu
MeKH MATEpHaNY - BHCOKH 0BOPOTH,

Ocurypere unu 3akpenere (ako e Bb3MOXHO) AeTaiina B
3aTarawo npycnocobnetie.

Orbenexere msacroto, Ha koeTo TpabBa Aa ce npobuea,
C LHTBP WK MUPOH. 30 30M0YBaHe Ha npobuBaHero
n3bepere Hucku obopor.

Wsternete BbpTaIL0TO Ce CBPEANO MO HIKONKO MbTH

oT NpobyBaHKS OTBOP, 30 AQ OTCTPAHHTE CTPYXKH
CTHPIOTUHM,

Mpobueane B metan

O

Vanonssaiire capeano 3a meron (HSS). 3a
Hala0bpH Pe3yATaTH OXNXEAiTE CBPERNOTO Cbe
CMO304HO-OXTCXAALIQ TEYHOCT MACAO 30 pexelLy
urctpymenTv). Cepeanata 3a metan morar aa bbaat
W3NON3BOHH CBLIO M 30 NPOBYBAHE Ha NNACTMAca.
3anourere cue capenno (& 3 mm) v cneq Tosa
MOCTENEHHO yBENM4OBANTE Pa3MEPa A0 AOCTUTGHE Ha
XENQHHS ZHAMETHP Ha OTBOPA.

Mpobusake B AbpBoO

O

V3non3saifre cBpeAno 30 ABPBO C LEHTPUPALL BPbX.
Dvnbokn otsopH: Manonssaiite , ciupanosuaro
capeno”.

Tonam gnamersp Ha otBoOpa: M3nonssaiite
capeano 3a Avpso ™ Popctrep.

Manku utTose & Mexa gbpeecia morat 4a bvaar
30BMHTBAHM CblUO M AMpeKTHO, be3 npeasapuTentio
npobusate.

Mpobnem Bb3mOXHA MpHYMHA

Pewenne

wencen (6) e nospeneH.

CBbpSBGU.lWJIT NPOBOAHUK C MPEXOB

Bvanoxere NPOBEPKA HA CBLP3BALLMS NPOBOAHKK C
MPEXOB Liencen Ha KBCU'IMCPMHMP(]H cneuuanucr.

[lBurarenst e nospeneH.

Bvanoxere NPOBEPKA HA ABUraTENd HA KBGJ'IMqZ)MLlMpOH
cneyuanucr

[poayKTT He cTapTUpa.

TPOCHUTHMTE YETKY COl U3HOCEHH.

Cwmenere rpacpmhute yetku (Bixre , Cisa Ha
rpachuTHu vetku' ).

MpeskaiousarensT 30 BknKOYBAHe,/
nakniousake (10) e sedbexren.

Bbanoxere cmsHa Ha npesKiouBaTENs 30 BKKOUBaHE/
M3KIIOYBAHE HA KBAMMGMLIAPAH CMELMAUCT.
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Mpobnem Bb3moxHa npuuHHa

Pewenue

Hucka echextusroct Ha

Capeanoro (8) e 3arbneto.
npobyaate penroro (8]

3aToueTe CBPEYIOTO, GKO € BbIMOXHO, WK O
CMeHeTe.

Mounctane u rpmxu
A\ MPEAYNPEXXAEHUE!

Vakniousaiite npoaykra u ro otgensiire ot
MPEeXQTa MPeAU CMSHO HO MPUHAANEXHOCTH,
MOYCTBAHE # KOTaTO TOM He Ce U3Mon3ed.

Mouncreane

u 30 NOYMCTBAHE HA ﬂpO,lJ,)/KTG He MEHOHEBGﬁTe XUMMUYECKH,
QNKANHY, G6PGBMBHM U ﬂpyl’M GI’peCMBHM MOYUCTBALLK
WU ﬂeaMHCpeKuMpCILI.LM CpEﬂCTBCI, Tblj1 KATO Te Morar Aa
I'IOBpe,ElFIT I'IOB'prHOCTMTe.

B BuumaBaiTe 40 He NONGAQT TEYHOCTH BbB BBTPELIHOCTTA
Ha NpoAYKTa.

u PGJJOBHOTO I'IpGBMﬂHO NOYKCTBAHE CNOMAra 3a
ocHrypsBaneTo Ha beonacka ynotpeba i yabmxasa
XMBOTA HA I'IPOAYKTCI.

B BenmnauvonHuTe oteopH Tpsibea BHHAM Ad ca
cBODOHM.

1 Buaru apbxre nposyKTa uicT, cyx 1 bes macno unm
rpec. Orctpansaaitre npax cneg scska ynotpeba
npenw C'bXpGHeHMe.

[ [louncraaiite npoaykTa cbe cyxa kbpna. 30
pr,ElHOFLOCTbI'IHMTe MecTa M3I'IOJ'I3BGI:1T8 MEKQ YeTKa.

[0 OrcrpansiBaiiTe 3aMbPCIBAHKSTA | MPAXQ CTIELUANHO OT
BEHTUNALUOHHUTE OTBOPM C thI'ICI M MEKQ YeTka.

CMsIHG Ha FPAcHTHM YETKM

® HWHOOPMALMS: M3nonseaiite camo noaxoasii
FpOCHUTHH YeTKi. B cryuait Ha CoMHeRHe ce CBbpXeTe ¢
Hawara cepansta cnyxba (smkre ,Cepaus”).

1. Pa3swiite kanaka Ha rpacbmrHuTe vetki (2) ¢ nopxopawa
nnocKa OTBEPTKA (He € BioyeHal) 1 i u3sageTe.

2. M3Bagere crapute rpadpmTHi eTki.

Wctanupaitte HoBMTE rpacuTHK YeTKH,

4. Tlocrasere KANAKA HA TPAHTHATE YETKH 1 1O 3ABHHTETE
30paBo.

w

MNoaapwvxka

[ MposepssaiiTe NPOAYKTA H MPUHAANEXHOCTHTE
(Hanp. paboTuTe WHCTPYMeHTH] 30 U3HOCBaHE
W oBpEAV Npeav 1 cnea Bcaka ynotpeba. Mpu
HYXZ0 T1 NOAMEHSITE C HOBH, KKTO € OMUCTHO
B TOBO PBKOBOACTBO 30 excnnoarauus. [pu Tosa
cbbnIonaBaliTe TEXHUIECKNUTE M3NCKBAHHS! (BIXTE
Texuuyeckw aanHm").

PemoHt

B Axo cBbp3BALYST NPOBOGHHK HA TO3U MPOAYKT
ce nospeay, Toi Tpsbaa aa buae 3amenen ot
NPOU3BOAKTENS, HEroBaTa CepeyaHa Cyxba win
noaobHo KBaMMGHUMPaKD e, 30 Aa ce u3bertar
0NacHoCTH.

[ BoB BLTPELIHOCTTA HA TO3H MPOAYKT HAMA YACTH,
KOMTO MOFaT 40 BBAAT PEMOHTUPGHK OT noTpebuTens.
ObbpHeTe Ce KbM KBOMMGHLMPAH CMELMATKCT, 30 4
NPOBEPH MPOSYKTA M AQ O PEMOHTUPA.

Cbxpanenue

1 HaomvcHere npeskaiousarens 30 NoCoka Ha
suprene (3) 8 cpearoto nonoxetie, 30 Aa brokupare
npesKniousatens 3a kniosare/u3kniousane (10).

1 Tloyucrere npogykra (suxte ,Mounctaane”).

1 CoxpangBaiTe NPOAYKTA 1 HETOBTE NPHHOLNEXHOCTH
HQ TBMHO, CyX0, HE3aMpB38aLLo U Aobpe npoBeTpsBaHO
M4CTO.

1 Bythary chxparsBaiiTe NPOAYKTA HA HEAOCTLIHO 30 AGLA
mscro.

1 Coxparssaiite NPoByKTa Np OKOMHG TeMneparypa of

0°Cpo+40 °C.

TpaHcnoptupaxe

1 Hamucwete npeskniousatens 30 Nocokd Ha

suprene (3) 8 cpearoto nonoxetie, 3a 4a bnokupare

npeskniousatens 3a kniousare/uakniousane (10).

Bunarv Hocere npogykTa 30 pkoxearkara (5).

TpaHCMOpTUPAITe MPOBYKTA B OPUTUHONHATA OMKOBKA.

Masere nposyKTa O yAApH 1 CHHH BUOPALMH, KAKBUTO

Bb3HUKBAT 0CODEHO NPY TPAHCMOPTUPQHE B NPEB03HA

CpexcTsa.

1 Ocurypssatite npoayKTa cpeLly nbp3ansHe i
npeobpblyare.

ooo

Usxsbpnsne

Onakosxata e u3paboTeHa oT eKoNOTHuHH MOTEPHNK, KOHTO
MOXe 0 NIPEROETe B MECTHATE MyHKTOBE 30 PELMKTHPaHE.

3a pagentoto cubupanre Ha oTnogbLMTE
cBbnioABaTE MOPKMPOBKATA HA ONGKOBbYHHTE
MOTEPHQTH, Te CO MAPKMPUHH ChC CHKPALLEHHS
(a) v undbp (6] coe cnearoro 3navenme: 1-7:
nnocrmacu/20-22: xaptus u kapror/80-98:
KOMMO3NTHH MOTEPHGIK.

1\,
&
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Mpopyxr:
- OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
W n M3ne3nus o ynoTpeba NpoayKT Kato oTnagbK
ce ucpopmupaiite ot Bawara obuwHcka unm
FPOACKQ YNPCBA.
B uHTEpeC Ha ONA3BaKETO Ha OKOTHATA CPead
He U3XBLPNIATE U3Ne3nws ot ynotpeba npogykT

hi¢

== 30eaHo c burosuTe OTNOABLY, O rO NPeRaiTe
30 MIPOBATHO PeLMknMpaKe. 3a cobuparentite
NYHKTOBE U TAXHOTO p060THO Bpeme Moxete 1a
Ce MHpOPMHMPATE OT MECTHATC YNPABAL
lapaHyns

YBOXOEMH KIUEHTH, 30 TO31 yYpes nonyydsaTe 3 romuHi
FOPHLYS OT 4ATATA Ha MoKynKkara. B cayuait Ha
HECbOTBETCTBHE HA MPOAYKTA € AOTOBOPA 30 MpoAaxba
Bue umaTe 30KOHHO NPABO A MPEASBATE PEKTAMOLKS NPEA
NPOABAYG HA MPOAYKTA MPK YCTIOBHSTA # B CPOKOBETE,
onpegenery B masa Tpera, pasgen [l v Il v masa verebpra
0T 30KOHO 30 MPEAOCTOBIHE HA LMPPOBO ChAbPXTHHE
udppoBr yenyr 1 3a npogaxba wa crok (MLICLYMC)*.

Bawwre npasa, npousTHdaLy oT nocoueriTe pasnopeabu, He
Ce OrPUHAYCBAT OT HOWATA MO-LAONY NPEACTABEHA THPrOBCKA
FOPOHLYS, He Ca CBBP3AHK C pa3xoau 3a noTpeburenvte

1 HE3OBICHMO OT Hesl IPOACBAYET HA NPOAYKTA OTFOBAPS

30 MNCATA HO CbOTBETCTBIE HA NoTpEbUTENcKaTa CTOKA ¢
porosopa 3a npoaaxba cormacto 3MLCLYNC.

lapaHyMoHHK ycnoBus

[GPQHLYMOHHKST CPOK € 3 TOAMHY OT ZATATA HAl NONY4ABAHE
Ha crokara. Masere aobpe opuruHanHara kacosa benexka.
To3t foKyMeHT & HeobXomMM KaTo AOKA3QTENcTB0 3
MokynKara. AK B paMKHTE HOl TPH FOAMHY OT AQTATA HO
30KyNyBaHe HQ TO31 POAYKT Ce NOSBU ACCHEKT H MaTepHana
WM NPOM3BOACTBEH AecheKT, NPORYKTHT e bbae besnnatio
PEMOHTUPQH 1N 3aMeHeH. [apaHwysTa npeanonara

B PAMKHTE HO TPUTORMILIHHS FOPHLMOHEH CPOK AQ Ce
MpeACTaBST AechexTHUsT ypea, kacosara benexka (kacosust
BoH), KAKTO U BCHUKH ApYTH AOKYMEHTH, YCTAHOBSBOLLM
HAMMUMETO Ha ABCHEKT M IUCMEHO AQ e 0BACHH B KaKBO

Ce CCTOM AECHEKTLT # KOra € Bb3HMKHAN. AKo AedpexTsT e
MOKPHT O HawaTa rapats, Bue we nonyurre obpar+o
PEMOHTAPGHIS WTH HOB NPOAYKT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
[iecheKTHO CTOKG MBPBOHAUOHHTE FAPCHLMOHEH CPOK
FaPGHLMOHHK YcnoBKs ce 3ana3ear. B cnyuai Ha pemont

HQ AECHEKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce NpHbaBs Kb
FOPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYNHO HAMMUHHTE 1 YCTOHOBEHH
noBpeay 1 AechexT olue npu nokynkata Tpsbea aa ce
cvobuyt BegHara cnes pasonakosarero. Ezentyantitre
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PEMOHTH CIef 3TUUGHE HOl TAPOHLMOHHHS CPOK Cal CpeLly
30nMaLaHe.

PemonTeT n 3aMaHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA
TAPaHLMS.

06xBar Ha rapaHumsTa

YpeatT e npouBeaeH rPHKIUBO Copes CTPOTHTE
W3ICKBAHNS 30 KOYECTBO # AODPOCBBECTHO M3MUTAH Mpeay
BocTaBKa. [apaHUHSTA BaXy 30 AecheKTH Ha MaTepHana
WK NpOU3BOACTBEHH AecbekTn. [apaHyaTa He 0bxsawa
KOHCYMOTUBHTE, KAKTO ¥ YOCTHTE HA MPOAYKTA, KOUTO
MOA/IEXAT HA HOPMOHO U3HOCBAHE, MOPGAH KOETO MOTaT
Ao bbaaT pa3mexaaky Karto bbp3o U3HOCBALLM ce YacT
(HanpHMep MATPH WM NPUCTABKH) WM NOBPEZHTE Ha
uynMBM YacTv (HanpUMep Npexseaauw, batepuu i
TAKHBA MPOU3BEAEHH OT CTbKAO). [apaHLMaTA OTNAAG,

(KO YPEALT € NOBpeAeH NOPAAM HENPABIHO H3NON3BAHE
W B PE3YATQT HO HEOCBLUECTBIBAHE HO TEXHAUECKT
noaapbXKa. 3a npasunata ynorpeba Ha npoaykta Tpsbea
TOUHO AC CE CN3BAT BCHYKH YKO3CHHS B YTETBAHETO 30
excnoatauys. [PeaHa3HAYeHHe 1 AECTBIS, KOUTO He Ce
MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCANOATALMS WK 30 KOUTO
T0 Npeaynpexaasa, Tpsbea 3aabmuTento Aa ce ubsrsar.
MpoayKTST € NpeaHa3HaYeH camo 30 YaCTHA, O He 3
npocecioranta ynorpeba. Mpu 3noynotpeba u HenpasuaHo
TpeTMpare, ynoTpeba Ha CHAQ U MpH HHTEPBEHLMH, KOUTO
He CQl M3BBPLLEHH OT KITOH HQ HOLLVS OTOPH3MPQH CEpBHS,
FAPCHLYSTA OTNCAQ.

MpoueAypa npy rapaHyMoHeH cyyait
30 aa ce raparmpa bvp3a obpaborka Ha Bawws cnyuai,
CneABAiiTe CEAHHTE YKO3AHHS:

* 30 BCMUKY 30MMTBAHKS MOATOTBETE KACOBATA benexka
unervcukauvonia Homep (IAN 514846_2510) karo
AOKO3ATENCTBO 30 MOKyMKATa.

B3emere aprukynts Homep ot dhabpurara Tabenko.
¥ BB3HUKBAHE HO (DYHKLMOHANHM WM APYTH fedhexTH
MPBO CE CBbPXETe N0 TeNeChOHa WU Ypes Umein ¢
ponynocouerns cepauaen oraen. Cnea 1080 e nonyuute
BOMBAHKTENHG MHDOPMALKS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexnamauys.

Cnieg CbracyBaHe C HOLM CEPBN3 MOXETe AT U3NPaTHTE
RechexTHUS NPOAYKT Ha nocoueks Bu oppec Ha cepausa
besnnatro 3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacoBws BoH| 1 nocouwTe NUCMEHO B KAKBO Ce ChCTOM
AeceKTET 1 Kora e BhaHukHan. 3a Aa ce u3bertar
npobnemit ¢ NPUEMAHETO U AOTBIHATENHU PA3XOAHK,
30ABMXUTENHO M3MON3BAITE COMO GAPECA, KOiTO Bu

& nocouet. OcurypeTe M3npaLIaHETO A0 He € Karo
EKCMPECeH TOBAP W KATO ApYT CNewLyaneH TOBap.



Vianparere ypesa 304HO C BCHUKU MPHHOANEXHOCTH,
AOCTABEHM NPH NOKYMKATA, ¥ OCHTYPETE AOCTATBUHO
CHTYPHO TPOHCTIOPTH ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3/M3BLHFAPAHLMOHHO 0BCnyXBaHE
PeMOHTH U3BbH FAPAHLMSTA MOXETE AQ BB3NIOXHTE HA KIOHA
Ha HaLLMS cepBi3 cpeLly 3annayane. Toi ¢ yaoBoncTaue

we By Hanpaew npegapuTenta kankynaus. Moxem aa
obpaboraame camo ypear, KOUTO ca AOCTATEYHO ONAKOBAHH
¥ U3NPATEHM C NCTEHY TPAHCMOPTHH PA3XOMM.

Buumanne: Vianparere Bawws ypen Ha k1oHa Ha Hawws
CEBY3 TIOYUCTEH U C YKT3THHE 30 AecheKTa.

YpeqiTe, NPEAMET Ha U3BBHTPCHLYOHO 0BCTYXBaKE,
M3NPQTEHY C HENNGTEHH TPAHCTIOPTHY PASXOMM - C HONOXEH
MNQTEX, KATO eKCMIPECEH WM AIPYT CNEwaneH ToBap - He ce
npremar.

Hite wwe u3BbpLLMM Be3nnaTHo U3XBBPASHETO HO M3NpaTEHKTE
ot Bac pecbexrhu ypeau.

Cepau3Ho obecnyxaate

bvarapus

Ten: 008001114920

Emeitn: owim@lidl bg

IAN 514846_2510

Bocuten

Mons, oBbpHete BHAMGHHe, Ue CneaBaLLST GApPEC He e
apec Ha cepen3a. [TopBo Ce CBBPXETe ¢ ropenocoueHis
CEPBU3EH LIEHTL.

OBUM m6X & Ko.KF

Wndprcbeprpace 1

74167 Hexapcynm

Tepmatus

¥ Kato dhaiyecko amue - norpebuten, Hesasrcumo of
HOCTOSATA ThproBCKa rapaHuus, Bue ce nonssare or
NPABOTA HO 30KOHOBATA FAPQHLYS, NPEAOCTABEHA OT
30K0HA 30 MPEAOCTaBSHE HA LUGPOBO ChAbPXTHHE U
udpposy yenyr 1 3a npogaxbara wa croku /3MLCLYNC/.
Mo-cnewytanto Bue umare npaso npy HecboTBETCTBHE HA
cTokata Aa Dbe H3BLPLIEH PEMOHT M 3aMsHa Mo Baw
#360p, OCBEH GKO TOBA € HEBB3MOXHO WIH € CBBP3AHO C
HEeNPONOPLMOHAHO FONeMM PA3XOAH 30 NpoAaBaya. Bue
MMaTe MPABO HO MPONOPLMOHANHO HOMNIFBOHE HO LiEHaTa
WM HO PU3BANSHE HA AOrOBOPG MPH HOMKUHE HA YCIIOBHSTA
ta un. 33, an. 3 or 3MLCLIYTIC. Yenoswsra u cpokoserte Ha
30KOHOBTA FAPCHLMS CO PETAMEHTAPHH B [MABA TPETT,
pazgen Il v l1l v 8 masa versbpra wa 3MLICLYTIC

Mpoueavpake B cnyyaif Ha peknamaums
30 a0 ce raparmpa bvp3a obpaborka Ha Bawara nopruka,
Mong, CEABCITE NOCOYEHHTE YKAAHHS:

Mong, npu Beuukv 3anUTBaHKS APBXTE HA pa3nonoxeHHe
kacosus Bor 1 Homepa Ha aprukyna (IAN 514846_2510)

kaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

HomepsT Ha apTukyna e nocouer Bpxy Tnosata Tabenka
Ha MPOAYKTA, BPXY PABIOPA HA MPOFYKTA, HA 3AMMABHATA
CTPAHMLQ HA HOCTOSILOTO PHKOBOACTBO (A0NY BA9BO) WM
BbPXY CTUKEPQ OT FOPHATA WM JONHATA CTPAHA HA MPOZYKTC.

[pH BB3HMKHANM QYHKUMOHANHK AEEKTH M JpyT NOBPEaM
MbPBO Ce CBbPXETE N0 TeNedhoHa MM NO eNeKTPOHHATA nowa
C MOCOYEHHS NO-A0NY CEPBY3.

MpoayKkTa, KOHTO € PErHCTPMPAH KATO AeeKTeH, MoxeTe Aa
W3npaTTe Ce T80 e3 MOLEHCKH PA3KOAM HA NOCONEHHS
Byt cepau3, kato npunoxute AOKYMEHT 30 30KynyBaHETO
(kacos BoH) 1t onucatke, B KaKBO Ce CbCTon NoBPeAaTa
KOTQ € Bb3HHKHANC.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere fa pasmegare u srernure Tosa
1 MHoro Apyrw pukosogctaa. Toau QR koa But oreexga
avpexHo go parkside-diy.com. Msbepere Bawara crpana 1
MOCPEACTBOM MUCKOTO 30 ThPCEHE HAMEPETE PbKOBOACTBATA
30 ekcnnoaTauys. Bosexaareto Ha Homepa Ha apTukyna
(IAN) 514846_2510 we By oteeae o prrosogcTsoto 30
exennoarauus Ha Bawws aprikyn.

Cepsus
Cepeus buarapus
Tenegpo: 008001184980

Dopmynsp 3a korTakT Ha parkside-cly.com

IAN 514846_2510
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EC peknapaums 3a cootBeTCTBHE
BG

| EC OEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBMUE (v 514846_2510

Hwe, komnaHusita
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)
[leknapupa Ha U3KIoY1TenHa oTroBOPHOCT, Ye MpoayKTbT:

IAN: 514846_2510
WpenTtudmkaums Ha npoaykra: "PARKSIDE" Mpo6uBeH BUHTOBEPT C 2 pocTh, ¢
Homep Ha mopgena: HG14628

OTroBaps Ha CbLIECTBEHNTE M3NCKBaHNA Ha M3bpoeHnTe anpekTusn Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]
2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3MON3BaHNUTE XapMOHU3NPaHI CTaHAAPTY UMW NO30BABaHE Ha APYY TEXHUHECKM
CI'IeLlI/Iq)I/IKaLLVIM, MO OTHOLWEHME Ha KOUTO Ce AeKnapupa CboTBETCTBUE:

Ne /Yactn

[AvipektvBa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022
EN ISO 12100:2010

[vpektnBa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

O6ekTbT Ha AeknapauusiTa, KOMTO e onucaH no-rope, e B cboTBeTcTBMe ¢ [lupekTnaa 2011/65/EC Ha
EBponeiickusi napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 1oHM 2011 . OTHOCHO OrpaHnYeHneTo Ha ynotpebara Ha
onpeaeneHn onacHu BellecTsa B ENeKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO 060pyﬁlBaHe!

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-8:2017

oTr noc HaT Ta AOKYMeHTaumsi: OWIM GmbH & Co.KG
MoanucaHo 3a 1 oT MMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

HacTosiara aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ce U3[aBa U3LSANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOANTENS.

MpeBop Ha opuriHanHaTa Aeknapaums 3a CboTBETCTBUE

y o /,//
Hexapaynu 23.012026  [pey Ko ol B oo Lo
Mscto Data 'Y ppatJens Buchheim  ppa. br. Thotsten Maier
npoKypucT npoKypucT
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Aiora ypnoipomoioUpevwy eikovoypapparwv/oupfolwv

BY

AvaPaore i odnyleg ypron.

Anevepyonoifate To mpoidy kar amoguvdtate
10 amd 1o nhextpikd Siktuo mpiv v aMayq
ebapmparay, Tov kaBapiopd kai otav Sev
XpNoipomoiiTal.

KINAYNOL! - YnoSeiviel évav kivbuvo
uynho Babyol o omolog, av Sev amopeuyde,
prropet va mpokahéael Bavaro 1 aoPapd
TpaupaTiopo (.. kivbuvog mviypou)

Qopare mpoarateutika yavial

Dopare mpoarareuTika akong!

MPOEIAOMOIHEH! - Yrodeikviel évav
kivuvo pérpiou BaBuot o omolog, av dev
anogeuyBe, pmopei va mpoxakéaer Bavaro
1) 00Papd Tpaupatiopd [y, kivbuvog
nhextpohngiag)

Na gopare mpootareutika yuakia!

Qopare paoka mpoataciag mg avamvorg!

MPOZOXH! - Yrodeivuer evav kivbuvo
yaunhot BaBuol o omolog, av dev amopeuyBel,
uropel va mpokahéael ehagpl A pérpio

Kamyopla mpoaractag Il (Simhq pévwan)

ek b b b

TpaupaTiopd (.. kivéuvog eykalpatog) N\ EvoMaoodpevo pelya/taon

EMIPYAAKH! - Mpoeidororel yia mBaveg B Adyerpog

uhikeg {npigg [m.y. kivbuvog phextpomhngiac) e Apubc ompoody oro pehov
MAHPO®OPIEL: Auto 1o alpBolo pe my Miéore Tov Siakdm emhoyng Taybmrag (1)
npoeidomoiik Aebn «Mnpopopiegy mapéyel f) Tov iakom popa mepioTpopi (3) povo
TEPIOaOTEPES XPNOTHES TAPOPOpIEC, £(O0OV T TPOIOV VAl AKIVATOTIOINEVO.
Xpnotoroieire To mpoidv amokheioTika oe B Ynodeiteig aogahelag

OTEYVOUG EWTEPIKOUG YWPOUS, [ ] Obnyies yeipiopou

N
m

To atpPoho CE emPeBarcove m oupParémra pe
g 08nyleg g EE mou 1ylou yia To mpoidv.

Amhwpévn oehida pe edveg
mpoioviog
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APANANOKATIABIAO 2 TAXYTHTQN
npoﬁ)\mopsvn XpAon

To mpoidv evSelkvutal yia Ty TomoBéman, 1o apifiuo
kai o Maipo i, omag kar yia T Siarpnon ot ko,
peraMo, kepapika uhikd kai ThaaTiko.

B To mpoiov dev mpoopileral yia didmpnan oe axhnpa
UNIK@, OTWG T.Y. TOIPEVTO ) HTIETOV.

B Xpnawonoieire mavia Ta epyakeia epapuoyng UNpwVa
pe v mpoPhemdpevn ypran. Kard mv ayopd kai m
¥pnon epyakeiwv epappoyns AapPavere mavra umoyn
TIG TEYVIKEG amarmaelg Tou mpoioviog (BA. dTeyvika
Sedopevan).

B AMeg yprioeis i TpomoTioIneig Tou Mpoioviog
Bewpolviar akaraMnhes kan evéyouv kivdlvoug yia
™ L, kivdlvoug Tpaupariapoy kar kivbvoug ulikig
(ypd,

B O karaokeuaarg Sev avahapPaver kapia eublvn yia
@Bopeg mou opeihoviar oe avikavovik xprian.

B To mpoiov dev mpoopileral yia emayyehparik A Ahou
€iboug yprion.

Mepieyopevo ouokevaoiag
A\ NPOEIAOMOIHEH! To mpoiov kai Ta uhikd

auokeuaoiag Sev amoreholy maigvidi yia Ta maidial My
emTpémere ota maidia va mailouv pe mhaoTikeg oakoUhes,
pepBpaves kar pikpa pepn! Yndpyer kivbuvog katamoang
ka1 aopujag!

1 Apamavokaradfido 2 Tayurirwv

1 Tourdvi (6 mm)

2 Mureg Bidwyarog (25 mm)

1 Odnyies xpriong

Aiora etapmparwv

Mpiv iaPacere i odnyieg, Eedmcore i oehideg pe Tig

eikoveg kar eboikeiwBeire pe Tig Aermoupyleg Tou mpoidvrog,

(1) Aakormg emhoyrg Tayumrag

(2)  Kohuppa wnrrpay

(3)  Aakérmg popdg mepioTpopilg

(4)  MMkrpo axivromoinang

(5)  AdB

(6)  Kahawbio pogodoaiag e i

(7)) Kwnmpiog dovag (e umodoxh pimg)

(8)  Tpumavi (6 mm)

(9)  Mim Bidoparog (25 mm)

(10)  Awakommg evepyomoinong/amevepyomoinong/
pUBuion raytmrag

(11)  Nepiorpepdpevog kahukag
(12)  Toox
(13)  Mnyaviouog amaopahiong Took
(18)  Zfpavon plBuiong
Texvika dedopéva
APAMANOKATZABIAO
2 TAXYTHTQN PNS 300 C3
Ap. povighou: HG14628
Pom atpéyng: péy. 40N m
Ovopaarik Tdon: 230V~ 50 Hz
Ovopaorikr) 1oyUg: 300W
ApiBuog apoguv ato pehavr:
- In rayumra: 0-400 min”!
- 2n Taybmyro: 0-1600 min"!
loyig Sidmpnong;
- XéhuPos; péy. 10 mm
- Zlho: péy. 25 mm
Kamyopia mpoataaiag: /9]

Tipég exmopmng OopUfou

Or i pérpnong urrohoyioTrav cUppwva pe To TpdTuTo
EN 62841. H araByn Bopifou A rou phexrpikol epyakelou
QVTIOTOIE TUTIIKG OE:

TraBpn nynmkg meong Loy 83,7 dB
Avaogaleia Ky 5dB
ZnaBjn nynmikg 1oxUog Lys: 91,7 dB
Avaogpaleia Ky 5dB

Tipég exmopmg ovnong
Tuvohkeg ipég dovnang (Siavuopatikd abvodo Tpiav
kareuBlvoewy), omug unodoylomkay cUppwva e To TpdTuTo

EN 62841

<25m/s
1,5 m/s

Aovaeig yepol/Bpayiova ayp:

Avaopahei K:
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) Dopare mpoorareutikd axorg!

/\ TIPOEIAOMNOIHIH!

B O exmopmég dovnang kar BopUou katd m Sidpkeia g
mpaypaTkig xprong Tou Nhextpikol epyakelou pmopel va
amoxhivouv amo Tig umodeikvubpieve TipEg avahoya pe
10 €i00g kal Tov PO Yprang Tou RhekTpikoU epyakeiou,
€101k 1o €idog Tou katepyalOpevou Tepayiou.

B TMpoomaBiare va Siampeire my emPapuvan

amo Sovioeig kai BoptBoug oo o duvardv o

meplopiopév,. Evoenikd pérpa yia Tov mepiopiopo g

kaTamévnang amd Soviel lval N xpron YavTiwy Kard

™ hemoupyia Tou epyakelou kar n pelwan Tou ypovou
epyaoiag. MapaMnha, mpéner va AapBavovrar umdyn
ohata pepn Tou kikhou Aerroupyiag (.. of xpdvol
amevepyoroinang Tou nhektpikol epyaleiou kai ol ypovol
evepyomoinang ywpig goprio).

NMAHPO®OPIEL:

H unodeikvuopevn ouvolikr Tip dévnong kai

uroSeikvuopevn iR exmopmng BopUBou perprBnkav

abpowva pe M Turomoinuevn péfodo Sokipay kai
pmopoly va xpnatiorronBoly yia  abykpion Siapdpwy
nhexrpiky epyakeiwv petal Tous,

B H unodeikvudpevn auvohikn Tipn 8évong kai
umoderkvudpevn T exmiopmig BopUBou popoly,
emlang, va xpnoiporonBoly yia pia mpokatapKTiky
abiohoynan mg emPapuvong.

A Ynodeiteig aopaleiag

levikéq umodeileig aopaleiag yia nhektpika

epyaleia

/\ TPOEIAOMOIHIH! Aiafaote 6Aeg Tig umodeiteig
aopalsiag, Tig odnyieg, Tig eIkoveq Kai Ta
Texvika Sedopéva Tou nhekrpikol epyaeiou.
Ormapaleiyerg kara Ty epappoy Twy axkdhoubuwy
odnyiwv pmopoly va odnyfaouy ot nhektpomngia,
mupkayld f/kar aoPapols Tpaupatiaols,

S

Gulatre ig unodeiteig aopaleiag kai Tig 0dnyieg oe
aopalég pépog yia pehlovTiki avagopd.

O 06pog «nhexrpikd epyaleion, o omoiog ypraipoToieiTal

omig urrodeiteig aopalelag, apopd Nhextpikd epyakela mou
herroupyoly pe pelpa (e kahiadio Tpopodoaiag) § Nhextpikd
epyakela mou hemoupyolv pe pmatapies (xwpig kahwdio
Tpogodoaia).
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Acpaleia oTo ywpo epyaciag

1] Miarnpeire TV nepioyN epyaciag kabapn
ka1 kaAa pwriopévn. H akataotaoia kai o
KAKOG PWTIONOG TNG EPIOYG EPYATiag popoly va
mpokakegouv aTuyipara.

2)  Mnv xpnoiponoieite To nhektpikd epyakeio
oe nepifalhov omou umapyer kivéuvog
ékpntng ebarriag ebphektwv uypav, aepinv
i okovng. T nhextpika epyakeia Snpioupyolv
omvBripeg mou propoly va avaghebouv T akovn 1 Tig
avaBupiaoei,

3) Evoow xpnoipomoicire o nhekrpikd epyaeio,
pnv emrpénere oe naidia ka Aa aropa va
mhnaialouv. Le mepimuwon Sibomaong mg mpocoyg
umopei va xaaere Tov Ekeyyo Tou nhextpikol epyakelou.

Hhexrpiki) aopaheia

1] To gig Tou nhextpikol epyakeiou Ba mpémel va
raipialel omv mpila. To pig Sev emrpémeral
va tpomnomoindei pe kavévav tpomo, Mnv
Xpnoipomoceite fuopara mpocappoyéa
pe yeiwpéva nAextpika epyaleia. Ta pn
Tporioroinpéva ¢ic kai of karaMnheg mpilgg peiwvouv Tov
kivbuvo nhextpomhngiag,

2) AmopUyere T OWHATIKN ENAPH HE YEIWPEVES
empaveieg, omwg owhnveg, Beppavrika
owpara, nAeKTPIKES EoTiEg kan Wuyeia. Ymdpye
au§npevos kivbuvog nhextpomingiag, av To cwpa aag
EIVaI YEIWPEVO.

3)  ®uhakre ra nhexrpika epyaleia pakpia amo
Bpoxn A uypasia. H eioywpnan vepol oe éva
nhextpikd epyakelo aulhver Tov kivbuvo nhextpomingiag.

4)  Mnv xpnoiporoieire o kahawdio Tpopodosiag
yia dMeg xproeig and autiv yia Tv oroia
npoopileral, OMWG yia va PETAPEPETE TO
nhektpiko epyaleio, va To Kpepacere i) va
rpaPntere To gig and mv mpila. Kpariore
10 kahwdio Tpopodoaiag pakpia amd
Ocppomra, Aadi, agunpés akpég i kivolpeva
ekapmpara. Ta pBappeva N pmepdepeva kahwdia
Tpopodoaiag aubavouv Tov kivbuvo nhextpomhngiag,

5) 'Orav epyaleore pe nhekrpiko epyaleio ot
kwrepIko ywpo, xpnoipomoicite povo kaAwdia
enékraong Ta omoia eivar karaAnha kai yia
xprion ot ekwrepikolc xwpoug. H xprion evdg
karaMnhou kahwdiou enéxraang yia xprion oe efwrepikd
¥Wpo peiwvel Tov kivbuvo nhektpomingiag.

6]  Av n xprion Tou nAektpikou epyaleiou umd
ouvOikeg uypasiag eivar avamogeur,

T07¢ Xpnoiponoifote éva pehé Siaquyrg. H



xpnon pehé diaguyng ehayiatomolel Tov kivouvo
nhexrporhngias.

Aogpaleia aropwv

1)

2)

3

4)

3)

6

7)

LuykevrpwOeire, mpoaiyere Tig KIvijoeig oag Kai
Xeipioteire pe obveon 1a nhextpika epyaleia,
Mnv ypnoipornoieire nhektpixa epyaleia,
€pOooV EiOTE KOUPAGpEVOI 1) UG TV EMPEIa
VAPKWTIKGV ouoiwv, ahkod) ) pappakwv. Mia
omypiaia ampoaedia katd To yeIpIopd Tou PhexTpikoU
epyaeiou pmopel va odnyhoel oe aofapols
TpaupaTIapoUC,

®opare péoa aropikrig mpooTasiag kai
navrore mpoorareutika yuakhid. ‘Orav gopdre
péaa atopikig TpoaTaalag, OMwG paka mpoaTaaiag
amd m okévn, avrioiaBiymik umodiuara aopakelag,
KpQvog 1) MPOOTATEUTIK akonG, avahoya pe ) ypron
Tou nhexTpikoU epyakeiou, peiwveral o kivbuvog
TPAUNATIOHGY.

Anoguyere v akouoia evepyomoinon.
BePaiwbeire omi To nhektpikod epyaleio eival
anevepyomoinpévo mpoTou To ouvoEceTe

oTo pelpa f)/Kal TIg prratapieg, mpIv To
EVEPYOTIOINGETE ) TPIV TO PETAPEPETE. Av kaTd
0 peragopd Tou nextpikol epyakeiou Eyere To daxTulo
aag ato diakém 1) av To Nhexrpikd epyakelo eival
EVEYOTTOINpEVO TN aTIYpA TTou To cuvdéeTe oy mapoy)
pebparog, umdpyer kivuvog aTuyuaTwy.
Anopakpuvere ta epyaleia piBpiong i Ta
iheidia mpiv amd mv evepyomoinor Tou
nhexrpikou epyakeiou. Eva epyalelo 1 éva

kheidi 1o omolo Bplakerar aTo mepioTpeqopevo TpRua
Tou nhexrpikoU epyakelou pmopel va mpokakéae!
TPaUpaTIOp.

Kpariote To owpa oag o cwoti) oraon.
MNarore oraBepa oto Edapog kai Siarnpeire
navrore mv igoppomia oag. Me Tov Tpomo autdv
pmopeiTe va ehéyyete o nhextpikd epyakeio kaklrepa,
KUPIWG O i) GVAYEVOLEVES KATAOTACEIC,

®opare karaMnho pouyiopéd. Mnv popare
papdia pouya f kooprjpara. Kparare ra
palhia kai Ta polxa oag pakpia amd Ta
Kivoupeva pépn. Ta papdia polya, Ta koaprpara

i 7o pakpia pahhia elvar mBavd va pmheyrolv ot
KIVOUpEVa PEpN.

Av eivai Suvari n romoBétnon Siaratewv
avappopnong kai, Oa mpéner autég va
GuvSEovTal Kal va XProIHOToIoUVTal GWOTA.
H yprion Sidralng avappognang okovng peiave Toug
KivUvoug amd T akovn.

Mnv Baoileore oty epneipia oag and

™™ Xprion Tou nAekrpikol epyaleiou Ka
Hnv ayvoeite Toug kavoveg acpaleiag yia
nhexrpika epyaleia, don oryoupid kai va
aiofaveore. O ampdoekTo yelpiouog pmopel
va odnyfoe! oe aofapols Tpaupatiopols peaa oe
khaopara deutepoléou.

Xprjon kan peraygipion Tou nAexTpikou epyaleiou

1)

2|

3

4)

3)

J

7)

Mnv uneppopravere To nhextpiko epyaleio.
Xpnoiponoifore to karaMnho nhekrpiké
gpyaleio avahoya pe mv epyaoia. Meto
karaMnho nhexrpiko epyakelo epyaleate kakirepa kar
aogaléatepa aTov ekdaTOTE TopEa Epyasiag,

Mnv xpnoiponoigire moté nhektpika epyaleia
pe eharrwpariko Siakomn. Eva nplexrpikd
epyaeio To omoio Sev elvar mhéov Suvatdv va
evepyorromOei 1 va amevepyomoinel elvan emivéuvo kar
mpémel va emokeudlgral,

Anocuvééare To i ané T mpila f/kai
apaIpEoTe KAt MEPITTWOT TV pnarapia
npiv T puBpien g cuokeurs, Tv alayn
gpyakeiwv epappoyig i Tyv amobrkeuon
Tou nhexrpikol epyaleiou. Aurd 1a mpoknmmikd
péTpa aopaleiag peiwvouv Tov kivbuvo amé akolaia
evepyomoinon Tou nAektpikol epyakeiou.

®ulalre ra nhekrpika epyaleia mou dev
XpnoipomoIgite pakpid amd Ta maidid,

Mnv apijvere va ypnoipomoifjcouv to
nhexrpiko epyakeio aropa ta omoia Sev siva
eboikeiwpéva pe auto f) Sev Exouv SiaPaoe
TI¢ mapolaeg odnyieg. Ta phexrpika epyalela elva
emkivduva, av ypnatpomoiolvTal amd dmelpa dropa.
Na ppovrilere pe empéheia ra nhekrpika oag
epyaleia kai ra epyaleia epappoyng. ENéyyere
av Aeiroupyouv anpooKorTa Ta KIvoUpeva
pépn kai mwg Sev prhokapouv, omwg Kai

av éyouv pOapei fj ondoel kanoia pépn Ta
onoia emmpealouv Tv opali) Aeroupyia

Tou nAexrpikol epyaleiou. Emokeuaore Ta
KaTeoTpappéva PEPN TPIV ano T xprion Tou
nhexrpikou epyakeiou. MoMa and ta aruypara
oeilovial o avemapkn ouvimonan Twv nhexTpIkwY
epyohelwov.

Aiamnpeire Ta komTikG epyaleia KoPTepa Kal
kaBapa. Ta kormika epyalela a omola auvmpobvral
awora pmhokapouv hiydrepo ouyva kar eivar euxoorepa
010 YEIPITYO TOUG,

Xpnowponoieite Ta nhekrpixa epyaleia, Ta
etapripara, Ta epyakeia epappoyig kTh.
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cUpPWva e TIg avriaTolye odnyieg xprong.
Napere umoyn mig ouvBnke epyaoiag
kal TV exdotore epappoyn. H xpron Tou
nhexrpiol epyahelou yia GMeg xpoeig extog amd Tig
mpoPhenopeveg pmopel va éyel emkiviuveg ouvéneies,
8) Aiarnpeire Tig haPég kai Tig empaveieg Twv
Mapwv oreyvég kai kaBapég, xwpig Aadia kai
Mimavriko, ‘Orav o haPeg kai or emgavereg Twv Ay
yNarpoly, dev Siaopalileral o aogalis yeipiopog kai
0 Eheyyos Tou nhextpikol epyakeiou ae ampoPenteg
KQTAOTAGEIG.

Lépfic

1) Znrqote mv emokeur Tou nAekTpIKOU
cag epyaleiou povo and eleidikeupévo
TEXVIKO Kal aOKAEIOTIKG HE Xprion YVAGIWV
avralakrikav. Eror efaogalilere my aopaleia Tou
nhextpikol aag epyakeiou.

Ynodeiteig aopaleiag yia rpunavia

1. Ynodeiteig aopaleiag yia kabe epyacia

1] Karém Sidpkeia Twv epyacivv kparare
10 nhexTpIKG epyaleio amd TIg poVWpEVES
emoaveie Twv haPav, kabug To epyaleio
epappoyng 1y o1 Pideg sivar mOavev va épOouv
€ Emar) Pe KPUPOUE aywyoUs peUpaTog
) To kahwdio Tpopodoaiag. H emaon pe éva
nhextpogpopo kahwdio pmopel va Bécer umd Tdon
emiong perahika pepn TG cuokeurg kai va odnynoel oe
nhexrporhngia.

2. YmoSeileig aopaeiag kard ™ xpron
TpUTavIQV peyahou prkoug

1] Le kapia mepimrwon pnv epyaleote pe
peyaUrepn Tayitnta and m péyiom
EmTPENOpEVN TayUTHTA TOU TpUTaviou. Kard
™ herroupyla pe vy Taximra popel To Tpumdv va
kupTwoe! ehappug otav mepiaTpéeral eAelBepa, ywpis
va Ppiakerar oe emagn pe To Tepdyio enelepyaciag, kar
va mpokAnBolv Tpaupatiopol.

2] Apyilere mavra m Siarpnon pe xapnhn
TayuTTa Kai pe To Tpumavi va Ppiokerai o
emapn pe To Tepayio emelepyasiag. Karam
herroupyla pe uynM TaxtmTa pmopel 1o TpuTavI va
kupTwael ehappug otav mepiaTpéeral eAelBepa, ywpis
va Bplokeral oe emagn pe To Tepdyio emelepyaoiag, kai
va mpokAnBolv Tpaupatiopol.

3] Mélere To Tpumavi povo opilovriwg kar pnv
aoxeire umepPolikn mieon. Mnopei to Tpumavi va
KUPTWOE! Kal, KATG GUVETIEIQ, Va OTACE! T Va YACETE Tov
€heyyo kal va TpaupamaTElTE.
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Mepiopiopog dovnong kai Gopufou
Mepiopiate 1o ypévo Memoupylag, eme€re aBopuPeg
herroupyieg mou dev mpoxaholv kpadacpols kar popdre
HEGQ ATORIKAG TPOOTAGIAG Y1 VA PEIWOETE TIG EMMTWOEIG TW
kpadaapwy kai Tou BopiPou.

Ta axbhouba pérpa aupBahouy atov mepiopiopd Twy

kiv&Uvwy Tou mpokUTITouY amd Toug kpadacopols kai To

BopuBo:

M Xpnaionoielre To mpaiov amokheioTikd yia Toug
mpoPhemdpevoug axomols kar alpgwva e Tig TapoUaeg
odnyies,

B Befaiwdeire on 1o mpoiov Ppioketal ot dpria katdotaon
Kal GUVTTPEITal GWOTA.

M Xpnoworoteire karaMnha epyaleia epappoyr yia to
auykexpipévo mpoidv kat BefaiwBetre o Bpiokovral oe
dpTia kataotaon,

B Kpamore To mpoidv pe aopaheia amd T haph.

B Juvmpetre 0 mpoiov aUppwva pe TIg 0dnyies kai
@povriate yia Ty emapkn Aimavan ou av ypeidleral).

B [lpoypapyariote Erai Tig epyasies oag, waTe 1 ¥pAan
mpoidviwy Tou mpokaholv éviovoug kpadaapol va
katavépietal oe peyahirepo PaBog ypovou.

AVTIHETWTION EKTAKTWV KATAOTACEWY
EfoikeiwBeire pe m yprion autol Tou mpaiovrog pe m Ponfeia
Twv odnyi ypriong. AmoamBlore Tig umodeitei aopaleiag
kal eqappdaTe TiG o€ kaBe mepimwon. M Tov Tporio autov
pmopeite va amogUyete mBavolg kivdivoug kar emikivouveg
KQTOOTAGEIG,

B Xeipilgore mvia pe mpogoyf) auTo To TIPGIOY, WTE va
avayvwpilEre Eykaipa Toug KIVBUVOUG kal va HTIopENTE va
Toug avriperwilete. Me pia ypryopn enépaon pmopoly
va amogeuyBoly ooPapol Tpaupariopol kar ukikeg {npuies,

B Je nepimwon Suakemoupyiag anevepyoroiaTe apéows
T0 IPOiGY Kal amoauvEaTe To amd To NhexTpikd SikTuo.
AneuBuvBeire ot eleidikeupevo Teyvikd yia Ekeyyo ka,

OV EIVal aTapaiTrTo, EMOKEUT TOU TPOIOVTOG poToU To
Beoere mdM oe Aerroupyia.

Avanogpeukrol Kivéuvol
@ MNAHPOGDOPIEL: Autd 1o mpoidv Snpioupyel

nhextpopayvnmikd medio kata m Aeroupyial Auté To
medlo pmopel umo ouykexpipéveg ouvBiikes va empedoe!
TuyOv evepyd 1y maBikd atpikd epurebparal Na v
ehayiaromoinan Tou kivdlvou coBapwy 1 Bavampopwy
TPAURATIOH®Y, GUVICTOUYE O GTOYA JiE IGTPIKG
epgurebpara va oupBoulebovial To yiarpo kai Tov
KATQOKEUOT! TOU IaTPIKOU ELPUTELATOG, TPIV a6 T
xp1on Tou mpoioviog!



Axdpn Kai oTav autd To TPGIOV YPNaIHOTIOIEAl 0WATG,
ebaxohouBoly va umdapyouv mBavoi kivbuvol paupiatiopoy
kai uhikeov {picov. Avahoya pe mv kataokeun kai Ty ékSoan
Tou mpoibvTog, evdexeral perabl iMwv va mpoklyouwy ol
MAPaKAT® KIVOUVor:

B EmPapuvon m uyeiag earmag mg exmopmg Sovioewy,
£pOoov To Tpoidy ypnaiporrondel yia mapatetapévo
¥poviko Sibampa i Sev odnynBei kar ouvmpnBel oword.

B Tpaupariopol kai uhikeg {nuigg Aoyw ehartwparikay
epyahelwy komg 1 aipvidiag avakpouang evog
kaAUpEVOU QVTIKEIHEVOU KaTd T Xpo.

B Kivbuvog tpaupamiapot kar ukikav qpicv amo extobeuan
QVTIKEIEVAY.

Mpiv Tv mpwn Xpion

Agaipgon Tou mpoiovTog amo )

ouoKevaaia

1. Byahre 1o mpaidv amd m ouokeuaoia kai agaipéate dha
Ta uNikG cuakeuaiag kai Tig TpooTaTeuTikeg pepPpaves.

2. Ehgyre av SiariBevrar dha Ta pépn kai av 1o
TIEPIYPUPOYEVD TEPIEKOEVO CUKEUATIG eival TApEG
(BA. «Mepieyopevo ouokeuaoiagy).

3. ENyEre av 1o mpaidv kai oha Ta pépn Bplakovial oe kal
kardoraan,. Av Siamatwoete {pigg | ehartwpara, pnv
ypnotporolelre To mpoiov. Axohoubrare Tig odnyieg Tou
kepahaiou «Eyylnan.

Efapmpara

/\ MPOEIAOMOIHEH! Mqv ypnaiororelre efopripara
1a orola dev ouviotwvrar a6 mv PARKSIDE.
Aagopenika pmopei va mpokhnBel nhexrpomhnéia
mupKayId.

o v aogal kar mpoPhemdpevn yprion autol Tou moidvTog

amarolvral, peratl My, Ta mapakarw efapripara:

B Wyknkd Amavrikd (Mdi komig) karMnho yia Simpnan
oe perabo

B KaraMnha peoa aropikg mpoataoiag

Epyaleia kai epyakela epappoyig SiariBevrar ora

ebeidieupeva karaompara. Kard mv ayopd tétoiwv

ebapmpdrwy, hapBavere mavra umbyn Tig Teyvikég amamaeig

Tou mpoibvrog (BA. «Teyvika Sedopevan).

Le mepimmwon mou Sev lote alyoupor, ameuBuvBeire

oe ekeibikeupévo Tegviko kai {more T Porbeia Tou

QVTITIPOCWITOU TG TIEPIOYG 0,

Mpoeroipacia
TomoBétnon/apaipeon epyaleiou

epappoyng
/\ TIPOEIAOMOIHEIH!

Anevepyonoinote To mpoidy Kai amoouvdtaTe

T0 amd 1o nhektpikd Siktuo mpiv v aMayn
ebapmpdray, Tov kaBapiopd kai orav dev
XpnoipoToiEral.

/\ NPOIOXH! Kivéuvog tpaupariopol!
Ta epyaleia epappoyn pmopet va elvar aiyunpa
kai va BeppavBoly kard m Sidpkeia mg yprong
Qopare navia mpooTateuTig yavria katd To

P
o
A\ > 4

YEIPIoHO epyalelwy epappioyig.

B Mnv mhnaialere Ta yépia aag ato epyaleio epappoyng
drav 1o mpaidv Ppioketal o Aemoupyo.

B Mera my anevepyoroinon Tou mpaioviog To epyaleio
epappoys ekakohoudel va kiveiran yia Aiyn wpa. My
ayyilere 1o xivoUevo epyalelo epappoyns kai pnv To
aKIVITOTOIEITE.

1. Avorypa rou Took (12): Mepiorpéyre 1o Took mpog
Ta dpioTERA.

2. TomoBérnon Tou epyaleiou epappoyng (eik. A):
ToroBemate eva karaMnho epyakelo epappoyi [my.
Tputtavi (8)) oro ook,

3. Khsiowo Tou ook
— Kpamfjore araepd 1o epyaleio epappoyrs.

— Tupiare 1o T00K Mpog Ta Sebid.

4. Agaipeon epyakeiou epappoyne:
— Avoitre 10 100K,

— Apaipare 1o epyakeio epappoyfs.

Agaipeon/romo0érnon Tou ook
@® NAHPOGOPIEL: Agaipéore 1o 100k (12) yia va

aneheuBepwoere Tov kvipio dova (7).

Agaipéore 1o Took (€K, B)

1. Kparfore araBepd 1o taok (12) amd mv pmpoavi
mheupa.

2. Anaogpahion Tou Took: Toapnre A méate Tov
pnyaviopo amaogahiang Took (13) mpog Ty karelBuvan
T0U TOOK.

3. TpaPnére 1o Took mpog Ta eympdg kai apaipéate To amd
Tov kvmpio &€ova (7).

TomoBerrore 1o ToOK (€1K. C)
1. TpaPitre f méore Tov pnyaviouo amaopahiang
100k (13) mpog mv karelBuvan Tou To0k (12).
2. Tligare 1o To0K pEYpI TEPHA aToV KIvTpI0 Eova (7).
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3. Avro ook Sev aopaioer autopara, yupiote Tov
pnxaviopd amacgaliong Taok.

Xpron ¢ umodoxng pumng

@® NAHPOGDOPIEL: Agol apaipéaere To Taok (12)
(BA. «Apaipean/romoBéman Tou Took»), pmopeire va
ypnotoromaere Ty umodoyn pumg (7).

O Tomo®érnon g pung Pidwparog (9) (eix. D):
Migore pia karaMnhn pom Pidcpatog péxpr Téppa omy
unodoyn pimg (7). To payvnmikd ampiypa kpataer m
pumn Bideparog om Béon .

O Agaipeon g putng Pidaparog: Apaipeare m
pum Bidwparog amd Ty umodoyn pimg.

Aokipaoriki Aeiroupyia
@ NAHPOG®OPIEE: Mpwv my mpw xprion kai perd amo
kaBe alayn Tou epyakelou epappoyng exteheire pia
Sokipaoik erroupyia xwpig goprio. Amevepyoroinote
apeows To Mpoidy av 1o epyakelo epappoync Sev
herroupyel opald 1 Siamatwoete avnouynTikég Soviaeig
| aouviBiarous BoplPous,
O Mpw amd m herroupyia Beforwbeire om 1o epyalelo
epapyoyg xel TomoBemPel oward, Sphadn om
Bpioxerar ato kévrpo Tou ook (12).
1 Or pbreg Bibwyiatog elvar emonpacyéveg pe Tig
Siaatbaeg kai ) popgn Tous, Av Sev elote BeBaror,
Sokipalgre mavia apyika av 0 pom Taipialer omy kepalq
g Bidag ywpic oyo.
Xeipiopog
Luvdeon oTo peupa
O Luvbeare 1o ¢ig (6) o karaMny mpila.
B Kara m xpron kaAwdiou enékraong (dev
nepihappaverai):
~ To kahwbio emékraong mpemel va el Siatopn
Tougyiotov 1,5 mm?,

— Emhetre kahwdio enéxraang pe 600 1o duvardy
HIKPOTEPO HIKOG,

~ BePaiwbelre om amokhelerai To evdeybpevo va
akovIdwel kamoiog aTo kakwdio eméxTaang.

Emhoyn rayumrag
(Eix. E)
A\ EMIGYAAKH! Kivéuvog {npiag oro mpoiov!

Miéore Tov Siaxomm emhoyng raximrag (1) pévo
£QOTOV TO TOIOV EIVaI AKIVITOTIOMNYEVO.
[ AMatre ayimra méovrag Tov Siakomm emhoyig

Tayumrag (1) mpog Ta epmpdg A mpog Ta mow.
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1n rayurra:

EvSelkvutar yia: Epyaoieg Bidwparog
ApiBuog arpoguv ato pehavit: | 0-400 min’

2n ragumra:

EvSeikvura yia: Epyaoteg Sidmpnang
ApiBdg arpogpuwy ato pehavil: | 0-1600 min”!

PUBpIon popag mepiaTpoPrg
(Eix. F)
A\ ENIOGYAAKH! Kivéuvog [npiag oto mpoiov!

Migare Tov Siakomm gopdg mepiatpoen (3) povo
EQOOOY TO TTPOIOY EIVQI AKIVITOTOINKEVO.

[ AMatre m popd mepiatpogri méloviag Tov diakdmm
popdg mepiatpogi 3) mpog Ta 8ebid 1 mpog Ta
opioTepa.

B To Behog Tou biakbmm popdg mepiaTpopig umoSerkvuel
M Gopa MEPITTPORIG.

KarebOuven Behous | Dopa nepiorpoeprig

Mpog 1a eumpog MepioTpopr| mpog 1a Sefid

Mpog Ta mow Mepiotpor mpog Ta
aploTepa

B ‘Orav o diakormg popdg mepiapogis Ppioketal
o peaala Bean, o Siakérmg evepyoroinang/
anevepyoroinang (10) aapahile.

EAeyog pomis oTpéng

(Ei. G)

1 Tupiore Tov nepioTpeqopevo kahuka (11), wore
emBupnr pUBpion va elvan eubuypappiopévn pe
ofjuavan pBiang (14). O mepiotpeqopevog kahukag
aopaliler pe yapakmpioTkd fyo.

[ Mikpé Bideg f)/kar pahaka uhika: Emedre pio
yapnhq BaBpida (ywpis apiBuo).

O Meyahe Pideg, oxhnpa ukika i/kar apaipeon
Préwv: Emhetre pia uynhy Pabpida (uynho apiBpo).

[ a epyaoieg Siarpnong: Emhetre m Oéon AN,

Evepyomoinon/amevepyomoinon

(Eik. H)

1 Evepyomoinan;: Kparore mampévo tov diakdmm
evepyomoinang/amevepyoroinan (10).
PuBpiore v Tayimra alpewva pe Ti avaykeg (BA.
«PUBion Taximragy).

[ Anevepyomoinen: Agrore Tov Siakomm
£vepyomoinong/amevepyomoinang.



PUOpion rayutnrag

(Eik. H)

1 Pubpiore mv Taybmra meoviag Tov Siakdmm
evepyoroinang/amevepyoroinang (10) pe Siagpoperika

gviaan,
Micon Tayurnra
Ehoppa mean Xapnhy
Evrovn mean Yynhn
Luveyng Aeiroupyia
(Em. H)
1. Kpamore mampévo Tov Siakémm evepyomoinang/
amevepyorioinang (10).

2. Tarare 10 mfkrpo akivnromoinong (4).

3. Agnore Tov Siakomm evepyoroinang/amevepyomoinang.
To mpoiov Aermoupyel ot ouveyn Aermoupyia pe péyioto
apiBuo arpogav amy emheypévn Taylmra.

4. Teppamopdg ouveyous Aeroupyiag: Marore
abviopa Tov SiakoTT evepyomoinang/amevepyotoinang.

INPEIWOEIG OXETIKA PE TNV EPYasia

Pom otpéyng

B O pikpeg Pides/pbreg pmopet va uoatoly (i oe
mepimwan pUBpiong uwnhig pomg aTpéyng f/xar moky
uynhig Taylmrag,

Ixhnpn Pidwr apBpwon (e peralo)

I 8iairepa uwnhy por atpéyng mpoklmmer . o€
mepimwon Pidwrewy apBpwoewy oe peralo pe m ypon
awqvwrol kheidiou. Emegre pia yapnh raxlimra.

Avriperomon npofAnparav

Mahaxr Bidwri apBpwon (m.y. oe pakaxo tulo)

I Bidwore kar o aumv Ty mepinmwon pe xapnh taximra,
.. yia mv amoguy {nuidg amv emgaveia Tou §hou
kata T enagn pe mv kepal mg Pidag,

Kara m Siarpnon oe ko, péraklo kai aMa uhika

O EmAéEre uynM) raymra yia Tpumdvia pikpig Siaperpou
kal yapnhy Tayimra yia Tpundvia peyahng Siapgrpou.

[ Emhekre yopnh raximra yia oxhnpd ukika kar ugniy
Tayimra yia pahakd uhikd.

[ AogaNiore 1 arepewore (av eivar uvardy) o Tepdyio
enetepyaoiag o pia diaradn olopitne.

[ Inpeore To onpelo Siatpnang e pia akida f éva
kapgi. Em\éEre pia yapnhy Taximra yia  Sidrpnan.

[ Tpaphtre mepioadrepeg popé To MepIoTpEQOpEVO
TpUTIAvI amo T o SIATPOTG Y1 Va apaIpEETe T
piviopata kai ) akovn and T Sirpnan.

Aiarpnon ot pérallo

[ Xpnooromore tpunav perdMay (HSS). Mo kakirepa
amoreNEapaTa TaYWOTE T0 TPUTIAVI e YUKTIKG AmavTiko
(Aadr komg). Ta purdvia peraMav pmopoly va
ypnatonoinBolv kar yia m Sidrpnan maoTikav.
Zexvijore ™ Sicmpnan pe éva Tounavi (@ 3 mm) kai
auore aradiakd To peyebog, péypr va emmlyere my
emBupnm diaperpo dicmpnang.

Aiarpnon ot {iho

[ Xpnaoromore Tpumavi Eihou pe mévra.
Babiég Siarproeig: Xpnoponoinore éva «ehikoeidég
TPUTIGVI»,
Meyahn Siaperpog Siarpnong: Xpnapororare
Tpuriavi Forstner.
O pikpég Pideg pmopoly va PidwBoly kar ameuBeiag oe
pahako &uho, ywpig dicmpnan.

MpopAqpa MBavn arria

Aen

To kahwbio pogodoatag pe ¢ic (6)
¢yl umoorel BAGBn.

AneuBuvBeire oe eleibikeupévo Tegvikd yia eheyyo Tou
kahwiou Tpopodoaiag pe Pig,

To porép éyer umoorel BAGn,

AmeuBuvBeire oe eleibikeupévo Teyvikd yia Ekeyyo Tou
otép

To mpoid iTal.
o mpoidv Sev exkivelTal Or irpes ooy ofiapel

Avtikataomare Tig wikTpeg (BN <Avkatdoraon
YKTpWY).

O biakormg evepyoroinong/
amevepyoroinang (10) elvar
eharTwparikds,

AmeuBuvBeire oe ebeidikeupévo Teyvikd yia avikardoraan
Tou iakoTT evepyomoinang/anevepyoroinang.

Xapnh 1aybs didmpnong | To tpumavi (8) £xer apBhuvBel.

Av elvai Suvardv, axoviae To TpuTIavI A avrikataoTare To.
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KaBapiopog kai ppovrida
/\ TMPOEIAOMOIHIH!

Anevepyonoinore To mpoidy kar amoauvdEaTe
10 amd 1o nhektpikd Siktuo mpiv v aMayq
ebapmparawy, Tov kaBapiopd ka otav Sev
ypnoponoieira

KaBapiopog

B Mnv xpnoioroteite ynpika, ahkahikd, Neiavrika
aMa 1oyupa amoppumavTika i amohupaviika yia
Tov kaBapiopo Tou mpoidvrog, kabuwg evbéyeral va
KATAOTPEWOUV TIG EMIPAVEIEG TOU.

B Agore mpogoyR, WOTE va pny elaywpoly uypd ato
EOWTEPIKS TOU TIPOIOVTOG,

B O ko ka mpooekTikdg kabapiopds aupBaler om
Siaopakion g aogalol ypriang kai mapareivel m
Sibpkeia {wig Tou mpaidvrog,

B Ta avolyuara aepiopo mpemel va elval mavia ehelepa.

1 Aampeite mavra To mpoidv kaBapd, ateyvo kar ywplg
uroheippiata Aadiol ) hmavmikol. Amopakplvere m
okovn petd amo kaBe xphon kai mpiv v amoBikeuan.

1 KaBaplore To mpoid e éva oreyvo mavi. Xpnatpomoieire
pahaxr Botpraa yia Ta onpela pe Suakohn mpoaPaan.

1 AnopakpUvere eidika Tig akaBapateg kai ) okévn amo Ta
avolypara aepiapol pe mavi kar pakakn Bolpraa,

AvTikatacTaon YnKTpwv

@® NAHPO®OPIEL: Xpnaiponotetre povo karaMnhe
whkrpes. Le mepimwon apeiBoliwy emkovwviare pe To
Tunpa eburmpemang meharav (). «ZepPioy).

1. Alore 1o kdhuppa wnkrpav (2) pe karaMnho emimedo
karoapidt (Sev mepihapPavera) kar agaipéare To.

2. Agaipéare Ti makig yrktpeg.

3. TomoBemore véeg yrktpeg.

4. TomoBemore &ava To kahuppa wikrpwy kai fidwore 1o
orafepa.

Luvrpnon

1 ENeyyere to mpoiov kai ta efapripara (my. epyaleia
epapyoyfg) mpwv kar perd amd kabe yprion yia Tuydv
pBopég kar BAGPes. Av yperdleral, avrikataotiote T
JE véa olpguwva e Tig mapoloeg odnyleg xprong. Ev
mpokelpévw, AaBere umdyn Tig Teyvikeg amarmaeig (BA.
Tegvikd Gedopévan).

Emokeun

B Av o kahwbio Tou mpoaidvrog mapouaiaaer BAaBn,
Ba mpéner va avmikataotadel amd Tov kataokeuaor,
T0 kévTpo efummpemang mehatwv A mapopoiwg
ebeibikeupévo TeEVIKO yia T amouyn aTuyaTos,
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I 7o eowrepikd autol Tou Tipoioviog Sev umdpyouv
HEpN TTOU PITOPOLY VO EMIGKEVATTOUV a6 TO ¥PAOT).
AneuBuvBeire o eleidikeupevo Teyvikd yia Tov Eheyyo kai
v embiopBuan Tou mpoidvTos,

AmoBnkeuon

1 TMiéore Tov Siakbmm popdg mepiotpogig (3) om peaaia
Beon yia va aopahioere Tov diakomm evepyoroinang/
amevepyoroinang (10).

1 KaBapiore 1o mpoidv (PA. «KaBapiopdgy).

1 Anofinkelare To mpoidv kai Ta eapmiuard Tou e
axotend, §npo, kahd aepilbpevo xwpo xwpig mayeto.

1 AnoBnkelere mavra o mpoidv oe xwpo atov omolo Sev
gyouv mpdapaon Ta maidid.

1 AnoBnkelare 1o mpoidv oe Beppokpacia mepiBaMovrog
am6 0 °C éwg +40 °C.

Meragpopa

1 TMiéore Tov Siakbmm popdg mepiotpogig (3) om peaaia
Beon yia va aopahioere Tov diakomm evepyoroinang/
amevepyoroinang (10).

Meragépere mévra 1o mpoidv amé m Ao (5).
Merapépere To mpoidy omv apyiki cuakeuaoia.
MpoaTareUoTe To TPOIOV OO YTUMAATA KAl EVIOVOUG
kpadaapoug mou mpokakobvial kupiwg kata T
HETAgOpA o€ oypaTa.

1 TMpoguhare To mpoidv ano oNiaBnan kar avarpom.

ooo

Amooupon

H ouoxeuaia amoreherar amo ulika gikikd mpog To
mepiBalov, Ta omola pmopeite va SiaBéaere aToug ywpoug
avakkhwang g mepioxg 0ag.

Mpoaetere Tov yapakTpIouo Twy UKLy
GUaKeUaalag Yia Tov SIaYWPIOHO TTOPPIHNATWY,
QUG Elval YaPAKTNPICHEVA ATIO GUVTOEUTEIG
(a) kar apiBpolc (b) pe Ty axdhouby onpacia:
1-7: mhaomka/20-22: xapri kai yaptovi/
80-98: atvBero uhiko.

1\,
&

Mpoiov:
< o Thnpopopieg oerka pe Ti Suvatomeg
wA anbppIYng Tou TpoidvTog mou dev
ypnoiporoieital mhéov, ameuBuvBeire amig
appodieg umpeateg TG kovamTag f Tou Sjuou
aag,



lamy mpoataaia Tou mepiBaMovrog, pnv
amoppimeTe To AypraTo MoV mpaidv ot
olkiakd amoppiypara, aMa mapadwore To ot
eibika Kévipa ambppiyng. Ma ta onpeia aubloyng
ka1 Tig wpeg Aermoupyiag Toug ameuBuvBeire amg
appodieg umnpeaies,

Eyyinon

To TOIGV KATAGKEUAOTIKE CUPPWVA iE QUOTNPEG
kareuBuvtipieg odnyieg moidmrag kar ehéyyBnke empehasg
mpiv amd Ty mapadoan. Le mepimmwon eAarrpatog ukikol
KQTAOKEUIG, EXETE VOpIHG SiKaiwpaTa évavri Tou TiwhnT Tou
mpoioviog, Ta vopika oag Sikaiwpata Sev mepiopilovrar pe
0lov8ITOTE TPOTO ATI6 TNV AVAPEPOVEN MAPAKATW EYYUNON.

i

H eyyunon yia To mpoidv autd avepyeral oe 3 €m amo
TV nuepopnvia ayopds. O xpovos eyyinang apxilel mv
neepopnvia ayopas. Qukakre m yviaia amodeiln ayopdg
ae aiyoupo pEpog, kabuwg aurd To Eyypapo amareital wg
amoSeiTikd Te ayopds.

'Oheg o1 {npuigg A Ta eharmwpara, Ta omola umapyouv AN
KaTG TOV YPOVO TG AYOPAG, TPEME! VA QVApEPOVTQI §WPIG
kaBuoTepnon perd Ty amocuakeuacia Tou MPoiGVTOG,

Le nepimwon mou evrog SiaaTipatog 3 erwy amd Ty
NHepopnvia ayopdg autd To Moy TAGOUGIACE! KATIOI0
ehdmwpa uhiol A kataokeurg, To mpoidy emokeudleral
avrikaBliorarar amd epdg Swpeav kard m Sikn pag emhoy,
O xpovog eyylnang Sev emexteiverar Aoyw mapoyi
Ikavorioinang amé Ty eubivn yia mpayparika ehatrwpara,
Autd 1oyler kar yia efopriara Ta omoia éyouv avrikatacTabel
N emokevaaTel.

Aur n eyynon malel va 1oyUe, v oto moidy mpokhiBnke
{nid, 1 av aurd ypnaipomoiBke 1 cuvnprBke pe pn
evdeberypévo Tporo.

H eyylnon xaNimrer eAarraopata oto ubiké kar Ty kataokeun,
Auth  gyyinon Gev apopd oe pépn Tou mpoioviog, Ta omoia
umokevial ot guatohoyik gBopd kar auvenwg Bewpolvial
avahwaya (., pratapies, ebkapmror swhives, pualyyia
ypwparog), olre ae {npigg oe elBpauara ekapripara, omwg
Stakormeg | yuahva ekapripara.

Me v avrikardotaon mg ouokeuns, oUpPWVa e T0
NOMOT 2251/1994, Eexivael ex véou o ypovog eyynong.

Aiexmepaiwan TG eyyunong

o va Siaogakarel n ypryopn enebepyacia Tou amjpatog
aag, akohouBriote Tig mapakdrw umodeiters;

M 0ha Ta epwpata xere mpdyeipn Ty Tapeiakn amdderdn
kai Tov apiBpo mpaiovrog (IAN 514846_2510) wg
anodeikTIKG TG ayopdc.

O apiBpog mpoidviog avaypagerar oy mvakida Timou

10U UTIGPYE! OTO TIPOIOV, EIVal XAPAYHEV OTO TIPOIOY,

ato efwpulo autwv Twv odnyiwy (kdTw apiotepd) A oo
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€idoug ehatrwpiara, emKoIvwvoTe apyIka péow TAEwvoU f
email pe 1o TpApa ebummpémang ou avageperal mapakdtw.
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kaTomy va To amooTeilete xwpig Taxudpopika ek oty
yvwaroroinpévn e eadg dietBuvon efumpémang meharwy,
emouvaroviag My anodeién ayopdg [rapeiakn anoderdn) kai
unoSeikvloviag olo elvai To e\dTTwpa kal MoTe eupaviomKe.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Im &iebBuvon parkside-diy.com pmopeire va karePaoere autd
kai ToMa aMa eyyeipidia. Me autov Tov kwiko QR, Ba
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(IAN) 514846_2510 Ba peraPeire amig odnyieg xphong yia
T0 OOV 00,
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Tok: 00800491824928
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IAN 514846_2510
@ Iéppig Kimpog
Tk: 80094242
‘Eviumo emkovwviag ato parkside-dfy.com

IAN 514846_2510
A.A.A LepPikn oppayibag ouppopewong
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

BY

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehr,
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge
hat (z. B. Erstickungsgefahr]

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz fragen!

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr

mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Strom-
schlagrisiko)

Augenschutz tragen!

Atemschutz fragen!

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine leichte bis méiige
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Ver-

Schutzklasse |1 (Doppelisolierung)

ek b b b

brihungsgefah] N\ Wechselstrom/-spannung

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen @ Duchmesser

Sachschéiden (z. B. Kurzschlussgefahr] N, leerauidrehzoh

INFO: Dieses Symbol mit dem Signalwort , Info” Befcigen S e den Gangwotlschaler (1) ode

bistet weitere nitaliche nformafionen " den Drehrichtungsumschalter (3) erst, wenn das
' Produkt stillsteht.

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Bl Sicherheitshinweise

Innenr&iumen. [ ] Handlungsanweisungen

c € Das CE-Zeichen bestdfigt Konformitét mit den fir Kloppseite mit Produkt-
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien. abbildungen
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2-GANG-NETZBOHRSCHRAUBER

BestimmungsgeméBe Verwendung

B Das Produkt ist zum Eindrehen, Festziehen und Losen von
Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff geeignet.

B Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, in sehr hartes
Material, wie z. B. Zement oder Beton, zu bohren.

B Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge entsprechend
dem besfimmungsgeméBen Gebrauch. Beachten Sie
beim Kauf und Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
die technischen Anforderungen des Produkts (siche
Technische Daten”).

B Andere Verwendungen oder Verdnderungen des
Produkts gelten als nicht bestimmungsgeméB und
kdnnen zu Risiken wie Lebensgefah, Verletzungen und
Beschéidigungen fihren.

B Firr aus besimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéiden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

B Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz oder
firr andere Einsatzbereiche bestimmt.

Lieferumfang

/A WARNUNG! Das Produkt und die Verpackungs-
materialien sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht
mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

1 2-GangNetzbohrschrauber
1 Bohrer (6 mm)

2 Schraubbits (25 mm)

1 Bedienungsanleitung
Liste der Teile

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

(1) Gongwahlschalter

(2)  Kohlebirstenabdeckung

(3)  Drehrichtungsumschalter

(4)  Feststelltaste

(5)  Handgriff

(6)  Anschlussleitung mit Netzstecker
(7)  Antriebsspindel (mit Bitaufnahme|
(8)  Bohrer (6 mm)

(9)  Schraubbit (25 mm|

(10)  Ein/Ausschalter/Drehzahlregulierung
(11)  Drehmomenthilse

(12)  Bohrfutter

(13)  Bohrfutterentriegelung

(18)  Einstellmarkierung

Technische Daten

2-Gang-netzbohrschrauber | PNS 300 €3
Modellnummer: HG14628
Drehmoment: max. 40N'm
Nennspannung: 230 V~, 50 Hz
Nennleistung: 300w
Leerlaufdrehzahl:

- 1. Gang: 0-400 min”!

- 2. Gang: 0-1600 min”!
Bohrleistung:

- Stahl: max. 10 mm

- Holz: max. 25 mm
Schutzklasse: I1/15]

Gerduschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertefe Gertiuschpegel des
Elekirowerkzeugs befréigt typischerweise:

Schalldruckpege! L 83,7 dB
Unsicherheit K,y 5dB
Schallleistungspegel Lya: 91,7 dB
Unsicherheit Ky 5d8

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vekforsumme dreier Richtungen],
ermittelt entsprechend EN 62841

Hand-/Armvibration ap:
Unsicherheit K:

<25m/s
1,5m/s?

‘ Tragen Sie Gehérschutz!

/\ WARNUNG!

B Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der fatsdchlichen Benutzung des
Elekirowerkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhéingig von der Art und Weise, in der das
Elekirowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche
Artvon Werkstiick bearbeitet wird.

B Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und
Gertiusche so gering wie mglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des

DE/AT/BE/CH 147



Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
sind clle Anteile des Befriebszyklus zu beriicksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

@ INFO:

Der angegebene Schwingungsgesomtwert und der

angegebene Gerduschemissionswert sind nach einem

genormten Priifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendef werden.

B Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Geréuschemissionswert kdnnen auch zu
einer vorléiufigen Einschéitzung der Belastung verwendet
werden.

A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie dlle
Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elekirischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elekirowerkzeug” bezieht sich auf nefzbefriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtefe
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfllen fihren.

2] Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzinden knnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wihrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern, Bei Ablenkung kénnen Sie
die Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.
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Elekirische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveriinderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfldchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschréinken. Es besteht ein
erhhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn thr
Korper geerdet ist

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Ndsse fern, Das Eindringen von Wasser in ein
Elekirowerkzeug erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

4)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risko eines elekirischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verléngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den Auenbereich gesigneten
Verléingerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsaz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen, Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu emsthaften Verletzungen
fihren.



2] Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Artund Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verlefzungen.

3] Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme, Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fihren.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

5) Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht., Dadurch kénnen Sie das
Elekirowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

7)  Wenn Staubabsaug- und -auffang-
einrichtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

1) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden

2)

3

4)

3)

J

7)

)

Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I¢isst, ist geféihrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elekirowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob

Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrdichtigt ist, Lassen Sie beschddigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren, Viele Unfdlle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Taitigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffldchen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Grifffléichen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.
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Service

1] Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekirowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

1. Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

1] Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Grifffldchen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug oder die Schrauben
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann, Der Konfakt mit
einer spannungsfuhrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elekirischen Schlag filhren.

2. Sicherheitshinweise bei Verwendung langer
Bohrer

1) Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal
zuldssigen Drehzahl. Bei hsheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fihren.

2) Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wiéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann,
und zy Verletzungen fihren.

3] Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur
in Ldngsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen fihren.

Vibrations- und Gerduschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und geréiuscharme Befriebsarten und tragen Sie persénliche
Schutzausriistung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen
v reduzieren.

Die folgenden Mafnahmen helfen, vibrations- und

gerduschbedingte Risiken zu mindern:

B Verwenden Sie das Produkt nur geméf seinem
besfimmungsgemaBen Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

B Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.
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B Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge fir dieses
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei
sind.

B Halten Sie das Produkt sicher am Handgriff fest.

B Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie fiir ausreichende Schmierung (wenn
anwendboar).

B Planen Sie lhren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit

der Benutzung dieses Produkis vertraut. Préigen Sie sich die

Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.

Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

B Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig erkennen
und handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéiden vermeiden.

B Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunkfionen umgehend
aus und rennen Sie es von der Stromversorgung.

Lassen Sie das Produkt von einer qualifizierten Fachkraft
iberprifen und gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie
es wieder in Betrieb nehmen.

Restrisiken

@ INFO: Dieses Produkt erzeugt wiihrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden okfive oder passive medizinische
Implantate beeintréchtigen! Um die Gefahr von
ernsthaften oder tddlichen Verletzungen zu verringem,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsulfieren, bevor das Produkt bedient
wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,

bleibt ein potenzielles Risiko fir Personen- und Sachschéden

bestehen. Folgende Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfiihrung dieses Produkis unter anderem
auftrefen:

B Gesundheitsschaden, die aus Vibrationsemissionen
resultieren, falls das Produkt iber einen langeren
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemaB gefihrt und
gewartef wird,

B Personen- und Sachschéiden hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen Einschlog eines
verdeckten Obiekls wihrend des Gebrauchs.

B Verletzungsgefohr und Sachschaden verursacht durch

fliegende Obiekte.



Vor dem ersten Gebrauch

Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie séimiliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

2. Priifen Sie ob alle Teile vorhanden sind und der
beschriebene Lieferumfang vollstéindig ist (siehe
Lieferumfang”).

3. Uberprifen Sie, ob sich das Produkt und stimtliche
Teile in gutem Zustand befinden. Sollien Sie eine

Beschédigung oder einen Defekt feststellen, verwenden

Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im
Kapitel ,Garantie" beschrieben.

Zubehér

/\ WARNUNG! Verwenden Sie kein Zubehdr, welches
nicht von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann zu
elekirischem Schlag oder Feuer fihren.

Fir den sicheren und ordnungsgeméiBen Gebrauch dieses

Produkis werden unter anderem die folgenden Zubehérteile

benétigt:

B Kihlschmiermittel {Schneids) geeignet fir Bohren in
Mefall

B Geeignete personliche Schutzausristung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhalten Sie im Fach-

handel. Beachten Sie beim Erwerb immer die technischen

Anforderungen dieses Produkts (siche ,Technische Daten”).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine qualifizierte Fachkraft und

lossen Sie sich von lhrem Fachhéindler beraten.

Vorbereitung
Einsatzwerkzeug einsetzen/entnehmen
£\ WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehér,
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

ARy Einsaizwerkzeuge kannen scharf sein und

@ wiihrend des Gebrauchs heiB werden. Tragen
Sie stefs Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
Einsatzwerkzeugen hantieren.

B Halten Sie lhre Hande vom Einsatzwerkzeug fern, wenn

das Produkt in Befrieb ist.
B Nach dem Ausschalten des Produkis bewegt sich das
Einsatzwerkzeug noch einige Zeit weiter. Berihren Sie

das sich bewegende Einsatzwerkzeug nicht und bremsen

Sie es nicht ab.

Bohrfutter (12) 6ffnen: Drehen Sie das Bohrfutter
entgegen dem Uhrzeigersinn.

Einsatzwerkzeug einsetzen (Abb. A): Setzen Sie
ein geeignefes Einsatzwerkzeug (z. B. Bohrer (8)) in das
Bohrfutter ein.

Bohrfutter schlieBen:

- Halten Sie das Einsatzwerkzeug in Position.

~ Drehen Sie das Bohrfutter im Uhrzeigersinn.
Einsatzwerkzeug entnehmen:

~ Offnen Sie das Bohrfutter

- Eninehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Bohrfutter entnehmen/montieren
@ INFO: Entnehmen Sie das Bohrfutter (12), um die

Antriebsspindel (7) freizulegen.

Bohrfutter entnehmen (Abb. B)

1.
2

3.

Halten Sie das Bohrfutter (12) an der Vorderseite fest.
Bohrfutter entriegeln: Ziehen bzw. schieben Sie die
Bohrfutterentriegelung (13) in Richtung des Bohrfutters.
Ziehen Sie das Bohrfutter nach vome von der Antriebs-

spindel (7) ab.

Bohrfutter montieren (Abb. C)

1.

2.

3.

Ziehen bzw. schieben Sie die Bohrfutterentriegelung (13)
in Richtung des Bohrfutters (12).

Schieben Sie das Bohrfutter bis zum Anschlag auf die
Antriebsspindel (7).

Falls das Bohrfutter nicht automatisch einrastet, drehen
Sie die Bohrfutterentriegelung.

Bitaufnahme verwenden
@ INFO: Nachdem Sie das Bohrfutter (12) entnommen

haben (siche , Bohrfutter entnehmen/montieren”),
kénnen Sie die Bitaufnahme (7) verwenden.

1 Schraubbit (9) einsetzen (Abb. D): Schieben Sie
einen geeigneten Schraubbit bis zum Anschlag in die
Bitaufnahme (7). Die magnefische Halterung héilt den
Schraubbit in Position.

1 Schraubbit entnehmen: Ziehen Sie den Schraubbit
aus der Bitaufnahme heraus.

Probelauf

@ INFO: Fihren Sie vor dem ersten Arbeiten und nach

jedem Einsatzwerkzeugwechsel einen Probelauf ohne
Belastung durch. Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn das Einsatzwerkzeug unrund luft, betrdchtliche
Schwingungen auftreten oder abnorme Gerdusche zu
héren sind.
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1 Uberpriifen Sie vor dem Befrieb, ob das Einsatzwerkzeug
korrekt angebracht ist, das heit zentriert im Bohr-
futter (12) sitzt.

1 Schraubbits sind mit ihren MaBBen und der Form gekenn-
zeichnet. Falls Sie sich unsicher sind, probieren Sie immer
zuerst aus, ob der Bit ohne Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Bedienung

Netzanschluss
1 Verbinden Sie den Netzstecker (6) mit einer gesigneten
Steckdose.
B Bei Verwendung einer Verlangerungsleitung
(nicht enthalten):
- Der Querschnitt der Verlangerungsleitung muss
mindestens 1,5 mm? befragen.
- Halten Sie die Verléingerungsleitung so kurz wie
méglich.
- Achten Sie darauf, dass die Verlingerungsleitung
keine Stolperfalle darstell:.

Gang wiahlen
(Abb. E)
/\ ACHTUNG! Risiko eines Produktschadens!

Betdtigen Sie den Gangwahlschalter (1) erst, wenn
das Produk sfillsteht.

[ Wechseln Sie den Gang, indem Sie den Gangwahl-
schalter (1) nach vorne oder nach hinten schieben.

Pfeilrichtung Drehrichtung
Nach vore Rechtslauf
Nach hinten Linkslauf

1. Gang:

Geeignet firr: Schraubarbeiten
Leerlaufdrehzahl: 0-400 min”!

2. Gang:

Geeignet fir: Bohrarbeiten
Leerlaufdrehzahl: 0-1600 min”'

Drehrichtung einstellen
(Abb. F)
/\ ACHTUNG! Risiko eines Produktschadens!

Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (3) erst,
wenn das Produkt stilsteht.

[ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den Dreh-
richtungsumschalter (3) nach rechts oder nach links
durchdriicken.

B Der Pleil auf dem Drefrichtungsumschalter zeigt die
Drehrichtung an.
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B Befindet sich der Drehrichtungsumschalter in der
Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschaler (10) blockiert.

Drehmomentregelung

(Abb. G)

[ Drehen Sie die Drehmomenthillse (11), bis die
gewinschte Einstellung an der Einstellmarkierung (14)
ausgerichtet ist. Die Drehmomenthilse rastet spiirbar ein.

[ Kleine Schrauben bzw. weiche Werkstoffe:
Wehlen Sie eine niedrige Stufe (Kleine Zahl).

[ GroBe Schrauben, harte Werkstoffe, bzw.
beim Herausdrehen von Schrauben: Wahlen Sie
eine hohe Stufe (hohe Zahl).

1 Fiir Bohrarbeiten: Wahlen Sie die Posifion AW,

Ein-/ausschalten

(Abb. H)

I Einschalten: Halten Sie den Ein-/Ausschalter (10)
gedriickt.
Regulieren Sie die Geschwindigkeit nach Bedarf (siehe
,Geschwindigkeitsregelung”).

1 Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Geschwindigkeitsregelung

(Abb. H)

1 Regulieren Sie die Geschwindigkeit durch unterschiedlich
starken Druck auf den Ein-/Ausschalter (10).

Anpressdruck Geschwindigkeit
Leichter Druck Niedriger

Starkerer Druck Haher
Daverbetrieb

(Abb. H)

1. Halen Sie den Ein-/Ausschalter (10) gedriickt

2. Driicken Sie die Feststelltaste (4).

3. lassen Sie den Ein-/Ausschalter los. Das Produkt luft
im Daverbetrieb bei hochster Drehzahl im ausgewdhlten
Gang.

4. Daverbetrieb beenden: Driicken Sie kurz den
Ein-/Ausschalter.



Arbeitshinweise

Drehmoment

B Kleinere Schrauben,/Bits kdnnen beschédigt werden,
wenn Sie ein zu hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe
Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

1 Besonders hohe Drehmomente enfstehen z. B. bei Mefall-
verschraubungen unfer Verwendung von Steckschlissel-
einséizen. Wahlen Sie eine niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

I Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl, um z. B.
die Holzoberfléiche beim Kontakt mit dem Schraubenkopf
nicht zv beschadigen.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen

Materialien

1 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser eine hohe
Drehzahl und bei groBem Bohrer-Durchmesser eine
niedrige Drehzahl.

[ Wahlen Sie bei harten Materialien eine niedrige
Drehzahl, bei weichem Material eine hohe Drehzahl.

Fehlerbehebung

1 Sichern oder befestigen Sie (wenn maglich) das

Werkstiick in einer Spannvorrichtung.

Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden soll, mit
einem Kémer oder Nagel. Wahlen Sie zum Anbohren
eine niedrige Drehzahl.

Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals aus dem
Bohrloch, um Spéine und Bohrmehl zu entfernen.

Bohren in Metall
1 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fir beste Ergebnisse

kishlen Sie den Bohrer mit Kiihlschmiermittel {Schneidsl).
Metallbohrer kdnnen auch zum Bohren in Kunststoff
verwendet werden. Bohren Sie mit einem Bohrer

(@ 3 mm) vor und ndhern Sie sich dem gewinschten
Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz
1 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrierspitze.

Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie einen
,Schlangenbohrer”.

GroBe Bohr-Durchmesser: Verwenden Sie einen
Forstner-Bohrer.

Kleine Schrauben in weichem Holz kénnen auch ohne
Vorbohren direkt eingedreht werden.

Problem Magliche Ursache

Lésung

ist beschadigt.

Die Anschlussleitung mit Nefzstecker (6)

Lassen Sie die Anschlussleitung mit Nefzstecker
durch eine qualifizierte Fachkraft iberpriffen.

Der Motor ist beschadigt.

Lassen Sie den Motor durch eine qualifizierte
fachkraft priifen

Das Produkt startet nicht.

Die Kohlebirsten sind abgenutzt.

Ersetzen Sie die Kohlebiirsten (siehe ,Kohle-
biirsten ersetzen”).

Der Ein-/Ausschalter (10) ist defekt.

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter von einer
qualifizierten Fachkraft austauschen.

Schlechte Bohrleistung Der Bohrer (8) ist stumpf.

Schleifen Sie den Bohrer nach, falls maglich,
oder ersetzen Sie ihn.

Reinigung und Pflege
/\ WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es

vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehr,
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Reinigung

B Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
schmirgelnden oder andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese

die Oberflichen beschéidigen kénnen.

Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeiten in das Innere
des Produkts gelangen.

RegelméiBige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verléingert die Lebensdaver
des Produks.

Die Liftungssffnungen mijssen immer frei sein.

Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von
Ol oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach jedem
Gebrauch und vor der Lagerung.
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Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie fiir schwer zugéingliche Stellen eine
weiche Birste.

Enifernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von den
Liftungssffnungen mit einem Tuch und einer weichen
Birste.

Kohlebirsten ersetzen
@ INFO: Verwenden Sie nur geeignete Kohlebirsten. Im

Iweifelsfall kontakfieren Sie unseren Kundendienst (siche
JService").
Lbsen Sie die Kohlebirstenabdeckung (2) mit einem

geeignefen Schlitzschraubendreher (nicht enthalten) und
entnehmen Sie sie.

2. Entnehmen Sie die alten Kohlebiirsten.

3. Installieren Sie die neven Kohlebirsten.

4. Setzen Sie die Kohlebirstenabdeckung auf und
schrauben Sie sie fest.

Wartung

1 Uberprifen Sie das Produkt und Zubehorteile (z. B.
Einsatzwerkzeuge) vor und nach jeder Benutzung auf
VerschleiB und Beschadigungen. Tauschen Sie diese
gegebenenfalls wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue aus. Beachten Sie dabei die
technischen Anforderungen (siehe ,Technische Daten”).

Reparatur

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produktes
beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersefzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

1 Im Inneren dieses Produkts befinden sich keine Teile,
die vom Benutzer repariert werden kdnnen. Wenden
Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft, um dos Produkt
iberprifen und instand setzen zu lassen.

Lagerung

1 Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (3) in die
mitflere Position, um den Ein-/Ausschalter (10) zu
blockieren.

1 Reinigen Sie das Produkt (sihe ,Reinigung”).

I Lagem Sie dos Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen, frostfreien und gut beliifteten Ort.

I Lagem Sie das Produkt stefs an einem fiir Kinder
unzugginglichen Ort,

I Lagem Sie das Produkt bei einer Umgebungstemperatur

von 0 °C bis +40 °C.
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Transport

O

O

Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (3) in die
mitflere Position, um den Ein-/Ausschalter (10) zu
blockieren.

Tragen Sie das Produkt stets am Handgriff (5).
Transportieren Sie das Produkt in der
Originalverpackung.

Schiitzen Sie das Produkt gegen Schldge und starke
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen aufirefen.

Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie iber die rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

1\,
&

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a
und Nummern (b mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produki:

ih
"

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadiverwaltung.

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsml
entsorgt werden darf. Das Gerit st bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgerdten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabemaglichkeiten direkt in den Filiclen

und Mérkfen an. Riickgabe und Entsorgung sind
fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdts
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerdt
unentgeltlich zuriickzugeben.

Zusstzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéingig
vom Kauf eines Neugerdts, unentgeltich (bis

2u drei) Aligeréite abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte Ischen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.



Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei enfnommen werden kénnen und
filhren diese einer separaten Sammlung zu.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéitsrichtinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféillig geprift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesefzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unfen aufgefihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt befréigt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mcingel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, milssen unverziiglich nach dem
Auspacken des Produkis gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wah! - kostenlos fiir Sie reparieren
oder ersefzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartef wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir clle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 514846_2510) als Nachweis fir den
Kauf beret

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt threr
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méingel auftrefen
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgerefen ist, fir Sie
portofrei an die hnen mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie
Ihr Land aus, und suchen Sie Gber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Arfikelnummer
(IAN) 514846_2510 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fir hren Artikel.

Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parksice-dy.com
IAN 514846_2510

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontakiformular auf parkside-dy.com
IAN 514846_2510

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf parksice-dfy.com
IAN 514846_2510

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parksice-dfy.com
IAN 514846_2510

A.AA Serbisches Konformitcitszeichen
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EU-Konformitétserkldrung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 514846 2510

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 514846_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 2-Gang-Netzbohrschrauber
Modellnummer: HG14628

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfillt

2006/42/EG [0JEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

ie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022

EN 1SO 12100:2010

ie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgerdten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dok i b hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

"
[ -
1§ 4 )
Neckarsulm 23.01.2026 R . e S o) s
Ort Datum " ppa’lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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